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a cura di Didi Magnaldi e Gianfranco Petrillo

Gilbert Garcin,”La
continuité”

A parziale strumento di orientamento per il lettore nella selva di titoli
che vengono citati negli articoli di questo numero monografico, si
presenta qui un elenco delle traduzioni della maggior parte delle
opere straniere pubblicate nelle collane dichiaratamente dedicate
alla storia dalle case editrici italiane tra la prima guerra mondiale e
gli anni ottanta.

Esse sono suddivise appunto per collane, le quali vengono
presentate nella successione cronologica della loro nascita e, in caso
di interruzione, della loro ripresa.

 

Vallecchi, Firenze: Collana storica, 1922-1944

Ludwig Moritz Hartmann e Johannes Kromayer, Storia romana, trad. di Giovanni Cecchini,
1922-23, 2 voll. (ed. or. Römische Geschichte, 1921)

Ludwig Moritz Hartmann, Il Risorgimento. Le basi dell’Italia moderna, 1815-1915, trad. di
Giuseppe Maranini, 1923 (ed. or. 100 Jahre Italien. Geschichte 1815-1915, 1916)

Numa Denis Fustel de Coulanges, La città antica, introduzione e note di Giorgio Pasquali,
trad. di Gennaro Perrotta, 1924 (ed. or. La cité antique. Étude sur le culte, le droit, les
institutions de la Grèce et de Rome, 1924 [I ed. 1864])

Siegmund Hellmann, Storia del Medio Evo. Dalle invasioni barbariche alla fine delle crociate,
trad. di Enrico Besta, 1924 (ed. or. Das Mittelalter bis zum Ausgange der Kreuzzüge, 1920)

Tenney Frank, Storia economica di Roma. Dalle origini alla fine della repubblica, trad. di
Bruno Lavagnini, 1924 (ed. or. An Economic History of Rome, 1920)
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Kurt Kaser, Il Basso Medioevo, trad. di Enrico Besta, 1925 (ed. or. Das späte Mittelalter, 1921)

Werner Sombart, Il capitalismo moderno. Esposizione storico-sistematica della vita
economica di tutta l’Europa dai suoi inizi fino all’età contemporanea, tradotta e in parte
riassunta dalla II edizione tedesca per cura di Gino Luzzatto, 1925 (ed. or. Der moderne
Kapitalismus. Historisch-systematische Darstellung des gesamteuropäischen
Wirtschaftslebens von seinen Anfängen bis zur Gegenwart, 1916)

Kurt Kaser, L’età dell’assolutismo, trad. di G.B. Klein, 1925 (ed. or. Geschichte Europas im
Zeitalter des Absolutismus, 1923)

Thomas William Rhys Davids, L’India buddhistica, trad. di Ferdinando Belloni-Filippi, 1925 (ed.
or. Buddhist India, 19163 [I ed- 1903])

Erwin Hanslik, Emerich Kohn e Ernst Georg Klauber, Storia dell’antico Oriente, trad. di
Giovanni Cecchini, 1925 (ed. or. Einleitung und Geschichte des alten Orients, 1919)

Ludwig Moritz Hartmann, Compendio della storia d’Italia da Romolo a Vittorio Emanuele II,
trad. di G. B. Klein, 1927 (ed. or. Kurzgefasste Geschichte italiens. Von Romulus bis Viktor
Emanuel, 1924)

Kurt Kaser, Riforma e Controriforma, prefazione e trad. di Giuseppe Maranini, 1928 (ed. or.
Das Zeitalter der Reformation und Gegenreformation von 1517-1660, 1922)

Georges Bourgin, La Rivoluzione francese, trad. di Antonio Abbruzzese e Virgilio Procacci,
1928 (ed. or. Die Französische Revolution [Nach d. Ms. übers. von L. Singer], 1922)

Giulio Gay, I papi del secolo XI e la cristianità, trad. di A. Viggiani, 1929 (ed. or. Les papes du
xie siècle et la chrétienté, 1926)

Cecil Roth, L’ultima repubblica fiorentina, trad. di Ada Neppi Modona, 1929 (ed. or. The Last
Florentine Republic, 1925)
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Giorgio Bourgin, Napoleone e l’età sua, trad. di F. Marletta, 1930 (ed. or. Napoleon und seine
Zeit, 1925)

Leopoldo von Ranke, Storia universale, vol. I [edizione mai completata], a cura di Ada Neppi
Modona, 1932 (ed. or. Weltgeschichte, 19285 [I ed. 1881])

Werner Sombart, Il socialismo tedesco, trad. di Giovanni Lorenzoni, 1941 (ed. or. Deutscher
Sozialismus, 1934)

Federico Meinecke, L’idea della ragion di stato nella storia moderna, trad. di Dino Scolari,
1942-44, 2 voll. (ed. or. Die Idee der Staatsräson in der neueren Geschichte, 1929)

William Cunningham, Saggio sulla civiltà occidentale nei suoi aspetti economici, trad. di A.
Ricci, 1954 (ed. or. An Essay on Western Civilization in its Economic Aspects, 1898-1900), 2
voll.: 1. Tempi antichi (ed. or. Ancient Times, 1898); 2. Tempi medioevali e moderni (ed. or.
Mediaeval and Modern Times, 1900)

Laterza, Bari: Collezione storica, 1925-1939

John R. Seeley, L’espansione dell’Inghilterra, introduzione e trad. di Giorgio Falco, 1928 (ed.
or. The Expansion of England, 1883)

Herbert A. Fisher, Storia d’Europa, trad. di Ada Prospero, 1936-37 (ed. or. A History of Europe,
1935), 3 voll.: 1. Storia antica e medievale, 1936 (ed. or. Ancient and Mediaeval); 2.
Rinascimento, Riforma, Illuminismo, 1936 (ed. or. Renaissance, Reformation, Reason); 3.
L’esperimento liberale, 1937 (ed. or. The Liberal Experiment)

Robert N. Carew Hunt, Calvino, trad. di Ada Prospero, 1939 (ed. or. Calvin, 1933)

Joseph Vogt, La Repubblica romana, introduzione di Adolfo Omodeo, trad. di Vittoria Omodeo,
1939 (ed. or. Die römische Republik, 1932)

Doxa, Roma: Collezione di storia, religione e filosofia, 1927-1931
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Ernst Troeltsch, Agostino. L’antichità cristiana e il medioevo, trad. di Edith Goldstein, 1930
(ed. or. Augustin. Die christliche Antike und das Mittelalter, 1915)

Ernst Troeltsch, Sociologia delle sette e della mistica protestante, trad. di Carlo Antoni, 1931
(testo estratto da Die Soziallehren der christlichen Kirchen und Gruppen, 1912)

Sansoni, Firenze: Studi storici, economici e giuridici,
1929-1944

Karl Vorlaender, Karl Marx. La vita e l’opera, trad. di Bruno Maver, 1929 (ed. or. Karl Marx.
Sein Leben und sein Werk. Mit 15 Bildtafeln, 1929)

Robert Mossé, L’economia collettivista, trad. di Ruggero Amaduzzi, 1940 (ed. or. L’économie
collectiviste, 1939)

Édouard Dolléans, Storia del movimento operaio, trad. di Rosa Pignatari, 1936-39, 2 voll.: 1.
1830-1871, 1936; 2. 1871-1936, 1939 (ed. or. Histoire du mouvement ouvrier, 1936)

Corticelli, Milano: Storica, 1932-1934

Henri Sée, Origini ed evoluzione del capitalismo moderno. Schizzo storico (edizione
accresciuta dall’autore), trad. di Fabio Maffi, 1933 (ed. or. Les origines du capitalisme
moderne, 1926)

Albert Mathiez, La Rivoluzione francese, trad. di Mario Bonfantini, 1933, 3 voll. (ed. or. La
Révolution française, 1922-27)

Arthur Birnie, Storia economica dell’Europa occidentale, 1760-1930, trad. di Adele Levi, 1933
(ed. or. An Economic History of Europe, 1760-1930, 1931)

Hermann Pinnow, Storia della Germania, nuova redazione a cura dell’autore, trad. di Bruno
Maffi, 1934 (ed. or. Deutsche Geschichte, 19322)
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Alfred Hedenström, Storia moderna della Russia, 1878-1918, trad. di Maria Ettlinger Fano,
1934 (ed. or. Geschichte Russlands 1878-1918, 19223)

La Nuova Italia, Venezia, poi Firenze dal 1932: Storici
antichi e moderni, 1926-1941

Guglielmo Dilthey, L’analisi dell’uomo e la intuizione della natura. Dal Rinascimento al secolo
XVIII, trad. di Giovanni Sanna, 1927, 2 voll. (ed. or. Weltanschauung und Analyse des
Menschen seit Renaissance und Reformation, 19232 [I ed. 1914])

Eberhard Gothein, L’età della Controriforma, trad. di Giuseppe Thiel; e Lo Stato cristiano-
sociale dei gesuiti nel Paraguay, trad. di Giovanni Sanna, 1928 (ed. or. Staat und Gesellschaft
des Zeitalters der Gegenreformation, 1908; Der christlich-sociale Staat der Jesuiten in
Paraguay, 1883)

Federico von Bezold, L’età della Riforma, trad. di Otto Rosenthal, 1928 (ed. or. Geschichte der
deutschen Reformation, 1890)

Ernesto Troeltsch, Il protestantesimo nella formazione del mondo moderno, trad. di Giovanni
Sanna, 1929 (ed. or. Die Bedeutung des Protestantismus für die Entstehung der modernen
Welt, 1911)

Federico Meinecke, Cosmopolitismo e stato nazionale. Studi sulla genesi dello stato nazionale
tedesco, trad. di Aldo Oberdorfer, 1930 (ed. or. Weltbürgertum und Nationalstaat. Studien zur
Genesis des deutschen Nationalstaates, 1928)

Giorgio Bourgin, La formazione dell’unità italiana, prefazione di Roberto Michels, trad. di ????,
1930 (ed. or. La formation de l’unité italienne, 1929)

Edoardo Fueter, Storia del sistema degli stati europei dal 1492 al 1559, trad. di Biagio Marin,
1932 (ed. or. Geschichte des europäischen Staatensystems von 1492 bis 1559, 1919)
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Michele Rostovzev, Storia economica e sociale dell’Impero Romano, tradotta sull’originale
inglese da Giovanni Sanna e riveduta e aumentata dall’autore, prefazione di Gaetano De
Sanctis, 1933 (ed. or. The Social and Economic History of the Roman Empire, 1926)

Frederic C. Church, I riformatori italiani, trad. di Delio Cantimori, 1935, 2 voll. (ed. or. The
Italian Reformers, 1534-1564, 1932)

Ernst Troeltsch, Le dottrine sociali delle chiese e dei gruppi cristiani, trad. di Giovanni Sanna,
1941-1960, 2 voll.: 1. Dalle origini alla fine del Medioevo, 1941; 2. Il protestantesimo, 1960
(ed. or. Die soziallehren der christlichen Kirchen und Gruppen, 1912)

Einaudi, Torino: Biblioteca di cultura storica, 1935-…

Alfred Duff Cooper, Talleyrand, a cura di Mario Vinciguerra, 1937 (ed. or. Talleyrand, 1932)

Christopher Dawson, La formazione dell’unità europea dal secolo V all’XI, trad. di Cesare
Pavese, 1939 (ed. or. The Making of Europe, 1932)

Louis Villat, La Rivoluzione francese e l’Impero napoleonico, trad. di Paolo Serini, 1940 (ed.
or. La Révolution et l’Empire, 1936)

Carl J. Burckhardt, Richelieu, trad. di Bruno Revel, 1941 (ed. or. Richelieu, vol. 1, 1936)

George Macaulay Trevelyan, Storia dell’Inghilterra nel secolo XIX, trad. di Umberto Morra,
1941 (ed. or. British History in the Nineteenth Century, 1782-1901, 1922)

William Henry Chamberlin, Storia della rivoluzione russa, trad. di Mario Vinciguerra, 1941, 2
voll. (ed. or. The Russian Revolution, 1917-1921, 1935)

Werner Jaeger, Demostene, trad. di Antonio D’Andrea, 1942 (ed. or. Demosthenes. Der
Staatsmann und sein Werden, 1939)

Alfred Loisy, Le origini del Cristianesimo, trad. di Paolo Serini, 1943 (ed. or. La naissance du
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Christianisme, 1933)

Georges Radet, Alessandro il Grande, trad. di Manlio Mazziotti, 1942 (ed. or. Alexandre le
Grand, 1931)

Rudolph Wahl, Barbarossa, trad. di Giorgio Agosti, 1945 (ed. or. Kaiser Friedrich Barbarossa.
Eine Historie, 1941)

Allan Nevins e Henry S. Commager, America, la storia di un popolo libero, a cura di Enrico
Mattioli, 1947 (ed. or. America. The Story of a Free People, 1942)

Ralph Korngold, Robespierre e il Quarto Stato, trad. di Fulvio Papa, 1947 (ed. or. Robespierre,
the First Modern Dictator, 1936)

Eduard Fueter, Storia universale, 1815-1920, trad. di Ettore Bassan, 1947 (ed. or.
Weltgeschichte der letzten hundert Jahre, 1815-1920, 1922)

Albert Mathiez, La reazione termidoriana, trad. di Paolo Serini, 1948 (ed. or. La réaction
thermidorienne, 1929)

George Macaulay Trevelyan, Storia della società inglese, trad. di Umberto Morra, 1948 (ed.
or. English Social History. A Survey of Six Centuries. Chaucer to Queen Victoria, 1942)

Gustave Glotz, La città greca, trad. di Paolo Serini, 1948 (ed. or. La cité grecque, 1928)

Vere Gordon Childe, Il progresso del mondo antico, trad. di Adolfo Ruata, 1949 (ed. or. What
Happened in History, 1942)

Bernard Groethuysen, Origini dello spirito borghese in Francia: 1. La Chiesa e la borghesia,
trad. di Alessandro Forti, 1949 (ed. or. Origines de l’esprit bourgeois en France: 1. L’Église et
la bourgeoisie, 1927)

Albert Mathiez, Carovita e lotte sociali sotto il Terrore, trad. di Franco Venturi e Paolo Serini,
1949 (ed. or. La vie chère et le mouvement social sous la Terreur, 1927)
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Marc Bloch, La società feudale, trad. di Bianca Maria Cremonesi, 1949 (ed. or. La société
féodale, 2 voll., 1939-40)

Arnold J. Toynbee, Le civiltà nella storia, trad. di Cesare Pavese e Charis de Bosis, 1950 (ed.
or. A Study of History [10 vols, 1934], Abridgement of vol. I-VI by D.C. Somervell, 1946)

Evgenij Viktorovič Tarle, La vita economica dell’Italia nell’età napoleonica, trad. di Italo
Santachiara, 1950 (ed. or. Le blocus continental et le royaume d’Italie. La situation
économique de l’Italie sous Napoléon I, 1928, trad. francese di Kontinental’naja blokada,
1913)

Charles Guignebert, Gesù, trad. di Marisa Zini, 1950 (ed. or. Jésus, 1933)

Marcel Granet, La civiltà cinese antica, trad. di Giuseppe Casella, 1950 (ed. or. La civilisation
chinoise, 1929)

Gustave Glotz, La civiltà egea, trad. di Domenico Fajella, 1953 (ed or. La civilisation égéenne,
1923)

Fernand Braudel, Civiltà e imperi del Mediterraneo nell’età di Filippo II, trad. di Carlo
Pischedda, 1953, 2 voll. (ed. or. La Méditerranée et le monde méditerranéen à l’époque de
Philippe II, 1949)

Georges Lefebvre, La grande paura del 1789, a cura di Aldo Garosci, 1953 (ed. or. La grande
peur de 1789, 1932)

Franz Babinger, Maometto il Conquistatore e il suo tempo, trad. di Evelina Polacco, 1957 (ed.
or. Mehmed der Eroberer und seine Zeit. Weltenstürmer einer Zeitenwende, 1953)

Henri Hauser e Augustin Renaudet, L’età del Rinascimento e della Riforma, trad. di Carlo
Pischedda, 1957 (ed. or. Les débuts de l’âge moderne. La Renaissance et la Réforme, 1929)

Lewis B. Namier, La rivoluzione degli intellettuali e altri saggi sull’Ottocento europeo, trad. di
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Rita Gay Cialfi, 1957 (ed. or. 1848. The Revolution of the Intellectuals, 1944)

George C. Vaillant, La civiltà azteca, trad. di Eugenio Battisti, 1957 (ed. or. Aztecs of Mexico.
Origin, Rise and Fall of the Aztec Nation, 1941)

Kavalam M. Panikkar, Storia della dominazione europea in Asia dal Cinquecento ai nostri
giorni, trad. di Vittorio Radicati di Marmorito, 1958 (ed. or. Asia and Western Dominance. A
Survey of the Vasco Da Gama Epoch of Asian History, 1498-1945, 1953)

Georges Lefebvre, La Rivoluzione francese, trad. di Paolo Serini, 1958 (ed. or. La Révolution
française, 2 voll., 1951 e 1957)

Denis Mack Smith, Cavour e Garibaldi nel 1860, trad. di Paolo Gori, 1958 (ed. or. Cavour and
Garibaldi, 1860. A Study in Political Conflict, 1954)

Roland H. Bainton, Lutero, prefazione di Delio Cantimori, trad. di Aldo Comba, 1960 (ed. or.
Here I Stand. A Life of Martin Luther, 1950)

Gerhard Ritter, I cospiratori del 20 luglio 1944. Carl Goerdeler e l’opposizione antinazista, a
cura di Enzo Collotti, prefazione di Delio Cantimori, 1960 (ed. or. Carl Goerdeler und die
deutsche Widerstandsbewegung, 1954)

Karl Brandi, Carlo V, introduzione di Federico Chabod, trad. di Leone Ginzburg ed Ettore
Bassan, 1961 (ed. or. Kaiser Karl V., 1937-41, 2 voll.: 1. Werden und Schicksal einer
Persönlichkeit und eines Weltreiches, 1937; 2. Quellen und erörterungen, 1941)

Ronald Syme, La rivoluzione romana, introduzione di Arnaldo Momigliano, trad. di Manfredo
Manfredi, 1962 (ed. or. The Roman Revolution, 1939)

William L. Shirer, Storia del Terzo Reich, trad. di Gustavo Glaesser, 1962 (ed. or. The Rise and
Fall of the Third Reich, 1960)

George Dangerfield, L’era dei buoni sentimenti. L’America di Monroe, 1812-1829, trad. di
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Sergio Cotta, 1963 (ed. or. The Era of Good Feelings, 1952)

Frederick William Deakin, Storia della repubblica di Salò, trad. di Renzo De Felice, Francesco
Golzio e Ornella Francisci, 1963 (ed. or. The Brutal Friendship. Mussolini, Hitler and the Fall of
Italian Fascism, 1962)

Hugh Thomas, Storia della guerra civile spagnola, trad. di Piero Bernardini Marzolla, 1963 (ed.
or. The Spanish Civil War, 1961)

Edward H. Carr, Storia della Russia sovietica, 1964-84, 4 voll.: 1. La rivoluzione bolscevica,
1917-1923, trad. di Franco Lucentini, Sergio Caprioglio e Paolo Basevi, 1964 (ed. or. The
Bolshevik Revolution, 1917-23, 3 tomi, 1950-53); 2. La morte di Lenin. L’interregno,
1923-1924, trad. di Paolo Basevi, 1965 (ed. or. The Interregnum, 1923-1924, 1954); 3. Il
socialismo in un solo paese, 1924-1926, 2 tomi, 1968-69 (ed. or. Socialism in One Country,
1924-1926, 1958-59): 3.1. La politica interna, trad. di Luca Baranelli e Piero Bernardini
Marzolla, 1968; 3.2. La politica estera, trad. di Carlo Ginzburg e Massimo L. Salvadori, 1969;
4. Le origini della pianificazione sovietica, 1926-1929, 6 tomi, 1972-84 (ed. or. Foundations of
a Planned Economy, 1969-78): 4.1. (con R. W. Davies), Agricoltura e industria, trad. di Maria
Grazia Boffito, 1972; 4.2. (con R. W. Davies), Lavoro, commercio, finanza, trad. di Antonio
Bechelloni, 1974; 4.3. Il partito e lo Stato, trad. di Andrea Caizzi, 1978; 4.4. L’Unione
Sovietica, il Komintern e il mondo capitalistico, trad. di Aldo Serafini, 1978; 4.5 I partiti
comunisti nel mondo capitalistico, trad. di Aldo Serafini, 1980; 4.6. L’Unione Sovietica e la
rivoluzione in Asia, trad. di Aldo Serafini, 1984

Alexander Gerschenkron, Il problema storico dell’arretratezza economica, prefazione di
Ruggiero Romano, trad. di Carlo e Andrea Ginzburg, 1965 (ed. or. Economic Backwardness in
Historical Perspective, 1962)

Fritz Fischer, Assalto al potere mondiale. La Germania nella guerra 1914-1918, a cura di Enzo
Collotti, 1965 (ed. or. Griff nach der Weltmacht, 1961)

Lucien Febvre, Studi su Riforma e Rinascimento e altri scritti su problemi di metodo e di
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geografia storica, prefazione di Delio Cantimori, trad. di Corrado Vivanti, 1966 (ed. or. Au
cœur religieux du XIVe siècle, 1957)

Erich Eyck, Storia della Repubblica di Weimar, 1918-1933, trad. di Enzo Collotti e Lullina
Baligioni Terni, 1966 (ed. or. Geschichte der Weimarer Republik, 2 voll., 1954-56)

Roberto S. Lopez, La nascita dell’Europa. Secoli V-XIV, [tradotto dall’autore?], ed. italiana
riveduta e ampliata, 1966 (ed. or. Naissance de l’Europe, 1962)

Steven Runciman, Storia delle Crociate, trad. di Emilio Bianchi, Aldo Comba e Fernanda
Comba, 1966, 2 voll. (ed. or. A History of the Crusades, 3 voll., 1951-54)

Gerhard Ritter, I militari e la politica nella Germania moderna, trad. di Giuseppina Panzieri
Saija, 1967-73, 3 voll.: 1. Da Federico il Grande alla prima guerra mondiale, 1967; 2. La prima
guerra mondiale e la crisi della politica tedesca, 1914-1917, 1973; 3. Il sopravvento del
militarismo e il crollo dell’impero, 1917-1918, 1973 (ed. or. Staatskunst und Kriegshandwerk.
Das Problem des «Militarismus» in Deutschland, 4 voll., 1954-68)

Georg Ostrogorsky, Storia dell’impero bizantino, trad. di Piero Leone, 1968 (ed. or.
Geschichte des byzantinischen Staates, 1940)

Jan Romein, Il secolo dell’Asia. Imperialismo occidentale e rivoluzione asiatica nel secolo XX,
prefazione di Ernesto Ragionieri, trad. di Fernando Solinas ed Enzo Collotti, 1969 (ed. or. De
Eeuw van Azië. Opkomst, ontwikkeling en overwinning van het modern-Aziatisch
nationalisme, 1956)

John G.D. Clark, Europa preistorica. Gli aspetti della vita materiale, trad. di Luciana Boccaccio
Bonaca, 1969 (ed. or. Prehistoric Europe. The Economic Basis, 1952)

Jean-Pierre Vernant, Mito e pensiero presso i Greci. Studi di psicologia storica, trad. di
Mariolina Romano e Benedetto Bravo, 1970 (ed. or. Mythe et pensée chez les Grecs. Études
de psychologie historique, 1965)
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Witold Kula, Teoria economica del sistema feudale. Proposta di un modello, trad. di
Benedetto Bravo e Krzysztof Zaboklicki, 1970 (ed. or. Teoria ekonomiczna ustroju feudalnego.
Próba modelu, 1962)

Gerald Brenan, Storia della Spagna 1874-1936. Le origini sociali e politiche della guerra civile,
introduzione di Giorgio Rovida, trad. di Ileana Gialdi, 1970 (ed. or. The Spanish Labyrinth. An
Account of the Social and Political Background of the Civil War, 1943)

Rudolf von Albertini, Firenze dalla repubblica al principato. Storia e coscienza politica,
prefazione di Federico Chabod, trad. di Cesare Cristofolini, 1970 (ed. or. Das florentinische
Staatsbewusstsein im Übergang von der Republik zum Prinzipat, 1955)

Owen Lattimore, La frontiera. Popoli e imperialismi alla frontiera tra Cina e Russia, trad. di
Andrea Ginzburg e Aldo Serafini, 1970 (ed. or. Studies in Frontier History. Collected Papers,
1928-1958, 1962)

Pierre Lévêque, La civiltà greca, trad. di Carlo Sala, 1970 (ed. or. L’aventure grecque, 1964)

William L. Shirer, La caduta della Francia. Da Sedan all’occupazione nazista, trad. di Silvia
Calamandrei, Fabrizio Grillenzoni e Luciana Pecchioli, 1971 (ed. or. The Collapse of the Third
Republic. An Inquiry into the Fall of France in 1940, 1969)

Racconto dei tempi passati. Cronaca russa del secolo XII, a cura di Itala Pia Sbriziolo, con un
saggio storico-introduttivo di Dmitrij Lichačëv, 1971 (ed. or. Povest’ vremennych let, 1950)

Hugh Seton-Watson, Storia dell’impero russo, 1801-1917, trad. di Franco Salvatorelli, 1971
(ed. or. The Russian Empire, 1801-1917, 1967)

Peter Brown, Agostino d’Ippona, trad. di Gigliola Fragnito, 1971 (ed. or. Augustine of Hippo. A
Biography, 1967)

Lawrence Stone, La crisi dell’aristocrazia. L’Inghilterra da Elisabetta a Cromwell, trad. di Aldo
Serafini, 1972 (ed. or. The Crisis of Aristocracy, 1558-1641, 1965)
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Marc Bloch, I re taumaturghi. Studi sul carattere sovrannaturale attribuito alla potenza dei re,
particolarmente in Francia e in Inghilterra, con una prefazione di Carlo Ginzburg e un Ricordo
di Marc Bloch di Lucien Febvre, trad. di Silvestro Lega [ma vedi qui l’articolo di Frédéric Ieva
LINK], 1973 (ed. or. Les rois thaumaturges. Étude sur le caractère surnaturel attribué à la
puissance royale, particulièrement en France et en Angleterre, 1924)

Andrzej Walicki, Una utopia conservatrice. Storia degli slavofili, a cura e con prefazione di
Vittorio Strada, 1973 (ed. or. W kregu konserwatywnej utopii. Struktura i przemiany
rosyjskiego slowianofilstwa, 1964)

Hugh Thomas, Storia di Cuba, 1762-1970, trad. di Leonardo Lojacono e Mario Trucchi, 1973
(ed. or. Cuba or the Pursuit of Freedom, 1971)

Edwin O. Reischauer e John K. Fairbank, Storia dell’Asia orientale, trad. di Giorgio Rovida,
1974 (ed. or. East Asia, 1960-65), 2 voll.: 1. La grande tradizione (ed. or. The Great Tradition,
1960); 2. (con Albert M. Craig), Verso la modernità (ed. or. The Modern Transformation, 1965)

Richard A. Webster, L’imperialismo industriale italiano 1908-1915. Studio sul prefascismo,
trad. di Mariangela Chiabrando, 1974 (ed. or. Industrial Imperialism in Italy, 1908-1915. A
Study in Pre-Fascism, manoscritto pubblicato nel 1975)

Peter Brown, Religione e società nell’età di sant’Agostino, trad. di Gigliola Fragnito, 1975 (ed.
or. Religion and Society in the Age of St Augustine, 1972)

Joyce e Gabriel Kolko, I limiti della potenza americana. Gli Stati Uniti nel mondo dal 1945 al
1954, trad. di Emilio Sarzi Amadé, 1975 (ed. or. The Limits of Power. The World and United
States Foreign Policy, 1945-1954, 1972)

Stuart Piggott, Europa antica. Dagli inizi dell’agricoltura all’antichità classica, trad. di Antonio
Bechelloni, 1976 (ed. or. Ancient Europe from the Beginning of Agriculture to Classical
Antiquity. A Survey, 1965)

Fernand Braudel, Civiltà materiale, economia e capitalismo, secoli XV-XVIII, 1977-82 (ed. or.
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Civilisation matérielle, économie et capitalisme, XVe-XVIIIe siècle, 1967-79), 3 voll.: 1.
Capitalismo e civiltà materiale, secoli XV-XVIII [nelle riedizioni Le strutture del quotidiano],
trad. di Corrado Vivanti, 1977 (ed. or. Les structures du quotidien: le possible et l’impossible,
1967); 2. I giochi dello scambio, trad. di Corrado Vivanti, 1981 (ed. or. Les jeux de l’échange,
1979); 3. I tempi del mondo, trad. di Elena De Angeli, 1982 (ed. or. Le temps du monde,
1979)

Pierre Broué, Rivoluzione in Germania, 1917-1923, trad. di Sergio Caprioglio e Donata Usiglio,
1977 (ed. or. Révolution en Allemagne, 1917-1923, 1971)

Joseph Ki-Zerbo, Storia dell’Africa nera. Un continente tra la preistoria e il futuro,
presentazione di Fernand Braudel, trad. di Roberto Long, 1977 (ed. or. Histoire de l’Afrique
noire d’hier à demain, 1972)

Jacques Gernet, Il mondo cinese. Dalle prime civiltà alla Repubblica popolare, trad. di Vera
Pegna, 1978 (ed. or. Le monde chinois, 1972)

Frances A. Yates, Astrea. L’idea di impero nel Cinquecento, trad. di Enrico Basaglia, 1978 (ed.
or. Astraea. The Imperial Theme in the Sixteenth Century, 1975)

Storia del marxismo, progetto di Eric J. Hobsbawm, Georges Haupt, Franz Marek, Ernesto
Ragionieri, Vittorio Strada, Corrado Vivanti, 1978-82, 4 voll.: 1. Il marxismo ai tempi di Marx,
prefazione di Eric J. Hobsbawm, trad. di Enrico Basaglia, Corrado Vivanti, Aldo Serafini,
Adriano Sofri, Roberto Cazzola, 1978; 2. Il marxismo nell’età della Seconda Internazionale,
trad. di Sergio Antonucci, Anna Marietti Solmi, Elisabetta Woznica Masiu, Roberto Cazzola,
Enrico Basaglia, Luca Fontana, Adriano Sofri, Giampiero Cavaglià, A.C. Salvi, 1979; 3. Il
marxismo nell’età della Terza Internazionale, 2 tomi: 3.1. Dalla rivoluzione d’ottobre alla crisi
del ’29, presentazione di Eric J. Hobsbawm, trad. di Enrico Basaglia, Luciano Antonetti, Sergio
Antonucci, Roberto Cazzola, Anna Marietti Solmi, Giampiero Cavaglià, Vera Dridso,
Gianfranco Pacini, 1980; 3.2. Dalla crisi del ’29 al XX Congresso, trad. di Enrico Basaglia,
Anna Marietti Solmi, A. C. Salvi, Roberto Cazzola, Luciano Antonetti, Malcolm Skey, Angelo
Morino, 1981; 4. Il marxismo oggi, trad. di Carmine Donzelli, Anna Marietti Solmi, Gregorio De
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Paola, A.C. Salvi, Angelo Morino, Enrico Basaglia, Gabriella Bonacchi, Adriano Sofri, 1982.

Frederic C. Lane, Storia di Venezia, trad. di Franco Salvatorelli, 1978 (ed. or. Venice. A
Maritime Republic, 1973)

Lucien Febvre, Filippo II e la Franca Contea. La lotta fra nobiltà e borghesia nell’Europa del
Cinquecento, introduzione di Angelo Torre, presentazione di Fernand Braudel, trad. di Anna
Marietti Solmi e Corrado Vivanti, 1979 (ed. or. Philippe II et la Franche-Comté. Étude
d’histoire politique, religieuse et sociale, 1912)

Jon Halliday, Storia del Giappone contemporaneo. La politica del capitalismo giapponese dal
1850 a oggi, trad. di Aldo Serafini, 1979 (ed. or. A Political History of the Japanese Capitalism,
1975)

Le Thanh Khoi, Storia del Viet Nam. Dalle origini all’occupazione francese, prefazione di
Enrica Collotti Pischel, trad. di Piera Ferrazzi e Vera Pegna, 1979 (ed. or. Histoire du Viêt Nam.
Des origines à 1858, 1979)

Philip Jones, Economia e società nell’Italia medievale, trad. di Carla Susini Jones e Aldo
Serafini, 1980 (originale inedito, nato per gli Annali della Storia d’Italia)

Jacques Le Goff, La civiltà dell’Occidente medievale, presentazione di Raymond Bloch, trad. di
Adriana Menitoni, aggiornamento e revisione redazionale di Marina Paglieri e Guglielmo
Vicace, 1981 (ed. or. La civilisation de l’Occident médiéval, 1964)

Joseph Needham, Scienza e civiltà in Cina, 1981-86 (ed. or. Science and Civilisation in China,
1954-59), 3 voll.: 1. Lineamenti introduttivi, assistenza scientifica di Wang Ling, trad. di Flavia
Pansieri e Maria Caira, 1981 (ed. or. Introductory Orientations, 1954); 2. Storia del pensiero
scientifico, con la collaborazione di Wang Ling, trad. di Paola Cagnoni, Flavia Pansieri ed
Elena Brambilla, 1983 (ed. or. History of Scientific Thought, 1956); 3. La matematica e le
scienze del cielo e della terra, con la collaborazione di Wang Ling, trad. di Mario Baccianini e
Gianluigi Mainardi, 2 tomi, 1985-1986 (ed. or. Mathematics and the Sciences of the Heaven
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and the Earth, 1959)

Arnold J. Toynbee, L’eredità di Annibale, 1981-83 (ed. or. Hannibal’s Legacy. The Hannibalic
War’s Effects on Roman Life, 1965), 2 voll.: 1. Roma e l’Italia prima di Annibale, ed. italiana a
cura di Giorgio Camassa, trad. di Anna Bassan Levi, Mario Lombardo, Ugo Fantasia e Giorgio
Camassa, 1981 (ed. or. Rome and Her Neighbours before Hannibal’s Entry); 2. Roma e il
Mediterraneo dopo Annibale, ed. italiana a cura di Ugo Fantasia, bibliografia e aggiornamenti
bibliografici a cura di Giorgio Camassa, trad. di Fausto Codino, Ugo Fantasia e Mario
Lombardo, 1983 (ed. or. Rome and Her Neighbours after Hannibal’s Exit)

Eliyahu Ashtor, Storia economica e sociale del Vicino Oriente nel Medioevo, trad. di Sergio
Antonucci, 1982 (ed. or. A Social and Economic History of the Near East in the Middle Ages,
1976)

Jacques Le Goff, La nascita del Purgatorio, trad. di Elena De Angeli, 1982 (ed. or. La naissance
du Purgatoire, 1981)

Lawrence Stone, Famiglia, sesso e matrimonio in Inghilterra tra Cinque e Ottocento, trad. di
Enrico Basaglia, 1983 (ed. or. The Family, Sex and Marriage in England 1500-1800, 1977)

Frederic C. Lane, Le navi di Venezia fra i secoli XIII e XVI, trad. di Enrico Basaglia, 1983 (ed.
or. Venetian Ships and Shipbuilders of the Renaissance, 1934, 19793)

Robert Fossier, Storia del Medioevo, trad. di Elena De Angeli, 1984-87 (ed. or. Le Moyen Âge,
1982-83), 3 voll.: 1. I nuovi mondi, 350-950, 1984 (ed. or. Les mondes nouveaux, 350-950,
1982); 2. Il risveglio dell’Europa, 950-1250, 1985 (ed. or. L’éveil de l’Europe, 950-1250,
1982); 3. Il tempo delle crisi, 1250-1520, 1987 (ed. or. Le temps des crises, 1250-1520, 1983)

Marshall Sahlins, Isole di storia. Società e mito nei mari del Sud, trad. di Enrico Basaglia, 1986
(ed. or. Islands of History, 1985)

Fernand Braudel, Il secondo Rinascimento. Due secoli e tre Italie, presentazione di Maurice
Aymard, trad. di Corrado Vivanti, 1986 (già pubblicato in Storia d’Italia, vol. 2.2, col titolo
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L’Italia fuori d’Italia. Due secoli e tre Italie, 1974)

Karl Polanyi (in collaborazione con Abraham Rotstein), Il Dahomey e la tratta degli schiavi.
Analisi di un’economia arcaica, prefazione di Paul Bohannan, introduzione di Alfredo Salsano,
trad. di Nanni Negro, 1987 (ed. or. Dahomey and the Slave Trade. An Analysis of an Archaic
Economy, 1966)

L’invenzione della tradizione, a cura di Eric J. Hobsbawm e Terence Ranger, trad. di Enrico
Basaglia, 1987 (ed. or. The Invention of Tradition, 1983)

David F. Noble, Progettare l’America. La scienza, la tecnologia e la nascita del capitalismo
monopolistico, trad. di Guido Viale, 1987 (ed. or. America by Design. Science, Technology,
and the Rise of Corporate Capitalism, 1977)

Oskar Hermann Khristian Spate, Storia del Pacifico, secoli XVI-XVIII, a cura di Gianluigi
Mainardi, 1987-93 (ed. or. The Pacific Since Magellan, 1979-88), 3 voll.: 1. Il lago spagnolo,
1987 (ed. or. The Spanish Lake, 1979); 2. Mercanti e bucanieri, 1988 (ed. or. Monopolists and
Freebooters, 1983); 3. Un paradiso trovato e perduto, 1993 (ed. or. Paradise Found and Lost,
1988)

Daniel Nelson, Taylor e la rivoluzione manageriale. La nascita dello scientific management,
trad. di Guido Pelosi, 1988 (ed. or. Frederick W. Taylor and the Rise of Scientific Management,
1980)

Isabel de Madariaga, Caterina di Russia, trad. di Enrico Basaglia e Michela Zernitz, 1988 (ed.
or. Russia in the Age of Catherine the Great, 1981)

Moshe Lewin, Storia sociale dello stalinismo, ed. italiana a cura di Andrea Graziosi, 1988 (ed.
or. The Making of the Soviet System. Essays in the History of Interwar Russia, 1985)

Gérard Delille, Famiglia e proprietà nel Regno di Napoli, XV-XIX secolo, trad. di Maria
Antonietta Visceglia, 1988 (ed. or. Famille et propriété dans le Royaume de Naples, XVe-XIXe

siècle, 1982)
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Alain Ducellier, Bisanzio, trad. di Ernesto Garino, 1988 (ed. or. Byzance et le monde
orthodoxe, 1986)

Theodor Schieder, Federico il Grande, trad. di Giuseppina Panzieri Saija, 1989 (ed. or.
Friedrich der Grosse. Ein Königtum der Widersprüche, 1983)

Richard S. Westfall, Newton, a cura di Aldo Serafini, 1989 (ed. or. Never at Rest. A Biography
of Isaac Newton, 1980)

Ernst H. Kantorowicz, I due corpi del re. L’idea di regalità nella teologia politica medievale,
introduzione di Alain Boureau, trad. di Giovanni Rizzoni, 1989 (ed. or. The King’s Two Bodies,
1957)

David Abulafia, Federico II. Un imperatore medievale, trad. di Gianluigi Mainardi, 1990 (ed. or.
Frederick II. A Medieval Emperor, 1988)

Jonathan Frankel, Gli ebrei russi. Tra socialismo e nazionalismo, 1862-1917, trad. di Alfredo
Guaraldo, 1990 (ed. or. Prophecy and Politics. Socialism, Nationalism, and the Russian Jews,
1862-1917, 1984)

Sansoni, Firenze: Biblioteca storica Sansoni, 1935-1940; 1945-1991

Konrad Burdach, Riforma, Rinascimento, Umanesimo. Due dissertazioni sui fondamenti della
cultura e dell’arte della parola moderne, trad. di Delio Cantimori, 1935 (ed. or. Reformation,
Renaissance, Humanismus. Zwei Abhandlungen über die Grundlage moderner Bildung und
Sprachkunst, 1918)

Roland H. Bainton, Bernardino Ochino. Esule e riformatore senese del Cinquecento,
1487-1563, versione dal manoscritto inglese di Elio Gianturco, 1940

Johan Huizinga, L’autunno del Medio Evo, trad. di Bernardo Jasink, 1940 (ed. or. Herfsttij der
Middeleeuwen, 1919)
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Otto Vossler, L’idea di nazione dal Rousseau al Ranke, trad. di Giovanna Federici Airoldi, 1947
(ed. or. Der Nationalgedanke von Rousseau bis Ranke, 1937)

Friedrich Meinecke, Le origini dello storicismo, trad. di Michele Biscione, Cordelia Gundolf,
Giuseppe Zamboni, 1954 (ed. or. Die Entstehung des Historismus, 1936)

Jacob Burckhardt, Storia della civiltà greca, trad. di Maria Attardo Magrini, 1955, 2 voll. (ed.
or. Griechische Kulturgeschichte, 1898-1902)

Iosif Mihajlovič Kulischer, Storia economica del Medio Evo e dell’epoca moderna, prima ed. a
cura di Gino Luzzatto, trad. di G. Böhm, 1955, 2 voll.: 1. Il Medio Evo; 2. L’epoca moderna
(ed. or. Allgemeine Wirtschaftsgeschichte des Mittelalters und Neuzeit, 1925)

Henri Pirenne, Storia d’Europa. Dalle invasioni al XVI secolo, prefazione di Jacques Pirenne,
trad. di Maria Luisa Paradisi, 1956 (ed. or. Histoire de l’Europe des invasions au XVIe siècle,
1936)

Jean Leclercq, Cultura umanistica e desiderio di Dio. Studio sulla letteratura monastica del
Medio Evo, trad. a cura del Centro di documentazione, Istituto per le scienze religiose,
Bologna, 1965 (ed. or. L’amour des lettres et le désir de Dieu, 1957)

Joseph Gill, Il Concilio di Firenze, trad. di Andrea Orsi Battaglini, 1967 (ed. or. The Council of
Florence, 1959)

Hans von Campenhausen, I padri della Chiesa latina, trad. di Evelina Polacco, 1970 (ed. or.
Lateinische Kirchenväter, 1960)

Tadeusz Manteuffel, Nascita dell’eresia. Gli adepti della povertà volontaria nel Medioevo,
trad. di Davide Bigalli, 1975 (ed. or. Narodziny herezji, 1964)

Mircea Eliade, Storia delle credenze e delle idee religiose, trad. di Maria Anna Massimello e
Giulio Schiavoni, 1979-83 (ed. or. Histoire des croyances et des idées religieuses, 1976-83), 3
voll.: 1. Dall’età della pietra ai misteri eleusini, 1979 (ed. or. De l’âge de la pierre aux

https://rivistatradurre.it


Le traduzioni nelle collane storiche italiane, 1922-1990

Tradurre - Pratiche, teorie, strumenti https://rivistatradurre.it

mystères d’Éleusis, 1976); 2. Da Gautama Buddha al trionfo del cristianesimo, 1980 (ed. or.
De Gautama Bouddha au triomphe du christianisme, 1978); 3. Da Maometto all’età delle
riforme, 1983 (ed. or. De Mahomet à l’âge des réformes, 1983)

Jean Delumeau, Vita economica e sociale di Roma nel Cinquecento, trad. di Sarah Cantoni,
rev. di Davide Bigalli, 1979 (ed. or. La vie économique et sociale de Rome dans la seconde
moitié du XVIe siècle, 1957-59)

Ivan Cloulas, Caterina de’ Medici, trad. di Giovanni Bogliolo e Maria Gabriella Cecchini, 1980
(ed. or. Catherine de Médicis, 1979)

Autobiografia della Chiesa. Dagli Atti degli Apostoli al testamento di Paolo VI, a cura di Michel
Meslin e Jacques Loew, ed. it. a cura di Luigi Fiorani, trad. di Massimo Ceresa, rev. di Luigi
Fiorani, 1981 (ed. or. Histoire de l’Église par elle-même, 1978)

Pierre Miquel, Le guerre di religione, trad. di Giovanni Bogliolo e Maria Gabriella Cecchini,
1981 (ed. or. Les guerres de religion, 1980)

Golo Mann, Wallenstein, trad. di Tullia Nava, rev. di Davide Bigalli, 1981 (ed. or. Wallenstein,
1971)

Michael Grant, Le città e i metalli. Società e cultura degli Etruschi, trad. di Davide Bigalli,
1982 (ed. or. The Etruscans, 1980)

Jean Plumyène, Le nazioni romantiche. Storia del nazionalismo nel XIX secolo, trad. di Davide
Bigalli, 1982 (ed. or. Les nations romantiques. Histoire du nationalisme, 1979)

Sante, regine e avventuriere nell’Occidente medievale, a cura di Derek Baker, trad. di
Michela Pereira, 1983 (ed. or. Medieval Women, 1978)

Jeffrey Richards, Il console di Dio. La vita e i tempi di Gregorio Magno, trad. di Roberto Aiazzi,
1984 (ed. or. Consul of God, 1980)
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Jean-Pierre Cuvillier, La Germania medievale. Nascita di uno stato, secoli VIII-XIII, trad. di
Maria Concetta Salemi Cardini, 1985 (ed. or. L’Allemagne médiévale. Naissance d’un État,
VIII-XIIIe siècles, 1979)

Franz Pesendorfer, Ferdinando III e la Toscana in età napoleonica, trad. di Franca Cattaneo e
Marco Nardi, 1986 (ed. or. Ein Kampf um die Toskana. Grossherzog Ferdinand III, 1984)

Arnold Toynbee, Costantino Porfirogenito e il suo mondo, trad. di Mario Stefanoni, 1987 (ed.
or. Constantine Porphyrogenitus and His World, 1973)

-Franz Pesendorfer, La Toscana dei Lorena. Un secolo di governo granducale, trad. di Marco
Nardi, 1987 (ed. or. 122 Jahre Habsburg-Lothringen Herrschaft in der Toskana, 1986)

Pierre Riché, I Carolingi. Una famiglia che ha fatto l’Europa, trad. di Marco Nardi, 1988 (ed. or.
Les Carolingiens. Une famille qui fit l’Europe, 1983)

Richard Cobb, Le armate rivoluzionarie strumento del Terrore nei dipartimenti, aprile 1793 –
floreale anno II, introduzione di Sergio Luzzatto, trad. di Roberta Rambelli, 1991 (ed. or. Les
armées révolutionnaires. Instrument de la Terreur dans les départements, avril 1793 – floréal
an II, 1961-63)

Maguelonne Toussaint-Samat, Storia naturale & morale dell’alimentazione, trad. di Valeria
Trifari, 1991 (ed. or. Histoire naturelle & morale de la nourriture, 1987)

Leonardo, Roma: Studi storici e politici, 1945-1950

Giuseppe Stalin, Bolscevismo e capitalismo, introduzione di Wolf Giusti, trad. dal russo di
Giuseppe Zamboni e Wolf Giusti, 1945 (scelta di scritti)

Max Weber, L’etica protestante e lo spirito del capitalismo, introduzione di Ernesto Sestan,
trad. di Piero Burresi, 1945 (ed. or. Die protestantische Ethik und der Geist des Kapitalismus,
1934)
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Arthur Rosenberg, Storia della Repubblica tedesca, introduzione di Wolf Giusti, trad. di ????,
1945 (ed. or. Geschichte der deutschen Republik, 1935)

Arturo Rosenberg, Storia del bolscevismo da Marx ai nostri giorni, introduzione di Wolf Giusti,
trad. di Mario Bacchelli, 1945 (ed. or. Geschichte des Bolschevismus von Marx bis zur
Gegenwart, 1932)

Arthur Rosenberg, Origini della Repubblica tedesca, 1871-1918, introduzione di Wolf Giusti,
trad. di Guido Gentili, 1947 (ed. or. Die Entstehung der deutschen Republik, 1871-1918,
1928)

Georges Friedmann, Dalla santa Russia all’U.R.S.S., a cura del Centro di studi sociali, 1949
(ed. or. De la sainte Russie à l’U.R.S.S., 1938)

La Nuova Italia, Firenze: Storici antichi e moderni,
1946-1962

Harold Nicolson, Il Congresso di Vienna. Saggio sull’unità degli alleati, 1812-1822, trad. di
Enzo Enriques Agnoletti, 1946 (ed. or. The Congress of Vienna. A Study in Allied Unity,
1812-1822, 1946)

Henry Steele Commager, Lo spirito americano, trad. di Paolo Vittorelli, 1952 (ed. or. The
American Mind, 1950)

Harold J. Laski, Le origini del liberalismo europeo, trad. di Paolo Vittorelli, 1962 (ed. or. The
Rise of European Liberalism, 1936)

Laterza, Bari, dal 1973 Roma-Bari: Collezione storica,
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1953-…

Edmond Vermeil, La Germania contemporanea. Storia sociale, politica e culturale, 1890-1950,
trad. di Mario Barsali e Fausto Codino, 1956 (ed. or. L’Allemagne contemporaine sociale,
politique et culturelle, 1953)

Robert W. e Alexander J. Carlyle, Il pensiero medievale, a cura di Luigi Firpo, 1956-68, 4 voll.:
1. trad. di Sergio Cotta, 1956; 2. trad. di Sergio Cotta, 1959; 3. trad. di Vittorio Radicati,
1967; 4. trad. di Vittorio Radicati, 1968 (ed. or. A History of Mediaeval Political Theory in the
West, 6 voll., 1903-36)

Sergej N. Prokopovič, Storia economica dell’URSS, trad. di Enrichetta Spina, 1957 (ed. or.
Histoire économique de l’URSS, 1952)

Heinrich Fichtenau, L’impero carolingio, prefazione di Gabriele Pepe, trad. di Mario Themelly,
1958 (ed. or. Das karolingische Imperium, 1949)

Georges Lefebvre et al., Sanculotti e contadini nella Rivoluzione francese, introduzione di
Armando Saitta, trad. di Donato Barbone, 1958 (ed. or. Les paysans du Nord pendant la
Révolution française, 1924)

Denis Mack Smith, Storia d’Italia. Dal 1861 al 1958, trad. di Alberto Aquarone, 1959 (ed. or.
Italy, a Modern History, 1958)

Georges Lefebvre, Napoleone, presentazione di Armando Saitta, trad. di Giuseppe Sozzi e
Luigi Faralli, 1960 (ed. or. Napoléon, 1935)

A.J.P. Taylor, L’Europa delle grandi potenze. Da Metternich a Lenin, trad. di Emilio Bianchi,
1961 (ed. or. The Struggle for Mastery in Europe, 1954)

Jacques Godechot, La grande nazione. L’espansione rivoluzionaria della Francia nel mondo,
1789-1799, trad. di Franco Gaeta, 1962 (ed. or. La grande nation. L’expansion révolutionnaire
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de la France dans le monde de 1789 à 1799, 1956)

Jean Chesneaux, La Cina contemporanea. Storia documentaria dal 1895 ai giorni nostri, trad.
di Jane Cheng, Giulio Veneziani e Nelly Mazzoccoli Rettmeyer, 1963 (ed. or. La Chine
contemporaine, 1958)

Kent Roberts Greenfield, Economia e liberalismo nel Risorgimento. Il movimento nazionale in
Lombardia dal 1814 al 1848, saggio introduttivo di Rosario Romeo, trad. di Gino Luzzatto,
1964 (ed. or. Economics and Liberalism in the Risorgimento, 1934)

Gerhard Ritter, La formazione dell’Europa moderna, trad. di Vito R. Giustiniani, 1964 (ed. or.
Die Neugestaltung Europas im 16. Jahrhundert, 1950)

Albert Soboul, La Rivoluzione francese, trad. di Carlo Pischedda, 1964 (ed. or. Précis d’histoire
de la Révolution française, 1962)

Georges Duby, L’economia rurale nell’Europa medievale. Francia, Inghilterra, Impero. Secoli
IX-XV, trad. di Ilio Daniele, 1966 (ed. or. L’économie rurale et la vie des campagnes dans
l’Occident médiéval. France, Angleterre, Empire, IXe-XVe siècles, 1962)

Arnold Hugh Martin Jones, Il tramonto del mondo antico, trad. di Mario Zucconi, 1972 (ed. or.
The Decline of the Ancient World, 19662)

Johan Huizinga, La mia via alla storia e altri saggi, a cura di Piero Bernardini Marzolla,
introduzione di Ovidio Capitani, 1967

G.D.H. Cole, Storia del pensiero socialista, 1967-68 (ed. or. A History of Socialist Thought,
1953-60), 5 voll.: 1. I precursori, 1789-1850, trad. di Luca Bernardi, 1967 (ed. or. The
Forerunners, 1789-1850, 1953); 2. Marxismo e anarchismo, 1850-1890, trad. di Luca
Bernardi, 1967 (ed. or. Marxism and Anarchism, 1850-1890, 1954); 3. La Seconda
Internazionale, 1889-1914, 2 tomi, trad. di Maria Lucioni Diemoz (I tomo) e di Lucia Biocca
Marghieri (II tomo), 1968 (ed. or. The Second International, 1889-1914, 1956); 4. Comunismo
e socialdemocrazia, 1914-1931, 2 tomi, trad. di Paolo Basevi (I tomo) e di Luca Trevisani (II
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tomo), 1968 (ed. or. Communism and Social Democracy, 1914-1931, 1958); 5. Socialismo e
fascismo, 1931-1939, trad. di Giulio Veneziani, 1968 (ed. or. Socialism and Fascism,
1931-1939, 1960)

Helmut Koenigsberger e George L. Mosse, L’Europa del Cinquecento, trad. di Maria Teresa
Grendi, 1969 (ed. or. Europe in the Sixteenth Century, 1968)

Robert Mandrou, Magistrati e streghe nella Francia del Seicento. Un’analisi di psicologia
storica, trad. di Giovanni Ferrara degli Uberti, 1971 (ed. or. Magistrats et sorciers au XVIIe

siècle. Une analyse de psychologie historique, 1968)

Pierre Vilar, Oro e moneta nella storia, 1450-1920, trad. di Alfredo Salsano, 1971 (ed. or. L’or
dans le monde du XVIe siècle à nos jours, 1969)

Jacques Heurgon, Il Mediterraneo occidentale dalla preistoria a Roma arcaica, trad. di
Gianfranco Maddoli, 1972 (ed. or. Rome et la Méditerranée occidentale jusqu’aux guerres
puniques, 1969)

Fritz M. Heichelheim, Storia economica del mondo antico, introduzione di Mario Mazza, trad.
di Sergio Sciacca, 1972 (ed. or. An Ancient Economic History, 1968)

Problemi di metodo storico, a cura di Fernand Braudel, trad. di Alfredo Salsano, 1973
(antologia di saggi di autori vari da «Annales ESC»)

Dimitri Obolensky, Il Commonwealth bizantino. L’Europa orientale dal 500 al 1453, trad. di
Michele Sampaolo, 1974 (ed. or. The Byzantine Commonwealth. Eastern Europe, 500-1453,
1971)

Clifford T. Smith, Geografia storica d’Europa. Dalla preistoria al XIX secolo, trad. di Renzo
Pecchioli, Giuseppe Scattone e Gaetano Scaramuzzi, 1974 (ed. or. An Historical Geography of
Western Europe before 1800, 1967)

François Furet e Denis Richet, La rivoluzione francese, trad. di Silvia Brilli Cattarini e Carla
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Patanè, 1974 (ed. or. La Révolution française, 1973)

La storia e le altre scienze sociali, a cura di Fernand Braudel, trad. di Alfredo Salsano, 1974
(antologia di saggi di autori vari da «Annales ESC»)

David K. Fieldhouse, L’età dell’imperialismo, 1830-1914, trad. di Oliviero Pesce, 1975 (ed. or.
Economics and Empire, 1830-1914, 1973)

Robert Folz et al., Origine e formazione dell’Europa medievale, trad. di Gino Russo e Sabino
Cifarelli, 1975 (ed. or. De l’antiquité au monde médiéval, 1972)

Georges Duby, Le origini dell’economia europea. Guerrieri e contadini nel Medioevo,
prefazione e trad. di Vito Fumagalli, 1975 (ed. or. The Early Growth of the European
Economy. Warriors and Peasants from the Seventh to the Twelth Century, 1974; ed. francese
1973)

Henry Kamen, Il secolo di ferro, 1550-1660, trad. di Vito Gallotta e Pietro Negri, 1975 (ed. or.
The Iron Century. Social Change in Europe, 1550-1660, 1971)

Louis Chevalier, Classi lavoratrici e classi pericolose. Parigi nella Rivoluzione industriale, trad.
di Silvia Brilli Cattarini, 1976 (ed. or. Classes laborieuses et classes dangereuses à Paris
pendant la première moitié du XIXe siècle, 1958)

Storia delle religioni, a cura di Henri-Charles Puech, trad. di Maria Novella Pierini, 1976-78, 7
voll.: 1. L’Oriente e l’Europa nell’antichità, 2 tomi, 1976; 2. Giudaismo, cristianesimo e Islam,
2 tomi, 1976-77; 3. Il cristianesimo da Costantino a Giovanni XXIII, 1977; 4. India, Tibet e
Sud-Est asiatico, 1977; 5. Cina e Giappone, 1978; 6. Popoli senza scrittura, 1978; 7.
Colonialismo e neocolonialismo, 1978 (ed. or. Histoire des religions, 1970, 3 voll.)

Atlante della storia 1945-1975, a cura di Geoffrey Barraclough, trad. di Giovanni Ferrara degli
Uberti, 1977 (ed. or. The Times Atlas of World History, 1977)

Georges Duby, Lo specchio del feudalesimo. Sacerdoti, guerrieri e lavoratori, trad. di Carlo
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Santaniello, 1980 (ed. or. Les trois ordres, ou L’imaginaire du féodalisme, 1978)

Frances A. Yates, Giordano Bruno e la tradizione ermetica, trad. di Renzo Pecchioli, 1981 (ed.
or. Giordano Bruno and the Hermetic Tradition, 1964)

Lauro Martines, Potere e fantasia. Le città stato nel Rinascimento, trad. di Fernando Cezzi,
1981 (ed. or. Power and Imagination. City-States in Renaissance Italy, 1979)

Charles W. Jones, San Nicola. Biografia di una leggenda, trad. di Fernando Cezzi, 1983 (ed. or.
Saint Nicholas of Myra, Bari, and Manhattan. Biography of a Legend, 1978)

Heiko A. Oberman, La riforma protestante. Da Lutero a Calvino, trad. di Mauro Tosti Croce,
1986

(ed. or. Die Reformation. Von Wittenberg nach Genf, 1986)

Paul M. Hohenberg e Lynn Hollen Lees, La città europea dal Medioevo a oggi, trad. di Angelo
Filo, 1987 (ed. or. The Making of Urban Europe, 1000-1950, 1985)

Christiane Klapisch-Zuber, La famiglia e le donne nel Rinascimento a Firenze, trad. di Ezio
Pellizer, 1988 (ed. or. Women, Family, and Ritual in Renaissance Italy, 1985)

Eric Cochrane, L’Italia del Cinquecento, 1530-1630, trad. di Franco Salvatorelli, 1989 (ed. or.
Italy 1530-1630, 1988)

Hartmut Boockmann, La Germania. Dall’antichità alla caduta del muro, trad. di Fernando
Cezzi, 1990 (ed. or. Mitten in Europa. Deutsche Geschichte, 1987)

Edizioni paoline, Roma, poi Milano, poi Cinisello Balsamo:
Tempi e figure. Collana universale storica diretta da Giacomo
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Gastone e Rosario F. Esposito, 1953-1970; 1988-1990

N.B. Inseriamo alla data della prima edizione titoli comparsi originariamente in altra collana e
ripubblicati negli anni ottanta e novanta qui.

Francesco [František] Dvornik, Lo scisma di Fozio. Storia e leggenda, edizione italiana a cura
di Geremia Pacchiani, Roma 1953 (ed. or. The Photian Schism. History and Legend, 1948)

Joseph Mackiewicz, Il massacro della foresta di Katyn; prefazione di Arthur Bliss Lane, trad. di
Aldo Fulizio, Roma, 1954 (ed. or. The Katyn Wood Murders, 1951)

Richard Wichterich, Napoleone fu il suo destino. Vita e tempi del card. segretario di Stato
Ercole Consalvi, 1757-1824; trad. di M. Minelloni, Roma, 1954 (ed. or. Sein Schicksal war
Napoleon, 1951)

Hilaire Belloc, Elisabetta creatura di circostanza, trad. di Nicola De Pamphilis, Roma, 1955
(ed. or. Elizabeth Creature of Circumstance, 1942)

Régine Pernoud, Il processo di Giovanna D’Arco. Verbali del processo di riabilitazione
1450-1456, trad. di Rosario F. Esposito, Roma, 1955 (ed. or. Vie et mort de Jeanne d’Arc. Les
témoignages du procès de rehabilitation, 1450-1456, 1953)

Achille Dauphin-Meunier, La Chiesa e il capitalismo, trad. di Franca Zambonini, Roma, 1956
(ed. or. L’Eglise en face du capitalisme, 1955)

Jean Monsterleet, L’impero di Mao Tsetung, 1949-1954, trad. di Luciana Marchesini, Roma,
1956 (ed. or. L’empire de Mao Tsetung, 1954)

Maria Lecomte du Nouy, Lecomte du Nouy dall’agnosticismo alla fede, trad. di Maria Novella
Fasanotti, Roma 1956 (ed. or. Lecomte du Nouy de l’agnosticisme à la foi, 1955)

Friedrich Richter, Martin Lutero e Ignazio di Loyola esponenti di due mondi spirituali, trad. di
Piero Brancoli, Roma, 1956 (ed. or. Martin Luther und Ignatius von Loyola, 1955)
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Maurice Colinon, La massoneria e la Chiesa, trad. di Franca Zambonini, Roma, 1956 (ed. or.
L’Eglise en face de la franc-maçonnerie, 1954)

Eric William Heaton, La vita quotidiana ai tempi dell’Antico Testamento, trad. di A. Miggiano,
Roma, 1956 (ed. or. Everyday Life in Old Testament Times, 1956)

Alan Coates Bouquet, La vita quotidiana ai tempi di Cristo, trad. di Jole Pascarella, Roma,
1956 (ed. or. Everyday Life in New Testament Times, 1953)

Hilda Frances Margaret Prescott, Maria Tudor, trad. ????, Roma, 1957 (ed. or. Spanish Tudor.
The Life of Bloody Mary, 1940 [nelle edizioni successive il titolo cambia in Mary Tudor e il
sottotitolo scompare])

Giorgio Grente, Il pontefice delle grandi battaglie. San Pio V, trad. di Agostino Dezani. Roma,
1957 (ed. or. Le Pape des grands combats. St. Pie V, 1956)

Nicola Corte [Léon Cristiani], San Pietro è sepolto in Vaticano?, Roma 1957, trad. ???? (ed. or.
St. Pierre est-il au Vatican?, 1956)

Georges Grente, L’Eminenza grigia, trad. di I. Belski Lagazzi. Roma, 1958 (ed. or. L’Eminence
grise, 1941

Xavier de Bourbon-Parme et al., I cavalieri del Santo Sepolcro, a cura di un gruppo di
specialisti; trad. di A. Miggiano, Roma, 1959 (ed. or. Les chevaliers du Saint-Sepulcre, 1957)

Alain Hus, Gli Etruschi popolo segreto, trad. di L. Rosadoni, Roma, 1959 (ed. or. Les Etrusques
peuple secret)

Jean Monsterleet, Storia della Chiesa in Giappone dai tempi feudali ai nostri giorni. Storia e
problemi missionari, trad. di G. Chiesa, Roma, 1959 (ed. or. L’Eglise du Japon des temps
féodaux à nos jours. Histoire et problèmes missionnaires, 1958)

Marie-Humbert Vicaire, Storia di san Domenico; edizione italiana a cura di Angelico Ferrua,
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Roma, 1960 (ed. or. Histoire de St. Dominique, 1958)

Edward E.Y. Hales, La Chiesa cattolica nel mondo contemporaneo. Dalla Rivoluzione francese
ai nostri giorni, traduzione di Paolo Stacul, Roma, 1961 (ed. or. The Catholic Church in the
Modern World, 1958)

Jean Rousselot, Genghiz Khan; trad. di Enrico Ottonello, Roma, 1961 (ed. or. Gengis Khan,
1959)

John L. Murphy, I ventun concili ecumenici, trad. ????, Roma, 1961 (ed. or. The General
Councils of the Church, 1960)

Wilhelm Hausenstein, Attraverso la Grecia antica, trad. di E. Martinelli, Roma, 1962 (ed. or.
Das Land der Griechen, 1947)

Robert A. Graham, Diplomazia pontificia. Studio sulla Chiesa e lo Stato sul piano
internazionale, trad. e indici di Paolo Stacul e R. Romeo; Roma, 1962 (ed. or. Vatican
Diplomacy. A Study of Church and State on the International Plane, 1959)

Oscar Halecki, Limiti e divisioni della storia europea, trad. ????, Roma, 1962 (ed. or. The
Limits and Divisions of the European History, 1962)

Jean Guitton, Problema e mistero di Giovanna d’Arco, trad. ????, Roma, Edizioni Paoline, 1962
(ed. or. Problème et mystère de Jeanne d’Arc, 1961)

John Gerard [1564-1637], Autobiografia di un gesuita dei tempi di Elisabetta; presentazione
di Graham Greene; introduzione e note di Philip Caraman, trad. di R. Rocco, Roma, 1963 (ed.
or. John Gerard. The Autobiography of an Elizabethan, translated from the Latin by Philip
Caraman; with an introduction by Graham Greene, 1951 [il titolo originale latino era Narratio
P. Joannis Gerardi de Rebus a se in Anglia gestis])

Hilaire Belloc, Milton, trad. ????, Roma, 1963 (ed. or. Milton, 1935)
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Jean-Rodolphe-Daniel Bourcart, Lo spionaggio sovietico, trad. ????, Roma, 1963 (ed. or.
L’éspionnage soviétique, 1962)

Auguste Valensin, Il cristianesimo di Dante, versione dal francese di Antonio Serra, Roma,
1964 (ed. or. Le Christianisme de Dante, 1954)

Paul Bastid, I grandi processi politici della storia, Roma, 1964 (ed. or. Les grands procès
politiques de l’histoire, 1962)

George Steiner, Tolstoj o Dostoevskij, trad. di M. Bianchi d’Espinosa, Roma, 1965 (ed. or.
Tolstoy or Dostoevsky, 1960)

Burkhart Schneider, Pio XII. Pace, opera della giustizia, trad. G. Mancinelli, Roma, 1970 (ed.
or. Pius XII. Friede, das Werk der Gerechtigkeit, 1968)

Charles Verlinden, Cristoforo Colombo. Visione e perseveranza; prefazione e appendice di
Paolo Emilio Taviani, Roma, 1970 (ed. or. Christophe Colomb, 1970)

Friedrich Wilhelm Kantzenbach, Martin Lutero, il riformatore borghese, trad. di Franco Manci,
Roma1973 (ed. or. Martin Luther der bürgerliche Reformator, 1972)

Paul Rom, Sigmund Freud, versione dal tedesco di Luigi Anolli. Roma, 1974 (ed. or. Sigmund
Freud, 1966)

Pierre Riché, Il papa dell’anno Mille. Silvestro II, trad. di Daniele Griffini, Cinisello Balsamo,
1988 (ed. or. Gerbert d’Aurillac le pape de l’an mil, 1987)

Pamela Vermes, Martin Buber, Cinisello Balsamo, 1990 (ed. or. Martin Buber. A New
Appraisal, 1971)

Utet, Torino: Storia e dottrine economiche, 1953-1979

Ernest Ludlow Bogart, Storia economica dell’Europa, 1760-1939, trad. di Olga Deaglio
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Rivarono, 1953 (ed. or. Economic History of Europe, 1760-1939, 1942)

Alec Nove, Storia economica dell’Unione Sovietica, trad. di Giorgio Vigo, 1970 (ed. or. An
Economic History of the USSR, 1969)

Ronald Max Hartwell, La rivoluzione industriale, trad. di Giorgio Vigo, 1971 (ed. or. The
Causes of the Industrial Revolution in England, 1967)

Carlo Maria Cipolla, Istruzione e sviluppo. Il declino dell’analfabetismo nel mondo occidentale,
trad. di Franca Zennaro, 1971 (ed. or. Literacy and Development in the West, 1969)

Ho Ping Ti, La Cina, trad. di Aldo Martignetti, 1972-74, 2 voll.: 1. Lo sviluppo demografico,
1368-1953, 1972 (ed. or. Studies on the Population of China, 1368-1953, 1959); 2. Il sistema
sociale, 1368-1911, 1974 (ed. or. The Ladder of Success in Imperial China. Aspects of Social
Mobility, 1368-1911, 1962)

Milton Friedman e Anna Jacobson Schwartz, Il dollaro. Storia monetaria degli Stati Uniti,
1867-1960, trad. di Paola Elia e Giampaolo Pavani, 1979 (ed. or. A Monetary History of the
United States, 1867-1960, 1963

Il Mulino, Bologna: Collezione di testi e studi. Storiografia,
1954-…

Herbert Marcuse, Ragione e rivoluzione. Hegel e il sorgere della “teoria sociale”, trad. di
Alberto Izzo, 1954 (ed. or. Reason and Revolution. Hegel and the Rise of Social Theory, 1941)

René Wellek, Storia della critica moderna, 1750-1950, 1958-69 (ed. or. A History of Modern
Criticism, 1955-66), 4 voll.: 1. Dall’Illuminismo al Romanticismo, trad. di Agostino Lombardo,
1958 (ed. or. The Later Eighteenth Century, 1955); 2. L’età romantica, trad. di Agostino
Lombardo, 1961 (ed. or. The Romantic Age, 1955); 3. L’età di transizione, trad. di Agostino
Lombardo e Ferruccio Gambino, 1969 (ed. or. The Age of Transition, 1966); 4. Dal realismo al
simbolismo, trad. di Agostino Lombardo e Rosa Maria Colombo, 1969 (ed. or. The Later
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Nineteenth Century, 1966)

Gerhard Ritter, Il volto demoniaco del potere, trad. di Enzo Melandri, 1958 (ed. or. Die
Dämonie der Macht, 1948)

Herbert Butterfield, Le origini della scienza moderna, trad. di Alberto Izzo, 1962 (ed. or. The
Origins of Modern Science, 1300-1800, 1957)

Herbert W. Schneider, Storia della filosofia americana, introduzione di Alberto Pasquinelli,
trad. di Vittoria Ferratini e Paolo Valesio, 1963 (ed. or. A History of American Philosophy,
1957)

Hiram Haydn, Il Controrinascimento, trad. di Arrigo Ballardini, 1967 (ed. or. The Counter-
Renaissance, 1960)

Jean-Jacques Chevallier, Le grandi opere del pensiero politico. Da Machiavelli ai nostri giorni,
trad. di Donatella Barbagli, 1968 (ed. or. Les grandes œuvres politiques, 1960)

Wallace K. Ferguson, Il Rinascimento nella critica storica, trad. di Alfonso Prandi, 1967 (ed. or.
The Renaissance in Historical Thought, 1948)

Jacob L. Talmon, Le origini della democrazia totalitaria, trad. di Maria Luisa Izzo Agnetti,

1967 (ed. or. The Origins of Totalitarian Democracy, 1952)

George Lichtheim, Le origini del socialismo, trad. di Mario Baccarini e Giuliano Barbolini, 1970
(ed. or. The Origins of Socialism, 1969)

Hans Barth, Verità e ideologia, introduzione di Enzo Melandri, trad. di B. M. d’Ippolito, 1971
(ed. or. Wahrheit und Ideologie, 1961; I ed. 1945)

Reinhart Koselleck, Critica illuministica e crisi della società borghese, trad. di Giuseppina
Panzieri Saija, 1972 (ed. or. Kritik und Krise, 1969)
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Pierre Ansart, Marx e l’anarchismo, trad. di P. O’Connor, 1972 (ed. or. Marx et l’anarchisme,
1969)

Charles H. Haskins, La rinascita del xii secolo, trad. di Paola Marziale Bartole, 1972 (ed. or.
The Renaissance of the Twelfth Century, 1971; I ed. 1927)

Fritz Valjavec, Storia dell’Illuminismo, trad. di Bruno Bianco, 1973 (ed. or. Geschichte der
abendländischen Aufklärung, 1961)

Gabriel Le Bras, La Chiesa del diritto. Introduzione allo studio delle istituzioni ecclesiastiche,
ed. it. a cura di Francesco Margiotta Broglio, trad. di G. e F. Margiotta Broglio, 1974 (ed. or.
Histoire du droit et des institutions de l’Église en Occident. Prolegomenes, 1955)

Gerhard Schneider, Il libertino. Per una storia sociale della cultura borghese nel xvi e xvii
secolo, trad. di Giuseppina Panzieri Saija, 1974 (ed. or. Der Libertin. Zur Geistes- und
Sozialgeschichte des Bürgertums im 16. und 17. Jahrhundert, 1970)

Basil Willey, La cultura inglese del Seicento e del Settecento, trad. di Alessandra dal Farra,
1975 (ed. or. The Seventeenth Century Background e The Eighteenth Century Background,
1962 e 1965)

Lester G. Crocker, Un’età di crisi. Uomo e mondo nel pensiero francese del Settecento, trad.
di Maria Lida Buonaguidi Paradisi, 1975 (ed. or. An Age of Crisis. Man and World in Eighteenth
Century French Thought, 19702)

Jerzy Topolski, Metodologia della ricerca storica, trad. di Riccardo Casimiro Lewanski, 1975
(ed. or. Metodologia historii, 1973)

Rudolf Stadelmann, Il declino del Medioevo. Una crisi di valori, trad. di Franco Bassani, 1977
(ed. or. Vom Geist des ausgehenden Mittelalters, 1929)

Immanuel Wallerstein, Il sistema mondiale dell’economia moderna, 1978-95 (ed. or. The
Modern World-System, 1974-89), 3 voll.: 1. L’agricoltura capitalistica e le origini del sistema
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mondiale dell’economia europea nel xvi secolo, trad. di Giuseppina Panzieri Saija e Davide
Panzieri, 1978 (ed. or. Capitalist Agriculture and the Origins of the European World-Economy
in the Sixteenth Century, 1974); 2. Il mercantilismo e il consolidamento dell’economia-mondo
europea, 1600-1750, trad. di Davide Panzieri, 1982 (ed. or. Mercantilism and the
Consolidation of the European World-Economy, 1600-1750, 1980); 3. L’era della seconda
grande espansione dell’economia-mondo capitalistica, 1730-1840, trad. di Barbara Bellini,
1995 (ed. or. The Second Era of Great Expansion of the Capitalist World-Economy,
1730-1840s, 1989)

Frank E. Manuel, I profeti di Parigi, trad. di Davide Panzieri, 1979 (ed. or. The Prophets of
Paris, 1965)

Jean-Jacques Chevallier, Storia del pensiero politico, 1979-84 (ed. or. Histoire de la pensée
politique, 1979), 3 voll.: 1. Dalla città-stato all’apogeo dello stato monarchico, trad. di Nino
Tonna, 1979 (ed. or. De la cité-état à l’apogée de l’État-nation monarchique, 1979); 2. Il
declino dello Stato nazionale monarchico, trad. di Nino Tonna, 1981 (ed. or. L’État-nation
monarchique. Vers le declin, 1979); 3. Un’epoca di transizione, 1789-1848, a cura di Carlo
Galli, trad. di Nino Tonna, 1984 (ed. or. La grande transition, 1789-1848, 1979)

Richard Foster Jones, Antichi e moderni. La nascita del movimento scientifico nell’Inghilterra
del xvii secolo, trad. di Davide Panzieri, 1980 (ed. or. Ancients and Moderns. A Study of the
Rise of the Scientific Movement in Seventeenth-Century England, 1961)

John G.A. Pocock, Il momento machiavelliano. Il pensiero politico fiorentino e la tradizione
repubblicana anglosassone, trad. di Alfonso Prandi, 1980, 2 voll.: 1. Il pensiero politico
fiorentino; 2. La repubblica nel pensiero politico anglosassone (ed. or. The Machiavellian
Moment. Florentine Political Thought and the Atlantic Republican Tradition, 1975)

Walter M. Simon, Il positivismo europeo nel xix secolo, trad. di E. Massari, 1980 (ed. or.
European Positivism in the Nineteenth Century. An Essay in Intellectual History, 1963)

Heiko Augustinus Oberman, I maestri della Riforma. La formazione di un nuovo clima
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intellettuale in Europa, trad. dall’inglese di Alfonso Prandi, 1982 (ed. or. Werden und Wertung
der Reformation, 1977; ed. ingl. Masters of the Reformation, 1981)

Otto Brunner, Vita nobiliare e cultura europea, trad. di Giuseppina Panzieri Saija, 1982 (ed.
or. Adeliges Landleben und europäischer Geist, 1949)

Paul Alphandéry e Alphonse Dupront, La cristianità e l’idea di crociata, ed. it. a cura di Alba
Maria Orselli, trad. di Brunella Foschi Martini, 1983 (ed. or. La chrétienté et l’idée de croisade,
1954-59)

Peter Blickle, La riforma luterana e la guerra dei contadini. La rivoluzione del 1525, trad. di
Claudio Tommasi, 1983 (ed. or. Die Revolution von 1525, 1977)

John McManners, Morte e illuminismo. Il senso della morte nella Francia del xviii secolo, trad.
di Alessio Ca’ Rossa, 1984 (ed. or. Death and the Enlightenment, 1981)

Herbert Grundmann, Movimenti religiosi nel Medioevo. Ricerche sui nessi storici tra l’eresia,
gli ordini mendicanti e il movimento religioso femminile nel xii e xiii secolo e sui presupposti
storici della mistica tedesca, trad. di Maria Ausserhofer e Lea Nicolet Santini, 1984 (ed. or.
Religiöse Bewegungen im Mittelalter, 1961)

Robert Boutruche, Signoria e feudalesimo, 1984, 2 voll.: 1. Ordinamento curtense e clientele
vassallatiche, trad. di Mario Sanfilippo; 2. Signoria rurale e feudo, trad. di Maria Luisa
Ceccarelli (ed. or. Seigneurie et féodalité, 1968)

Hermann Bengston, Storia greca, trad. di Claudio Tommasi, rev. di Cesare Saletti, ed.
aggiornata 1988-89, 2 voll.: 1. La Grecia arcaica e classica, 1988; 2. La Grecia ellenistica e
romana, 1989 (ed. or. Griechische Geschichte, 1960)

Karl Bosl, Il risveglio dell’Europa. L’Italia dei Comuni, trad. di Roberto Lambertini, 1985 (ed.
or. Europa im Aufbruch, 1980)

Georges Duby, Una società francese nel Medioevo. La regione di Mâcon nei secoli xi e xii,
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trad. di Manrico Dolcibelli, 1985 (ed. or. La société aux xie et xiie siècles dans la région
mâconnaise, 1971)

William M. Bowsky, Un comune italiano nel Medioevo. Siena sotto il regime dei Nove,
1287-1355, trad. di Stephan Epstein, 1986 (ed. or. A Medieval Italian Commune. Siena under
the Nine, 1287-1355, 1981)

Philippe Contamine, La guerra nel Medioevo, trad. di Tukeri Capra, 1986 (ed. or. La guerre au
Moyen-Âge, 1980)

Henri-Irénée Marrou, La conoscenza storica, trad. di Attanasio Mozzillo, 1988 (ed. or. De la
connaissance historique, 1973)

Peter Kriedte, Hans Medick e Jürgen Schlumbohm, L’industrializzazione prima
dell’industrializzazione, trad. di Marco Cupellaro, 1988 (ed. or. Industrialisierung vor der
Industrialisierung, 1977)

Christian Meier, La nascita della categoria del politico in Grecia, ed. it. e trad. a cura di Carla
De Pascale, 1988 (ed. or. Die Entstehung des Politischen bei den Griechen, 1983)

Reinhart Koselleck, La Prussia tra riforma e rivoluzione, 1791-1848, trad. di Marco Cupellaro,
1988 (ed. or. Preussen zwischen Reform und Revolution, 1967)

David Herlihy e Christiane Klapisch-Zuber, I toscani e le loro famiglie. Uno studio sul catasto
fiorentino del 1427, trad. di Mario Bensi, 1988 (ed. or. Les Toscans et leurs familles. Une
étude du catasto florentin de 1427, 1978)

Eugen Weber, Da contadini a francesi. La modernizzazione della Francia rurale, 1870-1914,
trad. di Alfonso Prandi, 1989 (ed. or. Peasants into Frenchmen. The Modernization of Rural
France, 1870-1914, 1976)

André Vauchez, La santità nel Medioevo, trad. di Alfonso Prandi, 1989 (ed. or. La sainteté en
Occident aux derniers siècles du Moyen Âge, 1981)
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Lawrence Stone e Jeanne C. Fawtier Stone, Una élite aperta? L’Inghilterra fra 1540 e 1880,
trad. di Davide Panzieri, 1989 (ed. or. An Open Elite? England 1540-1880, 1986)

Schwarz, Milano: Collana di storia e cultura, 1955-1960

André Marty, Il caso Marty. Conflitto di due politiche, prefazione di Azione Comunista, trad. di
Giorgio Galli, 1955 (ed. or. L’affaire Marty, 1955)

Leone Trotsky, La rivoluzione tradita, prefazione e trad. di Livio Maitan, 1956 (ed. or. La
révolution trahie, 1936)

Daniel Guérin, Fascismo e gran capitale, trad. di Giorgio Galli, 1956 (ed. or. Fascisme et
grand capital, 1945)

Leone Trotsky, La III Internazionale dopo Lenin, prefazione, trad. e note di Livio Maitan, 1957
(ed. or. L’Internationale communiste après Lénine. Le grand organisateur de la défaite, 1930)

Albert Einstein, Idee e opinioni, trad. di Franco Fortini con la consulenza, per la parte
scientifica, di Camillo Losurdo, 1957 (basato su Mein Weltbild, a cura di Carl Seelig, 1953, e
altri testi)

René Thévenin e Paul Coze, Storia e costumi dei pellirosse, trad. di Giorgio Galli, 1957 (ed. or.
Mœurs et histoire des peaux-rouges, 1928)

Philip Gosse, Storia della pirateria, trad. di Sergio Caprioglio, 1957 (ed. or. History of Piracy,
1932)

Leone Trotsky, Letteratura, arte, libertà, a cura di Livio Maitan e Tristan Sauvage (Arturo
Schwarz), trad. e note di Livio Maitan, 1958 (antologia di scritti)

André Breton e Jean-Louis Bédouin, Storia del surrealismo, trad. di Livio Maitan e Tristan
Sauvage (Arturo Schwarz), 1961, 2 voll.: 1. André Breton, Storia del surrealismo 1919-1945
(ed. or. Entretiens, 1952); 2. Jean-Louis Bédouin, Storia del surrealismo dal 1945 ai nostri
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giorni (ed. or. Vingt ans de surréalisme, 1961)

Il Mulino, Bologna: Collezione di storia americana,
1959-1965

Frederick Jackson Turner, La frontiera nella storia americana, introduzione di Mauro
Calamandrei, trad. di ????, 1959 (ed. or. The Frontier in American History, 1920)

Arthur M. Schlesinger jr, L’età di Roosevelt, 1959-65 (ed. or. The Age of Roosevelt, 1957-61),
3 voll.: 1. La crisi del vecchio ordine, 1919-1933, trad. di Giorgio Polla, 1959 (ed. or. The Crisis
of the Old Order, 1919-1933, 1957); 2. L’avvento del New Deal, trad. di Giorgio Polla, 1963
(ed. or. The Coming of the New Deal, 1959); 3. Gli anni inquieti, trad. di Isabella Ponzetta,
1965 (ed. or. The Politics of Upheaval, 1961)

Francis Parkman, La pista dell’Oregon, trad. di Franca Medioli Cavara, 1959 (ed. or. The
Oregon Trail, 1950 [I ed. 1847])

Richard Hofstadter, La tradizione politica americana, trad. di Giuseppe Vetrano, 1960 (ed. or.
The American Political Tradition and the Men Who Made It, 1957)

John Franklin Jameson, La rivoluzione americana come movimento sociale, introduzione di
Frederick B. Tolles, trad. di Evelina Contessi Berselli, 1960 (ed. or. The American Revolution
Considered as a Social Movement, 1956)

Henry Adams, Gli Stati Uniti nel Milleottocento, introduzione di Dexter Perkins, trad. di
Giuseppe Vetrano, 1960 (ed. or. The United States in 1800, 1955)

Dexter Perkins, Storia della dottrina di Monroe, trad. di Alfonso Prandi, 1960 (ed. or. Hands
Off. A History of the Monroe Doctrine, 1941)

Walter Prescott Webb, Le grandi pianure, trad. di Luciano Serra, 1961 (ed. or. The Great
Plains, 1959)
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Perry Miller, Lo spirito della Nuova Inghilterra, 1962 (ed. or. The New England Mind, 1961), 2
voll.: 1. Il Seicento, introduzione di Mauro Calamandrei, trad. di Paola Forghieri (ed. or. The
Seventeeth Century); 2. Da colonia a provincia, trad. di Alfonso Prandi (ed. or. From Colony to
Province)

Richard Hofstadter, L’età delle riforme. Da Bryan a F. D. Roosevelt, introduzione di Vittorio de
Caprariis, trad. di Paolo Maranini, 1962 (ed. or. The Age of Reform. From Bryan to F.D.R.,
1956)

Samuel Eliot Morison, Cristoforo Colombo ammiraglio del mare Oceano, trad. di Arrigo
Ballardini, 1962 (ed. or. Admiral of the Ocean Sea. A Life of Christopher Columbus, 1942)

Paul H. Buck, La riunificazione, 1865-1900, trad. di Franca Medioli Cavara, 1963 (ed. or. The
Road to Reunion, 1865-1900, 1947)

Bernard De Voto, La corsa all’impero, trad. di Ornella Gamalero, 1963 (ed. or. The Course of
Empire, 1952)

Comer Vann Woodward, Le origini del nuovo Sud, 1877-1913, trad. di Luciano Serra, 1963
(ed. or. Origins of the New South, 1877-1913, 1951)

Walt W. Rostow, Gli Stati Uniti nell’arena mondiale, trad. di Ottavio Barié, Luciano Cappelletti
e Giacomo Sani, 1964 (ed. or. The United States in the World Arena, 1960)

Charles Howard McIlwain, La rivoluzione americana. Una interpretazione costituzionale,
introduzione di Nicola Matteucci, trad. di ????, 1965 (ed. or. The American Revolution. A
Constitutional Interpretation, 1958)

Carl Sandburg, Abramo Lincoln, trad. di Marta Sofri Innocenti, 1965 (ed. or. Abraham Lincoln,
1960)
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Comunità, Milano: Passato e presente, 1962-1965;
1982-1985

Jacob Bronowski e Bruce Mazlish, La tradizione intellettuale dell’Occidente da Leonardo a
Hegel, trad. di Giovanni Giudici, 1962 (ed. or. The Western Intellectual Tradition from
Leonardo to Hegel, 1960)

Henry Wickham Steed, Trent’anni di storia europea, 1892-1922, trad. di Ugo Varnai, 1962
(ed. or. Through Thirty Years, 1892-1922, 1924)

Lewis Mumford, La città nella storia, trad. di Amerigo Guadagnin, 1963 (ed. or. The City in
History. Its Origins, itsTransformations, and its Prospects, 1961)

Gerhard Masur, Profeti di ieri, trad. di Amerigo Guadagnin, 1963 (ed. or. Prophets of
Yesterday. Studies in European Culture, 1890-1914, 1961)

Hans Kohn, I tedeschi, trad. ????, 1963 (ed. or. The Mind of Germany. The Education of a
Nation, 1960)

Georg von Rauch, Storia della Russia sovietica, trad. di Amerigo Guadagnin, 1965 (ed. or.
Geschichte des bolschewistichen Ruβland, 1954)

Meir Michaelis, Mussolini e la questione ebraica, trad. di Mario Baccianini, 1982 (ed. or.
Mussolini and the Jews. German-Italian Relations and the Jewish Question in Italy, 1922-1945,
1978)

Herbert R. Lottman, La Rive Gauche. Intellettuali e impegno politico in Francia dal Fronte
popolare alla guerra fredda, 1983 (ed. or. The Left Bank. Writers, Artists, and Politics from the
Popular Front to the Cold War, 1982)
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Cappelli, Bologna: Problemi e figure di storia
contemporanea, 1963-1968

Hans Rothfels, L’opposizione tedesca al nazismo, introduzione di Leo Valiani, trad. di Luigi
Quattrocchi, 1958 (ed. or. Die deutsche Opposition gegen Hitler. Eine Würdigung, 1949 [ma
l’opera era già apparsa in inglese negli Stati Uniti: The German Opposition to Hitler. An
Appraisal, 1948])

Jean-Baptiste Duroselle, Da Wilson a Roosevelt. La politica estera degli Stati Uniti dal 1913 al
1945; introduzione di Vittorio De Caprariis, traduzione di Marina Cerne, 1963 (ed. or. De
Wilson à Roosevelt. Politique extérieure des États Unis, 1913-1945, 1960)

Cecil J.S. Sprigge, Storia politica dell’Italia moderna; prefazione di Mario Vinciguerra, trad. di
Edoardo Bizzarri, 1963 (ed. or. The Development of Modern Italy, 1944)

Henri Brunschwig, Miti e realtà dell’imperialismo coloniale francese, 1871-1914, introduzione
di Aldo Garosci, trad. di Guido Federico Poggi, 1964 (ed. or. Mythes et réalités de
l’impérialisme colonial français, 1871-1914, 1960)

Martin Göhring, Da Bismarck a Hitler, 1890-1945, trad. di Evelina Polacco, 1964 (ed. or.
Bismarcks Erben, 1890-1945. Deutschlands Weg von Wilhelm II. bis Adolf Hitler, 1958)

René Albrecht-Carrié, Storia diplomatica dell’Europa dal Congresso di Vienna ad oggi,
traduzione di Ottavio Barié, 1964 (ed. or. A Diplomatic History of Europe since the Congress
of Vienna, 1958)

Shepard B. Clough, Storia dell’economia italiana dal 1861 ad oggi, prefazione di Rosario
Romeo, trad. Maria Carina Calvi, 1965 (ed. or. The Economic History of Modern Italy, 1964)

François-André Isambert, Cristianesimo e classe operaia, trad. di Augusta Buscaglione, Lucio
Monaco ed Ettore Passerin d’Entreves, 1968 (ed. or. Christianisme et classe ouvrière, 1961)
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Mursia, Milano: Testimonianze fra cronaca e storia,
1963-…

Harold L. Bond, Inferno a Cassino. La battaglia per Roma, trad. di Renato Prinzhofer, 1965
(ed. or. Return to Cassino. A Memoir of the Fight for Rome, 1964)

Fritz Weber, Tappe della disfatta; prefazione di Aldo Valori, trad. di Renzo Segàla, 1965 (ed.
or. Das Ende einer Armée, 19594 [I ed. 1931])

William P. Randel, Ku Klux Klan. Un secolo d’infamia, 1966, trad. ???? (ed. or.The Ku Klux
Klan. A Century of Infamy, 1965)

James McGovern, Operazione Crossbow e Overcast. La caccia alle armi segrete tedesche,
trad. di Fluffy Mella Mazzucato, 1966 (ed. or. Crossbow and Overcast, 1966)

Francis Russell, La tragedia di Sacco e Vanzetti, prefazione di Mauro Calamandrei, trad.
Renato Prinzhofer, 1966 (ed. or. Tragedy in Dedham. The Story of the Sacco and Vanzetti
Case, 1962)

Fritz Weber, Dal Monte Nero a Caporetto. Le dodici battaglie dell’Isonzo (1915-1917), trad.
Lydia Magliano, 1967 (ed. or. Isonzo, 1915, 1916, 1917, 1933)

Emil Philipp Schäfer, Prima dell’apocalisse. Gli ultimi tredici giorni di pace, 22 agosto-3
settembre 1939, a cura di Giampaolo Calchi Novati, traduzione di Maria Luisa Molinari Mina,
1967 (ed. or. 13 Tage Weltgeschichte. Wie es zum 2. Weltkrieg kam [13 giorni della storia del
mondo. Come si arrivò alla II guerra mondiale], 1964)

Richard Collier, Il giorno dell’aquila. La battaglia d’Inghilterra, traduzione di Peter Bastogi,
1968 (ed. or. Eagle Day. The Battle of Britain, August 6-September 15, 1940, 1966)

Robert Leckie, Sfida per il Pacifico. La battaglia di Guadalcanal, trad. di Francesco Valori,
1968 (ed. or. Challenge for the Pacific. Giadalcanal, the Turning Point of the War, 1965)
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Yuri Suhl, Ed essi si ribellarono. Storia della Resistenza ebraica contro il nazismo, trad. ????,
1969 (ed. or. They Fought back. The Story of the Jewish Resistance in Nazi Europe, 1968)

Méray Tibor, La rivolta di Budapest (23 ottobre – 4 novembre 1956), presentazione di Albert
Camus, trad. di Michele Marangoni, 1969 (ed. or. Budapest 23 octobre 1956, 1966)

Joachim C. Fest, Il volto del Terzo Reich. Profilo degli uomini chiave della Germania nazista,
trad. di Licia Berlot, 1970 (ed. or. Das Gesicht des Dritten Reiches, 1963)

Janusz Kazimierz Zawodny, Morte nella foresta. La vera storia del massacro di Katyn, trad. di
Dego Gastone, 1973 (ed. or. Death in the Forest. The Story of the Katyn Forest Massacre,
1962)

Joseph P. Gallagher, La primula rossa del Vaticano, trad. Cenzi Beer Alessandroni, 1973 (ed.
or. The Scarlet Pimpernel of the Vatican, 1967)

Joel König, Sfuggito alle reti del nazismo, prefazione di Primo Levi, trad. di Aldo Sparagni,
1973 (ed. or. Den Netzen entronnen. Die Aufzeichnungen des Joel König, 1967)

Bogdan C. Novak, Trieste, 1941-1954. La lotta politica, etnica e ideologica, trad. di Graziano
Azzimonti, 1973 (contemporaneamente anche nella «Biblioteca di storia contemporanea»)
(ed. or. Trieste, 1941-1954. The Ethnic, Political, and Ideological Struggle, 1970)

Lev Vladimirovic Ginzburg, L’abisso. Il processo ai collaborazionisti russi, 1921-1980, 1974
(ed. or. Bezdna, 1967)

Peter Norden, Salon Kitty, trad. Peter Muller, Helga Rudolf e Anita Salvischiani, 1975 (ed. or.
Salon Kitty, 1970)

Frederick W. Winterbotham, Ultra secret. La macchina che decifrava i messaggi segreti
dell’Asse, trad. Franco Lenzi, 1976 (ed. or. The Ultra Secret, 1974)

Richard Collier, Diecimila occhi. La guerra segreta del Vallo Atlantico, trad. di Maria Teresa
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Vasta, 1977 (ed. or. Ten thousand Eyes, 1958)

Fritz Weber, Guerra sulle Alpi, 1915-1917, trad. Aldo Sparagni, 1978 (ed. or. Alpenkrieg,
1935)

Vladimir Bogomolov, Nell’agosto del ’44. Morte ai collaborazionisti filo-tedeschi, trad.
Costantino Di Paola, Sergio Leone, 1978 (ed. or. V avguste sorok chetvertogo. Roman, 1974)

Richard Collier, La malattia che atterrì il mondo, trad. di Maria Luisa Righi, Giuseppe Castoldi,
1980 (ed. or. The Plague of the Spanish Lady. The Influenza Pandemic of 1918–19, 1974)

William Colby e Peter Forbath, La mia vita nella CIA, trad. di Iole Luisa Rambelli, 1981 (ed or.
Honourable Men. My Life in the CIA, 1978)

Oswald Ebner, La guerra sulla Croda Rossa. Cima Undici e Passo della sentinella, 1915-1917,
edizione italiana a cura di Luciano Viazzi, trad. di Giulio Montanaia, 1983 (ed. or. Kampf um
die Sextener Rotwand, 1978)

Brian Freemantle, Il KGB. Storia della più potente organizzazione spionistica del mondo, trad.
di Iole Luisa Rambelli, 1983 (ed. or. KGB, 1982)

Hermann Langbein, Uomini ad Auschwitz. Storia del più famigerato campo di sterminio
nazista, prefazione di Primo Levi, traduzione dal tedesco di Daniela Ambroset, 1984 (ed. or.
Menschen in Auschwitz, 1972)

Ingomar Pust, 1915-1918, il fronte di pietra. La guerra sulle Alpi Giulie e dal Carso al Grappa,
a cura di Giulio Primicerj, 1987 (ed. or. Die steinerne Front, 1980)

Viktor Schemfil, 1916-1918, la Grande guerra sul Pasubio, a cura di Gianni Pieropan, 1987
(ed. or. Die Pasubio Kämpfe, 1936)

Stanley Walter Croucher Pack, Azione notturna al largo di Capo Matapan, edizione italiana a
cura dell’ammiraglio Angelo Iachino, trad. di Eolo Baldi, 1990 (ed. or. Night Action off Cape
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Matapan, 1972)

Laterza, Bari, poi Roma-Bari dal 1973: Storia e società, 1964-
…

Michael Edwardes, Storia dell’India dalle origini ai giorni nostri, trad. di Giulio Veneziani, 1966
(ed. or. A History of India from the Earliest Times to the Present Day, 1961)

Christopher Seton-Watson, Storia d’Italia dal 1870 al 1925, trad. di Luca Trevisani, 1967 (ed.
or. Italy from Liberalism to Fascism, 1870-1925, 1967)

Il fascismo in Europa, a cura di Stuart Joseph Woolf, trad. di Andreina de Clementi et al., 1968
(ed. or. European Fascism, 1968)

Denis Mack Smith, Il Risorgimento italiano. Storia e testi, trad. di Giovanni Ferrara degli
Uberti, M. Giambarba, M.T. Grendi e R. Simone, 1968, 2 voll. (ed. or. The Making of Italy,
1968)

A.J.P. Taylor, Storia dell’Inghilterra contemporanea, trad. di Lucia Biocca Marghieri,1968 (ed.
or. English History, 1914-1945, 1965)

Michael M. Postan, Storia economica d’Europa, 1945-1964, trad. di Giulio Pietranera, 1968
(ed. or. An Economic History of Western Europe, 1945-1964, 1967)

Michal Reiman, La rivoluzione russa dal 23 febbraio al 25 ottobre, trad. di Luciano Antonetti,
1969 (ed. or. Ruska revoluce, 1967)

Sergej A. Tokarev, URSS, popoli e costumi. La costruzione del socialismo in uno stato
plurinazionale, introduzione e trad. di Gian Luigi Bravo, 1969 (ed. or. Etnografija narodov
SSSR, 1958)

George W. Baer, La guerra italo-etiopica e la crisi dell’equilibrio europeo, trad. di Mario

https://rivistatradurre.it


Le traduzioni nelle collane storiche italiane, 1922-1990

Tradurre - Pratiche, teorie, strumenti https://rivistatradurre.it

Rivoire, 1970 (ed. or. The Coming of the Italian-Ethiopian War, 1967)

Patrick Renshaw, Il sindacalismo rivoluzionario negli Stati Uniti, trad. di Roberto Massari, 1970
(ed. or. The Wobblies. The Story of the IWW and Syndicalism in the United States, 1967)

Moses I. Finley, Storia della Sicilia antica, trad. di Lucia Biocca Marghieri, 1970 (ed. or. A
History of Sicily. Ancient Sicily to the Arab Conquest, 1968)

Denis Mack Smith, Storia della Sicilia medievale e moderna, trad. di Lucia Biocca Marghieri,
1970 (ed. or. A History of Sicily, 1968, 2 voll.: 1. Medieval Sicily, 800-1713; 2. Modern Sicily
after 1713)

Jack Belden, La Cina scuote il mondo, trad. di Giovanni Ferrara degli Uberti, 1971 (ed. or.
China Shakes the World, 1970)

John P. Diggins, L’America, Mussolini e il fascismo, trad. di Jole Bertolazzi e Giovanni Ferrara
degli Uberti, 1972 (ed. or. Mussolini and Fascism. The View from America, 1972)

Bronislaw Geremek, I bassifondi di Parigi nel Medioevo. Il mondo di François Villon, 1972 (ed.
or. Życie codzienne w Paryżu Franciszka Villona, 1972)

George Lichtheim, L’Europa del Novecento. Storia e cultura, trad. di Jole Rambelli, 1973 (ed.
or. Europe in the Twentieth Century, 1972)

Noreen Branson e Margot Heinemann, L’Inghilterra negli anni trenta, trad. di Fiamma
Nirenstein, 1973 (ed. or. Britain in the Nineteen Thirties, 1972)

Ronald Max Hartwell, La Rivoluzione industriale inglese, trad. di Vera Zamagni, 1973 (ed. or.
The Industrial Revolution and Economic Growth, 1971)

Victor Serge, Vita e morte di Trotskij, trad. di Silvia Brilli Cattarini, 1973 (ed. or. Vie et mort de
Léon Trotsky, 1951)

Adrian Lyttelton, La conquista del potere. Il fascismo dal 1919 al 1929, trad. di Giovanni
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Ferrara degli Uberti e Jole Rambelli, 1974 (ed. or. The Seizure of Power. Fascism in Italy,
1919-1929, 1973)

George Rudé, L’Europa del Settecento, storia e cultura, trad. di Pietro Negri, 1974 (ed. or.
Aristocracy and the Bourgeois Challenge, 1972)

Christopher Hill, Vita di Cromwell, trad. di Mario Maffi, 1974 (ed. or. God’s Englishman. Oliver
Cromwell and the English Revolution, 1970)

Max Gallo, Vita di Mussolini, a cura di Paolo Spriano, 1974 (ed. or. L’Italie de Mussolini, 1964)

James Joll, Cento anni d’Europa, 1870-1970, trad. di Bruno Maffi, 1975 (ed. or. Europe Since
1870. An International History, 1973)

Michael A. Ledeen, D’Annunzio a Fiume, trad. di Livia De Felice, 1975 (ed. or. dattiloscritto
inedito)

Jens Petersen, Hitler e Mussolini, la difficile alleanza, trad. di Rita Ca’ Zorzi e Giorgio
Backhaus, 1975 (ed. or. Hitler und Mussolini. Die Entstehung der Achse Berlin-R Rom,
1933-1936, 1973)

Denis Mack Smith, Le guerre del duce, trad. di Giovanni Ferrara degli Uberti, 1976 (ed. or.
Mussolini’s Roman Empire, 1976)

Eric J. Hobsbawm, Il trionfo della borghesia, 1848-1875, trad. di Bruno Maffi, 1976 (ed. or. The
Age of Capital, 1848-1875, 1975)

Georges Duby, L’arte e la società medievale, trad. di Silvia Brilli Cattarini, 1977 (ed. or. Le
temps des cathédrales. L’art et la société 980-1420, 1976)

Geoffrey Barraclough, Atlante della storia, 1945-1975, trad. di Giovanni Ferrara degli Uberti,
1977 (ed. or. History, 1975)

John F. Coverdale, I fascisti italiani alla guerra di Spagna, trad. di Livia De Felice, 1977 (ed. or.
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Italian Intervention in the Spanish Civil War, 1975)

Alexander J. De Grand, Bottai e la cultura fascista, trad. di Pietro Negri, 1978 (ed. or.
Dattiloscritto indedito)

Michael Howard, La guerra e le armi nella storia d’Europa, trad. di Francesco Calvani, 1978
(ed. or. War in European History, 1970)

René Albrecht-Carrié, Storia diplomatica d’Europa, 1815-1968, trad. di Ottavio Barié, 1978
(ed. or. A Diplomatic History of Europe since the Congress of Vienna, 1973)

Esmonde M. Robertson, Mussolini, fondatore dell’impero, trad. di Pietro Negri, 1979 (ed. or.
Mussolini as Empire Builder. Europe and Africa, 1932-1936, 1977)

Storia economica e sociale del mondo, diretta da Pierre Léon, 1979-81, 6 voll. (ed. or. Histoire
économique et sociale du monde, 1970-78): 1. Le origini dell’età moderna, 1300-1580, 2
tomi; trad. di Nelly Rettmeyer e Silvia Brilli Cattarini (I tomo) e di Silvia Brilli Cattarini (II
tomo), 1981 (ed. or. L’ouverture du monde, XIVe-XVIe siècle); 2. Difficoltà dello sviluppo,
1580-1730, trad. di Fernando Cezzi, 1980, 2 tomi (ed. or. Les hésitations de la croissance,
1580-1730); 3. Le rivoluzioni, 1730-1840, 2 tomi, trad. di Oliviero Pesci (I tomo) e di
Ferdinando Grossi (II tomo), 1980 (ed. or. Inerties et révolutions, 1730-1840); 4. Il
capitalismo, 1840-1914, trad. di Ferdinando Grossi, 1980, 2 tomi (ed. or. La domination du
capitalisme, 1840-1914); 5. Guerre e crisi, 1914-1947, trad. di Silvia Brilli Cattarini, 2 tomi
(ed. or. Guerres et crises, 1914-1947); 6. I nostri anni dal 1947 a oggi, trad. di Ferdinando
Grossi e Oliviero Pesce, 1979, 2 tomi (ed. or. Le second XXe siècle. 1947 à nos jours)

Jacques Solé, Storia dell’amore e del sesso nell’età moderna, trad. di Silvia Brilli Cattarini,
1979 (ed. or. L’amour en Occident à l’époque moderne, 1976)

George L. Mosse, Il razzismo in Europa. Dalle origini all’olocausto, trad. di Livia De Felice,
1980

(ed. or. Toward the Final Solution. A History of European Racism, 1978)
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Philippe Ariès, L’uomo e la morte dal Medioevo a oggi, trad. di Maria Garin, 1980 (ed. or.
L’homme devant la mort, 1977)

Raymond Carr e Juan Pablo Fusi Aizpurúa, La Spagna da Franco a oggi, trad. di Pietro Negri,
1981 (ed. or. Spain. Dictatorship to Democracy, 1979)

Victoria de Grazia, Consenso e cultura di massa nell’Italia fascista. L’organizzazione del
dopolavoro, trad. di Pietro Negri, 1981 (ed. or. The Culture of Consent. Mass Organization of
Leisure in Fascist Italy, 1981)

Bernard M.G. Reardon, Il pensiero religioso della riforma, trad. di Fernando Cezzi, 1981 (ed.
or. Religious Thought in the Reformation, 1981)

Michel Ostenc, La scuola italiana durante il fascismo, trad. di Luciana Libutti, 1981 (ed. or.
L’éducation en Italie pendant le fascisme, 1977)

Georges Duby, Il cavaliere, la donna, il prete. Il matrimonio nella Francia feudale, trad. di
Silvia Brilli Cattarini, 1982 (ed. or. Le chevalier, la femme et le prêtre. Le mariage dans la
France féodale, 1981)

Lucien Febvre, Martin Lutero, trad. di Giorgio Zampa, 1982 (Un destin. Martin Luther, 1968; I
ed. 1928)

Georges Lefebvre, Napoleone, trad. di Giuseppe Sozzi e Luigi Faralli, 1982 (ed. or. Napoléon,
1963; I ed. 1935)

Karl Dietrich Bracher, Il Novecento secolo della ideologia, a cura di Enzo Grillo, 1982 (ed. or.
Zeit der Ideologien. Eine Geschichte politischen Denkens im 20. Jahrhundert, 1982)

Arno J. Mayer, Il potere dell’Ancien Régime fino alla prima guerra mondiale, trad. di Giovanni
Ferrara degli Uberti, 1982 (ed. or. The Persistence of the Old Regime. Europe to the Great
War, 1981)
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Michel Mollat, I poveri nel Medioevo, introduzione di Ovidio Capitani, trad. di Mario Sanfilippo
e Maria Consiglia De Matteis, 1982 (ed. or. Les pauvres au moyen âge. Étude sociale, 1978)

John Gooch, Soldati e borghesi nell’Europa moderna, trad. di Filippo Grazzini, 1982 (ed. or.
Armies in Europe, 1980)

Norman Kogan, Storia politica dell’Italia repubblicana, trad. di Silvia Calamandrei e Oliviero
Pesce, 1982 (I ed. L’Italia del dopoguerra. Storia politica dal 1945 al 1966, 1968, collana
«Universale Laterza») (ed. or. A Political History of Postwar Italy, 1981 [I ed. 1966]

George L. Mosse, L’uomo e le masse nelle ideologie nazionaliste, trad. di Pietro Negri, 1982
(ed. or. Masses and Man. Nationalist and Fascist Perceptions of Reality, 1980)

Arnold H. M. Jones, Augusto. Vita di un imperatore, trad. di Franca Totaro, 1983 (ed. or.
Augustus, 1970)

Alexander P. Kazhdan, Bisanzio e la sua civiltà, trad. di Giovanna Arcetri, 1983 (ed. or.
Vizantijskaja kul’tura, X-XII vv., 1968)

Renée Doehaerd, Economia e società dell’alto Medioevo, trad. di Andrea De Corradi, 1983
(ed. or. Le haut Moyen-Âge occidental, 1982 [I ed. 1971])

Jacques Le Goff, Il meraviglioso e il quotidiano nell’Occidente medievale, a cura di Francesco
Maiello, trad. di Michele Sampaolo, 1983 (raccolta di saggi)

Storia del cristianesimo, a cura di Henri-Charles Puech, trad. di Maria Novella Pierini, 1983
(vedi Storia delle religioni, a cura di Henri-Charles Puech, nella «Collezione storica» Laterza)

André Chastel, Storia dell’arte italiana, trad. di Anna Banti e Fausta Cataldi Villari, 1983 (ed.
or. L’art italien, 1982; I ed. 1956)

Klaus Hildebrand, Il Terzo Reich, trad. di Enzo Grillo, 1983 (ed. or. Das dritte Reich, 1979)

Moses I. Finley, Economia e società nel mondo antico, a cura di Brent D. Shaw e Richard P.
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Saller, trad. di Jole Rambelli, 1984 (ed. or. Economy and Society in Ancient Greece, 1981)

Jacques Rossiaud, La prostituzione nel Medioevo, trad. di Ezio Pellizer, 1984 (ed. or.
Prostitution, jeunesse et société dans les villes du Sud-Est au XVe siècle, 1976)

Marc Raeff, La Russia degli zar, trad. di Giovanni Ferrara degli Uberti, 1984 (ed. or.
Comprendre l’ancien régime russe. État et société en Russie impériale. Essai d’interprétation,
1982)

George L. Mosse, Sessualità e nazionalismo. Mentalità borghese e rispettabilità, trad. di
Andrea Zorzi, 1984 (ed. or. Nationalism and Sexuality. Respectability and Abnormal Sexuality
in Modern Europe, 1984)

Storia del buddismo, a cura di Henri-Charles Puech, 1984 (vedi Storia delle religioni, a cura di
Henri-Charles Puech, nella «Collezione storica» Laterza)

Haydn Mason, Vita di Voltaire, trad. di Anna Casini Paszkowski, 1984 (ed. or. Voltaire. A
Biography, 1975)

Aline Rousselle, Sesso e società alle origini dell’età cristiana, trad. di ????, 1985 (ed. or.
Pornéïa. De la maîtrise du corps à la privation sensorielle. IIe-IVe siècles de l’ère chrétienne,
1983)

Georges Duby, Guglielmo il maresciallo. L’avventura del cavaliere, trad. di Maria Garin, 1985
(ed. or. Guillaume le maréchal, ou le meilleur chevalier du monde, 1984)

James Joll, Le origini della prima guerra mondiale, trad. di Mino Monicelli, 1985 (ed. or. The
Origins of the First World War, 1984)

Moses I. Finley, La politica nel mondo antico, trad. di Elio Lo Cascio, 1985 (ed. or. Politics in
the Ancient World, 1983)

Storia dell’ebraismo, a cura di Henri-Charles Puech, trad. di Maria Novella Pierini, 1985 (vedi
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Storia delle religioni, a cura di Henri-Charles Puech, nella «Collezione storica» Laterza)

Martin Broszat, Da Weimar a Hitler, trad. di Nicola Antonacci, 1986 (ed. or. Die
Machtergreifung. Der Aufstieg der NSDAP und die Zerstörung der Weimarer Republik, 1985)

Jeffrey Burton Russell, Il diavolo nel mondo moderno, trad. di Fernando Cezzi, 1986 (ed. or.
Mephistopheles. The Devil in the Modern World, 1986)

Edith Ennen, Le donne nel Medioevo, trad. di Gustavo Corni, 1986 (ed. or. Frauen im
Mittelalter, 1984)

Norman Stone, La grande Europa, 1878-1919, trad. di Giovanni Ferrara degli Uberti, 1986
(ed. or. Europe Transformed, 1878-1919, 1983)

Eric J. Hobsbawm, Lavoro, cultura e mentalità nella società industriale, trad. di Mario
Carpitella, 1986 (ed. or. Worlds of Labour, 1984)

Bernard Sergent, L’omosessualità nella mitologia greca, prefazione di Georges Dumézil, trad.
di Patrizia Landucci, 1986 (ed. or. L’homosexualité dans la mythologie grecque, 1984)

Vasilij Osipovič Ključevskij, Pietro il Grande, a cura di Valdo Zilli, prefazione di Franco Venturi,
trad. di Alessandro Tomini, 1986 (ed. or. Kurs russkoj istorij, 4 voll., 1904-22; trad. parziale)

Bronisław Geremek, La pietà e la forca. Storia della miseria e della carità in Europa, trad. di
Anna Marx Vannini, Mario Frau e Barbara Verdiani, 1986 (ed. or. Litość i szubienica. Dzieje
nędzy i miłosierdzia, 1986)

La vita privata, diretta da Philippe Ariès e Georges Duby, 1986-88, 5 voll.: La vita privata
dall’impero romano all’anno Mille, trad. di Maria Garin, Mario Carpitella, Maria Novella Pierini,
Gabriella Vèrnole, Giulia Barone, Carlo De Nonno, 1986; La vita privata dal feudalesimo al
Rinascimento, trad. di Maria Garin, Anna Paszkowski, Sabina Addamiano, Maria Novella
Pierini, 1987; La vita privata dal Rinascimento all’Illuminismo, trad. di P. Landucci, Francesco
Maiello, Maria Novella Pierini, Franco Salvatorelli, Gabriella Vèrnole, 1987; La vita privata.
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L’Ottocento, trad. di Fausta Cataldi Villari, Maria Garin, F. Neri, Franco Salvatorelli, 1988; La
vita privata. Il Novecento, trad. di Paolo Russo, 1988 (ed. or. Histoire de la vie privée,
1985-87)

Werner Rösener, I contadini nel Medioevo, trad. di Gustavo Corni e Stefano Catucci, 1987 (ed.
or. Bauern im Mittelalter, 1985)

L’Egitto dei faraoni, 1987-90, 3 voll.: 1. Nicolas Grimal, Storia dell’antico Egitto, trad. di
Gabriella Scandone Matthiae, 1990 (ed. or. Histoire de l’Egypte ancienne, 1988); 2. G.B.
Trigger et al., Storia sociale dell’antico Egitto, trad. di Francesco Sircana, 1989 (ed. or.
Ancient Egypt, 1983); 3. Kenneth A. Kitchen, Il faraone trionfante. Ramses II e il suo tempo,
trad. di Gabriella Scandone Matthiae, 1987 (ed. or. Pharaoh Triumphant. The Life and Times
of Rameses II, King of Egypt, 1982)

Eric J. Hobsbawm, L’età degli imperi, 1875-1914, trad. di Franco Salvatorelli, 1987 (ed. or.
The Age of Empire, 1875-1914, 1987)

William Doyle, L’Europa del vecchio ordine, 1660-1800, trad. di Franco Salvatorelli, 1987 (ed.
or. The Old European Order, 1660-1800, 1978)

David Herlihy, La famiglia nel Medioevo, trad. di Anna Casini Paszkowski, 1987 (ed. or.
Medieval Households, 1985)

Jaroslav Pelikan, Gesù nella storia, prefazione di Sergio Quinzio, trad. di Carlo Bianchi e Lucia
Sollecito, 1987 (ed. or. Jesus through the Centuries. His Place in the History of Culture, 1985)

John R. Hale, Guerra e società nell’Europa del Rinascimento, 1450-1620, trad. di Franco
Salvatorelli, 1987 (ed. or. War and Society in Renaissance Europe, 1450-1620, 1985)

André Chastel, Luigi d’Aragona. Un cardinale del Rinascimento in viaggio per l’Europa, trad.
di Maria Garin, 1987 (ed. or. Le cardinal Louis d’Aragon. Un voyageur princier de la
Renaissance, 1986)
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Heiko A. Oberman, Martin Lutero. Un uomo tra Dio e il diavolo, trad. di Mauro Tosti-Croce,
1987 (ed. or. Luther. Mensch zwischen Gott und Teufel, 1982)

Witold Kula, Le misure e gli uomini dall’antichità a oggi, trad. di Anna Salmon Vivanti, 1987
(ed. or. Miary i ludzie, 1970)

Andreas Hillgruber, Storia della seconda guerra mondiale. Obiettivi di guerra e strategia delle
grandi potenze, trad. di Enzo Grillo, 1987 (ed. or. Der Zweite Weltkrieg, 1939-1945.
Kriegsziele und Strategie der großen Mächte, 1982)

Philippe Ariès, Il tempo della storia, trad. di Maria Garin, 1987 (ed. or. Le temps de l’histoire,
1986; I ed. 1954)

Robert Delort, L’uomo e gli animali dall’età della pietra a oggi, trad. di Fausta Villari, 1987
(ed. or. Les animaux ont une histoire, 1984)

Lawrence Stone, Viaggio nella storia, trad. di Enrico Basaglia, 1987 (ed. or. The Past and the
Present, 1981)

A.J.P. Taylor, Bismarck. L’uomo e lo statista, trad. di Francesca Socrate, 1988 (ed. or.
Bismarck. The Man and the Statesman, 1974; I ed. 1955)

Michel Winock, La febbre francese. Dalla Comune al maggio ’68, trad. di Antonietta Angelica
Zucconi, 1988 (ed. or. La fièvre hexagonale. Les grandes crises politiques de 1871 à 1968,
1986)

Leonid M. Batkin, Leonardo da Vinci, trad. di Gabriele Mazzitelli, 1988 (ed. or. Leonardo da
Vinči i osobennosti renessansnogo tvorcheskogo myšlenii͡â, 1988)

Georges Duby, Medioevo maschio. Amore e matrimonio, trad. di Gabriele Mazzitelli, 1988 (ed.
or. Mâle Moyen Âge, 1987)

Philip D. Curtin, Mercanti. Commercio e cultura dall’antichità al XIX secolo, trad. di Luigi
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Occhionero, 1988 (ed. or. Cross-Cultural Trade in World History, 1984)

Georges Minois, Storia della vecchiaia. Dall’antichità al Rinascimento, prefazione di Jean
Delumeau, trad. di Maria Garin, 1988 (ed. or. Histoire de la vieillesse en Occident. De
l’Antiquité à la Renaissance, 1987)

Il mondo di Roma imperiale, a cura di John Wacher, 1989, 3 voll.: 1. La formazione, trad. di
Franco Salvatorelli; 2. La vita urbana e rurale, trad. di Franco Salvatorelli e Marina Tartara; 3.
Economia, società e religione, trad. di Marina Tartara (ed. or. The Roman World, 1987)

Léon-Ernest Halkin, Erasmo, introduzione di Eugenio Garin, trad. di Maria Garin, 1989 (ed. or.
Érasme parmi nous, 1987)

James Casey, La famiglia nella storia, trad. di Margherita Zizi, 1989 (ed. or. The History of the
Family, 1989)

Eric Cochrane, L’Italia del Cinquecento, 1530-1630, a cura di Julius Kirshner, trad. di Franco
Salvatorelli, 1989 (ed. or. Italy, 1530-1630, 1988)

Denis Hay e John Law, L’Italia del Rinascimento, 1380-1530, trad. di Giovanni Pierpaoli e
Maria Baiocchi, 1989 (ed. or. Italy in the Age of the Renaissance, 1380-1530, 1989)

Richard D. Mandell, Storia culturale dello sport, trad. di Salvatore Maddaloni, 1989 (ed. or.
Sport. A Cultural History, 1984)

George Foot Moore, Storia delle religioni, trad. di Giorgio La Piana, 1989 (I ed. 1922), 2 voll.:
1. Egitto, Babilonia, Assiria, India, Persia, Cina, Giappone, Grecia, Roma; 2. Giudaismo,
cristianesimo, islamismo (ed. or. A History of Religions, 1914-1920)

Giulia Sissa e Marcel Detienne, La vita quotidiana degli dei greci, trad. di Claudia Gaspari,
1989 (ed. or. La vie quotidienne des dieux grecs, 1987)

Robert Delort, La vita quotidiana nel Medioevo, trad. di Maria Garin, 1989 (ed. or. La vie au
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Moyen Âge, 1982)

Florence Dupont, La vita quotidiana nella Roma repubblicana, trad. di Roberto Cincotta, 1989
(ed. or. La vie quotidienne du citoyen romain sous la République. 509-27 a.C., 1989)

Arno Borst, Barbari, eretici e artisti nel Medioevo, trad. di Nicola Antonacci, 1990 (ed. or.
Barbaren, Ketzer und Artisten. Welten des Mittelalters, 1988)

Helmut G. Koenigsberger, George L. Mosse e Gerard Q. Bowler, L’Europa del Cinquecento,
trad. di Luca Falaschi, 1990 (ed. or. Europe in the Sixteenth Century, 1989)

Hartmut Boockmann, Heinz Schilling, Hagen Schulze, Michael Stürmer, La Germania.
Dall’antichità alla caduta del muro, trad. di Fernando Cezzi, 1990 (ed. or. Mitten in Europa.
Deutsche Geschichte, 1990)

Jean-Claude Schmitt, Il gesto nel Medioevo, trad. di Claudio Milanesi, 1990 (ed. or. La raison
des gestes dans l’Europe médiéval, 1990)

George L. Mosse, Le guerre mondiali dalla tragedia al mito dei caduti, trad. di Giovanni
Ferrara degli Uberti, 1990 (ed. or. Fallen Soldiers. Reshaping the Memory of the World Wars,
1990)

Stuart J. Woolf, Napoleone e la conquista dell’Europa, trad. di Anna De Benedetti e Paola
Querci, 1990 (ed. or. Napoléon et la conquête de l’Europe, traduit de l’anglais par Jeannie
Carlier et Isabelle Detienne, 1990 [ed. inglese Napoleon and the Integration of Europe, 1991])

Marc Ferro, Nicola II. L’ultimo zar, trad. di Attilio Chitarin, 1990 (ed. or. Nicolas II. Last of the
Tsars, 1990)

Paul Veyne, La società romana, trad. di Carlo De Nonno, 1990 (ed. or. La société romaine,
1991)

Nicolas Grimal, Storia dell’antico Egitto, trad. di Gabriella Scandone Matthiae, 1990 (ed. or.
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Histoire de l’Égypte ancienne, 1985)

Henri-Jean Martin, Storia e potere della scrittura, trad. di Maria Garin, 1990 (ed. or. Histoire et
pouvoirs de l’écrit, 1988)

Leonid M. Batkin, Gli umanisti italiani. Stile di vita e di pensiero, trad. di Giorgio Alifredi, 1990
(ed. or. Ital’janskie gumanisty, 1978)

Hans Conrad Peyer, Viaggiare nel Medioevo. Dall’ospitalità alla locanda, trad. di Nicola
Antonacci, 1990 (ed. or. Von der Gastfreundschaft zum Gasthaus, 1987)

Milano, Mursia: Nuova Clio, 1964-1994

Roger Rémondon, La crisi dell’Impero romano da Marco Aurelio ad Anastasio, a cura di
Agostino Pastorino, trad. di Enzo Gastaldi, 1964 (ed. or. La crise de l’empire romain, de Marc
Aurèle à Anastase, 1964)

Frédéric Mauro, L’Europa del XVI secolo. Aspetti economici, trad. di Mariele Buccellati, 1966
(ed. or. Le XVIe siècle européen. Aspects économiques, 1966)

Robert Mantran, L’espansione musulmana dal VII all’XI secolo, trad. di Giuseppe Blasone e
Nella Danioni (ed. or. L’expansion musulmane, VIIe-XIe siècle, 1969)

Jean Delumeau, Il cattolicesimo dal XVI al XVIII secolo, ed. it. a cura di Mario Bendiscioli, trad.
e aggiornamento bibliografico di Xenio Toscani, 1971 (ed. or. Le catholicisme entre Luther et
Voltaire, 1971)

Jean-Baptiste Duroselle, L’Europa dal 1815 ai nostri giorni. Vita politica e relazioni
internazionali, trad. di Simona Martini, 1974 (ed. or. L’Europe de 1815 à nos jours. Vie
politique et relations internationales, 1970)

Jean Delumeau, La Riforma. Origini e affermazione, a cura di Mario Bendiscioli, trad. di Xenio
Toscani, 1975 (ed. or. Naissance et affirmation de la Réforme, 1973)
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Jean-Louis Miège, Espansione europea e decolonizzazione dal 1870 ai nostri giorni, ed. it. a
cura di Enrico Decleva, trad. di Anna Cozzi, 1976 (ed. or. Expansion européenne et
décolonisation de 1870 à nos jours, 1973)

Catherine Coquery-Vidrovitch e Henri Moniot, L’Africa nera dal 1800 ai nostri giorni, ed. it. a
cura di Romain Rainero, trad. di Paola Bertogli, 1977 (ed. or. L’Afrique noire, de 1800 à nos
jours, 1974)

Pierre Chaunu, La conquista e l’esplorazione dei nuovi mondi, xvi secolo, ed. it. a cura di
Francesco Surdich, 1977 (ed. or. Conquête et exploitation des nouveaux mondes, xvie siècle,
1969)

Frédéric Mauro, L’espansione europea, 1600-1870, ed. it. a cura di Ottavio Barié, 1977 (ed.
or. L’expansion européenne, 1600-1870, 1964)

Jacques Heers, L’Occidente nel xiv e nel xv secolo. Aspetti economici e sociali, ed. it. a cura di
Franco Saba Sardi, 1978 (ed. or. L’Occident aux xive et xve siècles. Aspects économiques et
sociaux, 1963)

Pierre Chaunu, L’espansione europea dal xiii al xv secolo, ed. it. a cura di Romain Rainero,
1979 (ed. or. L’expansion européenne du xiiie au xve siècle, 1969)

Jacques Godechot, L’Europa e l’America all’epoca napoleonica, 1800-1815, trad. di Romain
Rainero, 1985 (ed. or. L’Europe et l’Amérique à l’époque napoléonienne, 1800-1815, 1968)

Jacques Godechot, La controrivoluzione, dottrina e azione, 1789-1804, trad. di Enzo Turbiani,
1988 (ed. or. La contre-révolution, doctrine et action, 1789-1804, 1961)

Lucien Musset, Le invasioni barbariche. Le ondate germaniche, trad. di Giulio Ricchezza, 1989
(ed. or. Les invasions. Les vagues germaniques, 1965)

Jacques Godechot, Le rivoluzioni, 1770-1799, trad. di Bianca Valota Cavallotti, 1989 (ed. or.
Les révolutions, 1770-1799, 1964)
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Jean-Pierre Poly e Éric Bournazel, Il mutamento feudale, secoli x-xii, ed. it. a cura di Giuseppe
Sergi, trad. di Ugo Gherner, 1990 (ed. or. La mutation féodale aux xe-xiie siècles, 1980)

Bernard Guenée, L’Occidente nei secoli XIV e XV. Gli Stati, trad. ????, 1992 (ed. or. L’Occident
aux XIVe et XVe siècles. Les États, 1971)

Henri Lapeyre, Le monarchie europee del 16. secolo. Le relazioni internazionali, trad. di
Nicoletta Serio, 1994 (ed. or. Les monarchies européennes du XVIe siècle. Les rélations
internationales, 1967)

Il Saggiatore, Milano: Biblioteca di storia
contemporanea, 1965-1971

Philipp W. Fabry, Il patto Hitler-Stalin, 1939-1941, trad. di Silvia De Cesaris Epifani, 1965 (ed.
or. Der Hitler-Stalin-Pakt. Ein Beitrag zur Methode sowjetischer Außenpolitik, 1962)

Michael Brecher, Vita di Nehru, trad. di Corrado Pavolini, 1965 (ed. or. Nehru. A Political
Biography, 1959)

Guenter Lewy, I nazisti e la Chiesa, trad. di Irene Giorgi Alberti, 1965 (ed. or. The Catholic
Church and Nazi Germany, 1964)

Ivo J. Lederer, La Jugoslavia dalla Conferenza della pace al Trattato di Rapallo, 1919-1920,
introduzione di Angelo Tamborra, trad. di Mario Picchi, 1966 (ed. or. Yugoslavia at the Paris
Peace Conference, 1963)

Vladimir S. Woytinsky, Dalla Rivoluzione russa all’economia rooseveltiana, trad. di Elisabetta
Rispoli, 1966 (ed. or. Stormy Passage. A Personal History through Two Russian Revolutions to
Democracy and Freedom, 1961)

René Dumont, Problemi agrari del comunismo, trad. di Edmondo Aroldi, 1966 (ed. or.
Sovkhoz, kolkhoz ou le problématique communisme, 1964)
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Thilo Vogelsang, L’esercito tedesco e il Partito nazional-socialista, trad. di Gianna Accatino
Ruschena, 1966 (ed. or. Reichswehr, Staat und NSDAP. Beiträge zur Deutschen Geschichte
1930-1932, 1962)

Margarete Buber Neumann, Da Potsdam a Mosca, trad. di Giorgio Backaus, 1966 (ed. or. Von
Potsdam nach Moskau, 1957)

Louis Fischer, Vita di Lenin, trad. di Guido Russo, 1967, 2 voll. (ed. or. The Life of Lenin, 1964)

Harold R. Isaacs, La tragedia della rivoluzione cinese, trad. di Bruno Maffi, 1967 (ed. or. The
Tragedy of the Chinese Revolution, 1951)

Gabriel Jackson, La repubblica spagnola e la guerra civile, trad. di Mario Rivoire, 1967 (ed. or.
The Spanish Republic and the Civil War, 1931-1939, 1965)

Paul-Marie de La Gorce, Le armi e il potere. L’esercito francese da Sédan all’Algeria, trad. di
Guido D. Neri, 1967 (ed. or. La République et son armée, 1963)

Michael Balfour, Guglielmo II e i suoi tempi, trad. di Alberto Aiello e Marco Papi, 1968 (ed. or.
The Kaiser and His Times, 1964)

Laszlo Nagy, Democrazie popolari, 1945-1968, trad. di Antonio Agriesti, Rosalba Buccianti,
Doretta Chioatto, Renato Prinzhofer, 1971 (ed. or. Démocraties populaires, 1968)

Il Saggiatore, Milano: Biblioteca di storia medievale e
moderna, 1967-1969

Victor L. Tapié, La Francia di Luigi XIII e di Richelieu, trad. di Nina Talamo, 1967 (ed. or. La
France de Louis XIII et de Richelieu, 1952)

Lynn White jr, Tecnica e società nel Medioevo, trad. di Alessandro Barghini, 1967 (ed. or.
Medieval Technology and Social Change, 1962)
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Jean Christopher Herold, L’età di Napoleone, trad. di Alberto Aquarone, 1967 (ed. or. The Age
of Napoleon, 1963)

Roger Grand e Raymond Delatouche, Storia agraria del Medioevo, trad. di Angelo Sabatini,
1969 (ed. or. L’agriculture au Moyen Âge de la fin de l’Empire romain au xvie siècle, 1950)

Edward Palmer Thompson, Rivoluzione industriale e classe operaia in Inghilterra, trad. di
Bruno Maffi, 1969 (ed. or. The Making of the English Working Class, 1966)

Il Saggiatore, Milano: Biblioteca di storia, 1968-1971

Friedrich Heer, Europa, madre delle rivoluzioni, trad. di Simona Martini Vigezzi, 1968, 2 voll.
(ed. or. Europa Mutter der Revolutionen, 1964)

Georges Duby e Robert Mandrou, Storia della civiltà francese, trad. di Anna Grispo e
Annamaria Nacci, 1968 (ed. or. Histoire de la civilisation française, 1958)

George L. Mosse, Le origini culturali del Terzo Reich, trad. di Francesco Saba Sardi, 1968 (ed.
or. The Crisis of German Ideology. Intellectual Origins of the Third Reich, 1964)

Jacques Godechot, La presa della Bastiglia, trad. di Franco Gaeta, 1969 (ed. or. La prise de la
Bastille, 1965)

Vladimir Dedijer, Il groviglio balcanico e Sarajevo, trad. di Guido Russo, 1969 (ed. or. The
Road to Sarajevo, 1966)

André Fontaine, Storia della guerra fredda, trad. di Rino Dal Sasso, 1971 (ed. or. Histoire de la
guerre froide, 1967), 2 voll.: 1. Dalla rivoluzione d’ottobre alla guerra di Corea, 1917-1950
(ed. or. De la révolution d’octobre à la guerre de Corée, 1917-1950); 2. Dalla guerra di Corea
alla crisi delle alleanze, 1950-1967 (ed. or. De la guerre de Corée à la crise des alliances,
1950-1967)
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Il Saggiatore, Milano: Biblioteca di storia
dell’antichità, 1967-1972

Storia antica, a cura di I.E.S. Edwards et al., trad. di Paolo Emilio Pecorella, Chiara Pecorella
Longo, Claudio Salone, Livia Bargilli Moscone, Raffaella Moreno Cassano, Adriano La Regina,
Anna Maria Micks, Cosimo Pagliara, Anna Maria Boenzi Margione, Eligio Petretti, Anna Gallina,
Elena Lattanzi, Rita e Mario Torelli, Clara Valenziano, 1967-72, 12 voll. (ed. or. The Cambridge
Ancient History, 1961-68)

André Piganiol, Le conquiste dei Romani, trad. di Filippo Coarelli, 1971 (ed. or. La conquête
romaine, 1967)

Editori Riuniti, Roma: Biblioteca di storia, 1966-1980

Manuel Tuñón de Lara, Storia della repubblica e della guerra civile in Spagna, ed. it. a cura di
Renzo Lapiccirella e Rosa Rossi, trad. di Agostino Bertoni, 1966 (ed. or. España en el siglo xx,
1966)

George Rudé, Dalla Bastiglia al Termidoro. Le masse nella Rivoluzione francese, trad. di Elsa
Fubini, 1966 (ed. or. The Crowd in the French Revolution. A Study of Popular Disturbances in
France and England, 1730-1848, 1964)

Franz Mehring, Vita di Marx, prefazione di Ernesto Ragionieri, trad. di Fausto Codino e Mario
Alighiero Manacorda, 1966 (ed. or. Karl Marx, 1918)

Arkadij Samsonovič Erusalimskij, Da Bismarck a Hitler. L’imperialismo tedesco nel xx secolo,
prefazione di Ernesto Ragionieri, trad. di Aldo Vercellino, 1967 (ed. or. Germaniskij
imperializm, 1964)

Nikolaj Nikolaevič Suchanov, Cronache della rivoluzione russa, introduzione di Bernardino
Farolfi, trad. di Luca Trevisani, 1967, 2 voll. (ed. or. Zapiski o revoljutsii, 7 voll., 1919-23)

https://rivistatradurre.it


Le traduzioni nelle collane storiche italiane, 1922-1990

Tradurre - Pratiche, teorie, strumenti https://rivistatradurre.it

Stalin, Churchill, Roosevelt, Attlee, Truman, Carteggio 1941-1945, trad. di A. C., 19683 (I ed.
1965, collana «Orientamenti») (ed. or. Perepiska predsedatelija Soveta ministrov SSSR s
presidentami SŠA i prem’er ministrami Velikobritanii vo vremja Velikoj Otečestvennoj Vojni
1941-1945, 1958)

Ralph Miliband, Il laburismo. Storia di una politica, trad. di Luca Trevisani, 19682 (I ed. 1964,
collana «Orientamenti») (ed. or. Parliamentary Socialism. A Study of the Politics of Labour,
1961)

Evgenij Viktorovič Tarle, Napoleone, trad. di G. Benco e Giuseppe Garritano, 19682 (I ed.
1964, collana «Orientamenti») (ed. or. Napoleon, 1936) (già pubblicato da Corticelli nel 1938
nella traduzione dall’originale russo di Fidia Sassano e Giuseppe Taboga, ripresa da Mursia
nel 1964)

Hans Rosenberg, Nascita della burocrazia. L’esperienza prussiana, 1660-1815, introduzione di
Innocenzo Cervelli, trad. di Giuseppina Panzieri Saija, 1968 (ed. or. Bureaucracy, Aristocracy
and Autocracy. The Prussian Experience 1660-1815, 1958)

Evgenij Viktorovič Tarle, Storia d’Europa, 1871-1919, trad. di Alberto Carpitella, 1968 (I ed.
1959, collana «Orientamenti») (ed. or. Evropa v epokhu imperialisma, 1871-1919, 1927)

Chester G. Starr, Storia del mondo antico, trad. di Clara Valenziano Parlato, 1968 (ed. or. A
History of the Ancient World, 1965)

Jean Chesneaux, Storia del Vietnam, trad. di Mario Damiotti, 1968 (I ed. 1965, collana
«Orientamenti») (ed. or. Contribution à l’histoire de la nation vietnamienne, 1955)

Charles Bettelheim, Storia dell’India indipendente, trad. di Clemente Ancona, 1968 (I ed.
1965, collana «Orientamenti») (ed. or. L’Inde indépendente, 1962)

Arkadij Samsonovič Erusalimskij, Bismarck. Diplomazia e militarismo, introduzione di M. Ja.
Gefter, trad. di Adriano Marchi, 1969 (ed. or. Bismarck. Diplomatija i militarizm, 1968)

https://rivistatradurre.it


Le traduzioni nelle collane storiche italiane, 1922-1990

Tradurre - Pratiche, teorie, strumenti https://rivistatradurre.it

Maurice Dobb, Problemi di storia del capitalismo, introduzione di Renato Zangheri, trad. di
Alessandro Mazzone, 19692 (I ed. 1958, collana «Nuova biblioteca di cultura») (ed. or. Studies
in the Development of Capitalism, 1946)

Miloš Hájek, Storia dell’Internazionale comunista, 1921-1935. La politica del fronte unico,
prefazione di Ernesto Ragionieri, trad. di Luciano Antonetti, 1969 (ed. or. Jednotna fronta. K
politicke orientaci Komunisticke internacionaly v letech 1921-1935, 1969)

Sergej Ivanovič Kovaliov, Storia di Roma, trad. di Renato Angelozzi, 1969, 2 voll. (I ed.
Edizioni Rinascita, 1953) (ed. or. Istorija Rima. Kurs lekcij, 1948)

Michail N. Pokrovskij, Storia della Russia, prefazione di Ernesto Ragionieri, trad. di Adriano
Marchi e Dino Bernardini, 1970 (ed. or. Russkaja istorija v samom szatom ocerke, 1932)

Paul Mantoux, La rivoluzione industriale. Saggio sulle origini della grande industria moderna
in Inghilterra, prefazione di Giorgio Mori, trad. di Paolo Galluzzi, 1971 (ed. or. La révolution
industrielle au xviiie siècle, 1906)

Efim Naumovič Gorodeckij, La formazione dello Stato sovietico, 1917-1918, trad. di Anna
Quagliata, 1972 (ed. or. Roždenie sovetskogo gosudarstva, 1917-1918, 1965)

Josef Macek, Il Rinascimento italiano, a cura di Leandro Perini, prefazione di Eugenio Garin,
trad. di Hana Kubistova Casadei, 1972 (ed. or. Italská Renesance, 1965)

Maurice Dobb, Storia dell’economia sovietica, trad. di Valfrido Bacci e Giuseppe Garritano,
19722 (I ed. 1957, collana «Orientamenti») (ed. or. Soviet Economic Development Since 1917,
1928)

George W. F. Hallgarten, Storia della corsa agli armamenti, introduzione di Ernesto Ragionieri,
trad. di Pina Sergi, 1972 (ed. or. Twilight of Man? A Short History of the Arms Race in Modern
Times, 1971)

Eric J. Hobsbawm e George Rudé, Rivoluzione industriale e rivolta nelle campagne. Captain
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Swing, prefazione e trad. di Gabriele Turi, 1973 (ed. or. Captain Swing, 1969)

Franz Mehring, Storia della socialdemocrazia tedesca, trad. di Mazzino Montinari, 19743, 3
voll. (I ed. 1961, collana «Pensiero e azione socialista») (ed. or. Geschichte der deutschen
Sozialdemokratie, 1897-98)

Jacques Reclus, La rivolta dei T’ai-p’ing, 1851-1864. Prologo della rivoluzione cinese,
prefazione di Jean Chesneaux, trad. di Ugo Bartesaghi, 1974 (ed. or. La revolte des Tai’-ping,
1851-1864, 1972)

Boris Moisevič Lejbzon e Kirill Kirillovič Širinja, Il VII Congresso dell’Internazionale comunista,
prefazione di Aldo Agosti, trad. di S.A. e Aldo Vercellino, 1975 (ed. or. Povorot v politike
Kominterna, 1975)

Nigel Davies, Gli aztechi. Storia di un impero, trad. di Pina Sergi, 1975 (ed. or. The Aztecs,
1973)

Valentina Aleksandrovna Tardovskaja, Il populismo russo da “Zemlja i volja” a “Narodnaja
volja”, prefazione di M. Ja. Gefter, trad. di Gianna Carullo, 1975 (ed. or. Socjalističeskaja mysl
Rossii na rubeze 1870-1880-ch godov, 1969)

Roger Portal, Gli slavi. Popoli e nazioni dall’viii al xx secolo, trad. di Lisa Baruffi, 1975 (ed. or.
Les Slaves. Peuples et nations, 1965)

Georges Lefebvre, Riflessioni sulla storia, introduzione di Albert Soboul, trad. di Giuseppe
Cafiero, 1976 (raccolta di saggi)

Manuel Tuñón de Lara, Storia del movimento operaio spagnolo, trad. di Otello Lottini, 1976
(ed. or. El movimiento obrero en la historia de España, 1962)

Jean Elleinstein, Storia dell’URSS, 1976, 2 voll.: 1. 1917-1939, trad. di Francesca Detti e
Fabrizio Grillenzoni; 2. 1939-1974, trad. di Fabrizio Grillenzoni (ed. or. Histoire de l’URSS, 4
voll., 1972-75)
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Iván T. Berend e György Ránki, Storia economica dell’Ungheria dal 1848 ad oggi, trad. di
Luigi Marcolungo, 1976(ed. or. Hungary. A Century of Economic Development, translated
from the Hungarian manuscript by Richard Allan, 1974)

Roy A. Medvedev, La Rivoluzione d’ottobre era ineluttabile?, prefazione di Rosario Villari,
trad. di Gianna Carullo, 1976 (ed or. Oktjabrskaja revoljutsija i problema istoriceskoj
zakonomernosti, inedito)

Sheila Fitzpatrick, Rivoluzione e cultura in Russia. Lunačarskij e il Commissariato del popolo
per l’istruzione, 1917-1921, trad. di Fabrizio Grillenzoni, 1976 (ed. or. The Commissariat of
Enlightenment. Soviet Organization of Education and the Arts under Lunacharsky. October
1917-1921, 1970)

Moshe Lewin, Economia e politica nella società sovietica. Il dibattito economico nell’URSS da
Bucharin alle riforme degli anni sessanta, trad. di Fabrizio Grillenzoni, 1977 (ed. or. Political
Undercurrents in Soviet Economic Debates. From Bukharin to the Modern Reformers, 1974)

Eugene D. Genovese, Neri d’America, trad. di G. Calvi, 1977 (ed. or. In Red and Black.
Marxian Explorations in Southern and Afro-American History, 1971)

Roy Medvedev, Dopo la rivoluzione. Primavera 1918, trad. di Gianna Carullo, 1978 (ed. or.
Srazu posle revoljutsii, inedito)

Asa Briggs, L’Inghilterra vittoriana. I personaggi e le città, trad. di Pina Sergi, 1978 (ed. or.
Victorian People. Some Reassessments of People, Institutions and Events, 1851-1867 e
Victorian Cities, 1963)

Roy A. Medvedev, Gli ultimi anni di Bucharin, 1930-1938, trad. di Claudio Terzi, 1979 (ed. or.
N.I. Bucharin, inedito)

Richard B. Day, Trotskij e Stalin. Lo scontro sull’economia, trad. di Fabrizio Grillenzoni, 1979
(ed. or. Leon Trotsky and the Politics of Economic Isolation, 1973)
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Maurice Agulhon, La Francia della seconda repubblica,1848-1852, trad. di Francesca Socrate,
1979 (ed. or. 1848 ou l’apprentissage de la République, 1848-1852, 1973)

Hans-Josef Steinberg, Il socialismo tedesco da Babel a Kautsky, trad. di Liana Longinotti, 1979
(ed. or. Sozialismus und deutsche Sozialdemokratie. Zur Ideologie der Partei vor dem 1.
Weltkrieg, 1967)

Michal Reiman, La nascita dello stalinismo, trad. di Alberto Ponsi, 1980 (ed. or. Die Geburt
des Stalinismus. Die UdSSR am Vorabend der “zweiten Revolution”, 1979)

Marek Waldenberg, Il papa rosso Karl Kautsky, trad. di Maria Di Salvo, 1980, 2 voll. (ed. or.
Wzlot i upadek Karola Kautsky’ego, 1976)

Peter Brandt, Dopo Hitler. Antinazismo e movimento operaio, 1945-1946, trad. di Sabina De
Waal, 1981 (ed. or. Antifaschismus und Arbeiterbewegung. Aufbau, Ausprägung, Politik in
Bremen 1945/46, 1976)

Jerzy Topolski, La storiografia contemporanea, trad. di Lionello Costantini, 1981 (ed. or.
Marksism i historija, 1977)

Jonathan Sumption, Monaci, santuari, pellegrini. La religione nel Medioevo, trad. di Maria
Lucioni, 1981 (ed. or. Pilgrimage. An Image of Medieval Religion, 1975)

Wilcomb E. Washburn, Gli Indiani d’America, trad. di Paola Ludovici e Roger Meservey, 1981
(ed. or. The Indians in America, 1975)

George Rudé, Robespierre. Ritratto di un democratico rivoluzionario, trad. di Maria Lucioni,
1981 (ed. or. Robespierre. Portrait of a revolutionary democrat, London 1975)

Peter N. Carroll e David W. Noble, Storia sociale degli Stati Uniti, trad. di Ugo Rubeo, 1981
(ed. or. The Free and the Unfree. A New History of the United States, 1977)

Larry Ceplair e Steven Englund, Inquisizione a Hollywood. Storia politica del cinema
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americano, 1930-1960, trad. di Riccardo Duranti, 1981 (ed. or. The Inquisition in Hollywood.
Politics in Film Community, 1930-1960, 1980)

Eric L. Jones, Agricoltura e rivoluzione industriale, 1650-1850, premessa di Stuart J. Woolf,
trad. di Francesca Socrate, 1982 (ed. or. Agriculture and the Industrial Revolution, 1974)

Simone Roux, La casa nella storia, trad. di Emira Bernieri, 1982 (ed. or. La maison dans
l’histoire, 1976)

Wlodzimierz Brus, Storia economica dell’Europa orientale, 1950-1980, trad. di Angelo
Lomonaco, 1983 (ed. or. Economic History of Communist Eastern Europe, 1983)

Gordon A. Craig, Storia della Germania, 1866-1945, introduzione di Enzo Collotti, trad. di Olga
Algranati Merola, 1983, 2 voll.: 1. Dalla unificazione alla grande guerra; 2. Dalla rivoluzione
fallita al crollo del Terzo Reich (ed. or. Germany 1866-1945, 1980)

Anne Marie Seronde Babonaux, Roma. Dalla città alla metropoli, prefazione di Giulio Carlo
Argan, trad. di Donata Cantelli, 1983 (ed. or. De l’Urbs à la ville. Rome, croissance d’une
capitale, 1982)

George Rudé, La folla nella storia, 1730-1848, trad. di Maria Lucioni, 1984 (ed. or. The Crowd
in History, 1730-1848, 1964)

Shepard B. Clough e Richard T. Rapp, Storia economica d’Europa. Lo sviluppo economico
della civiltà occidentale, trad. di Franco Salvatorelli, 1984 (ed. or. Economic History of
Europe, 1975)

MacGregor Knox, La guerra di Mussolini, 1939-1941, trad. di Franco Salvatorelli, 1984 (ed. or.
Mussolini Unleashed 1939-1941. Politics and Strategy in Fascist Italy’s Last War, 1982)

Jean Bouvier, I Rothschild, trad. di Alfredo Salsano, 1984 (ed. or. Les Rothschild, 1960)

Ernest Gellner, Nazioni e nazionalismo, trad. di Maria Lucioni, 1985 (ed. or. Nations and
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Nationalism, 1983)

Pierre Vidal-Naquet, Gli ebrei, la memoria e il presente, trad. di ????, 1985 (ed. or. Les Juifs, la
mémoire et le présent, 1981)

Pierre Vilar, Le parole della storia. Introduzione al vocabolario dell’analisi storica, trad. di
Giuseppe Garritano, 1985 (ed. or. Initiation au vocabulaire de l’analyse historique, 1970)

Richard J. Bosworth, La politica estera dell’Italia giolittiana, trad. di Maria Lucioni Diemoz,
1985 (ed. or. Italy, the Least of the Great Powers. Italian Foreign Policy before the First World
War, 1979)

Jacques Ruffié e Jean-Charles Sournia, Le epidemie nella storia, prefazione e trad. di Anna
Foa, 1985 (ed. or. Les épidémies dans l’histoire de l’homme. Essai d’anthropologie médicale,
1984)

La fame nella storia, a cura di Robert I. Rotberg e Theodore K. Rabb, prefazione di Emanuele
Djalma Vitali, trad. di Domenico De Nardis, 1987 (ed. or. Hunger and History. The Impact of
Changing Food Production and Consumption Patterns on Society, 1985)

Donald Sassoon, L’Italia contemporanea. I partiti, le politiche, la società dal 1945 a oggi, trad.
di Alessandra Cremonese, 1987 (ed. or. Contemporary Italy. Politics, Economy and Society
since 1945, 1986)

Pierre Vidal-Naquet, Il cacciatore nero. Forme di pensiero e forme d’articolazione sociale nel
mondo greco antico, trad. di Francesco Sircana, 1988 (ed. or. Le chasseur noir. Formes de
pensée et formes de société dans le monde grec, 1981)

George Rudé, Ideologia e protesta popolare. Dal Medioevo alla rivoluzione industriale, trad. di
Luca Pavolini, 1988 (ed. or. Ideology and Popular Protest, 1980)

Michel Vovelle, Immagini e immaginario nella storia. Fantasmi e certezze nella mentalità dal
Medioevo al Novecento, trad. di Maria Teresa e Roberto Della Seta, 1989 (ed. or. Histoires
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figurales. Des monstres médiévaux à Wonderwoman, 1988)

Margaret Alic, L’eredità di Ipazia. Donne nella storia delle scienze dall’antichità all’Ottocento,
a cura di Daniela Minerva, 1989 (ed. or. Hypatia’s Heritage. A History of Women in Science
from Antiquity to the Late Nineteenth Century, 1985)

Georges Lefebvre, Folle rivoluzionarie. Aspetti della Rivoluzione francese e questioni di
metodo storico, introduzione di Michel Vovelle, trad. di Giuseppe Cafiero, 19892 (ed. or. Les
foules révolutionnaires, 1988)

Sergej L’vovič Utčenko, Cicerone e il suo tempo, a cura di Mario Mazza, prefazione di Filippo
Cassola, trad. di Fedora Bresciani, 1975 (ed. or. Cicero i ego vremia, 1971)

Elena Mihajlovna Štaerman e Marjana Kazimirovna Trofimova, La schiavitù nell’Italia
imperiale, i-iii secolo, prefazione di Mario Mazza, trad. di S.A., 1975 (ed. or. Rabovladel’českie
otnošenija v rannej rimskoj imperii. Italija, 1971)

Charles Parain, Augusto. La nascita di un potere personale, prefazione di Andrea Giardina,
trad. di Paolo Roversi, 1979 (ed. or. Octave-Auguste. La naissance d’un pouvoir personnel,
1975)

Claude Nicolet, Il mestiere di cittadino nell’antica Roma, trad. di Fabrizio Grillenzoni, 1980
(ed. or. Le métier de citoyen dans la Rome républicaine, 1976)

Pierre Vidal-Naquet, Il buon uso del tradimento. Flavio Giuseppe e la guerra giudaica,
introduzione di Arnaldo Momigliano, trad. di Daniella Ambrosino, 1980 (ed. or. Flavius
Josèphe, ou Du bon usage de la trahison, 1976)

Jerzy Kolendo, L’agricoltura nell’Italia romana. Tecniche agrarie e progresso economico dalla
tarda repubblica al principato, prefazione di Andrea Carandini, trad. di Celeste Zawadzka,
1980 (ed. or. Postep̨ techniczny a problem siły roboczej w rolnictwie starożytnej Italii, 1968)

Max Weber, Storia economica e sociale dell’antichità. I rapporti agrari, prefazione di Arnaldo
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Momigliano, trad. di Bianca Spagnuolo Vigorita, 1981 (ed. or. Agrarverhältnisse im Altertum,
1909)

Iza Biezunska-Malowist, La schiavitù nell’Egitto greco-romano, prefazione di Pierre Lévêque,
trad. di Celeste Zawadzka, 1984 (ed. or. Z zagadnień niewolnictwa w okresie
hellenistycznym, 1949)

Vasilij Ivanovič Kuziščin, La grande proprietà agraria nell’Italia romana, ii sec. a.C. – i sec.
d.C., prefazione di Daniele Foraboschi, trad. di Salvatore Arcella, 1984 (ed. or. Genesis
rabovaldel’českich latifundi v Italii, 1976)

Louis Gernet, I Greci senza miracolo, testi raccolti e presentati da Riccardo Di Donato,
prefazione di Jean-Pierre Vernant, trad. di Riccardo Di Donato e Francesco Sircana, 1986 (ed.
or. Les Grecs sans miracle, 1983)

Charles Parain, Marco Aurelio, trad. di Clara Sereni, 1986 (ed. or. Marc-Aurèle, 1980)

Dedalo, Bari: Storia e civiltà, 1966-…

Francis [František] Dvornik, Gli Slavi nella storia e nella civiltà europea, trad. di Pasquale
Portoghese, 1968, 2 voll. (ed. or. The Slavs in European History and Civilization, 1962)

Pierre Chaunu, L’America e le Americhe. Storia del continente americano, trad. di Claudia
Passerin d’Entrèves, 1968 (ed. or. L’Amérique et les Amériques, 1964)

Steven Runciman, I Vespri siciliani. Storia del mondo mediterraneo alla fine del xiii secolo,
trad. di Pasquale Portoghese, 1971 (ed. or. The Sicilian Vespers. A History of the
Mediterranean World in the Later Thirteenth Century, 1958)

François Châtelet, La nascita della storia. La formazione del pensiero storico in Grecia, trad.
di Mario Spinella, 1974 (ed. or. La naissance de l’histoire. La formation de la pensée
historienne en Grèce, 1962)
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L’amore e la sessualità, a cura di Georges Duby, trad. di Raffaele Licinio, Corrado Petrocelli e
Valeria Bajo, 1986 (ed. or. L’amour et la sexualité, 1984)

Per una storia delle malattie, a cura di Jacques Le Goff e Jean-Charles Sournia, trad. di Nicola
Coviello, Raffaele Licinio, Corrado Petrocelli e Franco Porsia, 1986 (ed. or. Les maladies ont
une histoire, 1985)

La cucina e la tavola. Storia di 5000 anni di gastronomia, presentazione di Jean Ferniot e
Jacques Le Goff, trad. di Nunzia Scaramuzzi, 1987 (ed. or. La cuisine et la table. 5000 ans de
gastronomie, 1985)

Le crociate, presentazione di Robert Delort, trad. di Ortensia Pantaleo, Anastasia Chiechi,
Domenico Bracciodieta, 1987 (ed. or. Le temps des croisades, 1982)

Fernand Braudel et al., Tempi e viaggi della storia, trad. di Emiliana Semeraro, 1986-1988, 2
voll. in cofanetto: 1. Fernand Braudel, I tempi della storia. Economie, società, civiltà,
introduzione di Luca Meldolesi, 1986; 2. Philippe Braunstein et al., I viaggi della storia. Le
strade, i luoghi, le figure, 1988 (saggi di autorevoli storici di fama internazionale pubblicati su
«L’Histoire»)

Feltrinelli, Milano: Storia Feltrinelli, 1966-1979

Henry Kamen, L’Inquisizione spagnola, trad. di Raffaele Petrillo, 1966 (ed. or Spanish
Inquisition, 1965)

Saul Friedländer, Kurt Gerstein, o l’ambiguità del bene, trad. di Maria Teresa Lanza, 1967 (ed.
or. Kurt Gerstein, ou l’ambigüité du bien, 1967)

John W. Wheeler-Bennett, La nemesi del potere. Storia dello Stato Maggiore tedesco dal 1918
al 1945, trad. di Luca Pavolini, 1967 (I ed. I fatti e le idee 1957) (ed. or. The Nemesis of
Power. The German Army in Politics, 1918–1945, 1953)
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Jean-Paul Ollivier, Quando farà giorno, compagno? Storia della Rivoluzione d’ottobre, trad. di
Raffaele Petrillo, 1967 (ed. or. Quand fera-t-il jour, camarade? 7 novembre 1917, 1967)

Steven Runciman, La caduta di Costantinopoli, 1453, trad. di Maria Luisa Rotondi De Luigi,
1968 (ed. or. The Fall of Constantinople, 1453, 1965)

Stephen Rousseas, Grecia contemporanea. Dalla crisi della democrazia al colpo di stato, alla
fuga del re; con la collaborazione di Herman Starobin e Gertrud Lenzer, trad. di Gabriella
Bernasconi, 1968 (ed. or. The Death of Democracy. Greece and the American Conscience,
1967)

John W. Wheeler-Bennett, Il Patto di Monaco. Prologo alla tragedia, trad. di Giuseppina
Panzieri, 1968 (I ed. «I fatti e le idee», 1957) (ed. or. Munich. Prologue to Tragedy, 1963 [I ed.
1948])

Edouard Calic [Eduard Čalič], L’incendio del Reichstag, trad. Maria Luisa De Luigi Rotondi,
1970 (ed. or. Le Reichstag brûle, 1969)

Edouard Calic, Himmler e il suo impero, trad. di Emanuele Bernasconi, 1971 (ed. or. Himmler
et son empire, 1965)

Gregorio Selser, La guerriglia contro i marines. Sandino, generale di uomini liberi; prefazione
di Miguel Ángel Asturias, trad di Gianni Guadalupi, 1972 (ed. or. Sandino, general de hombres
libres, 1959)

Cathy Porter, Donne in rivolta nella Russia zarista, trad. Valentina Berardinone, 1977 (ed. or.
Fathers and Daughters. Russian Women in Revolution, 1976)

Jean van Heijenoort, In esilio con Trockij. Da Prinkipo a Coyoacàn, trad. dal francese di Attilio
Chitarin, 1980 (ed. or. With Trotsky in Exile. From Prinkipo to Coyoacàn, 1978)
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Mursia, Milano: Biblioteca di storia contemporanea,
1968-1985

Réné Rémond, La Destra in Francia dalla Restaurazione alla V Repubblica (1815-1968), trad.
di Giulia Cantarella e Pietro Cabrini, 1970 (ed. or. La Droite en France de la première
Restauration à la Ve République, 1963)

Marc Ferro, La grande guerra 1914-1918, presentazione di Pierre Renouvin, trad. di Cosimo
Greco, 1972 (ed. or. La grande guerre, 1914-1918, 1969)

Alastair Hamilton, L’illusione fascista. Gli intellettuali e il fascismo, 1919-1945, trad. di Renzo
Butazzi, 1972 (ed. or. The Appeal of Fascism, 1971)

Phyllis Auty, Tito. Biografia, trad. di Amina Pandolfi, 1972 (ed. or. Tito. A Biography, 1970)

Emil Philipp Schäfer, Gli ultimi tredici giorni di pace, a cura di Giampaolo Calchi Novati, trad.
Maria Lena Molinari Mina, 1972 (già pubblicato nel 1967 con il titolo Prima dell’apocalisse. Gli
ultimi tredici giorni di pace nella collana «Testimonianze fra cronaca e storia») (ed. or. 13
Tage Weltgeschichte. Wie es zum 2. Weltkrieg kam [13 giorni della storia del mondo. Come si
arrivò alla II guerra mondiale], 1964)

Henri Michel, La guerra dell’ombra. La Resistenza in Europa, trad. ????; in appendice:
Gianfranco Bianchi, Profilo storico del movimento resistenziale in Italia, 1973 (ed. or. La
guerre de l’ombre. La Résistance en Europe, 1967)

Maurice Baumont, Le origini della seconda guerra mondiale, trad. di Giuliano Vigini, 1973 (ed.
or. Les origines de la deuxième guerre mondiale, 1963)

Bogdan C. Novak, Trieste, 1941-1954. La lotta politica, etnica e ideologica, traduzione di
Graziano Azzimonti, 1973 (ed. or. Trieste, 1941-1954. The Ethnic, Political, and Ideological
Struggle, 1970)
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Anthony Rhodes, Il Vaticano e le dittature, 1922-1945; presentazione di Gianfranco Bianchi,
trad. di Paolo Colacicchi, 1975 (ed. or. The Vatican in the Age of the Dictatorors, 1922-1945,
1973)

Marlis G. Steinert, I ventitré giorni del governo Dönitz, trad. di Aurelio Garobbio, 1973 (ed. or.
Die 23 Tage der Regierung Dönitz, 1967)

John M. Cammett, Antonio Gramsci e le origini del comunismo italiano, a cura di Domenico
Zucaro, trad. di Amina Pandolfi, 1974 (ed. or. Antonio Gramsci and the Origins of Italian
Communism, 1967)

Edward R. Tannenbaum, L’esperienza fascista. Cultura e società in Italia dal 1922 al 1945,
traduzione di Aldo Sparagni, 1974 (ed. or. The Fascist Experience. Italian society and culture
1922-1945, 1972)

Georges Lefranc, Le sinistre in Francia dalla Rivoluzione ai nostri giorni, trad. di Anna
Haussmann, 1975 (ed. or. Les gauches en France, 1789-1972, 1973)

Henri Michel, Storia della seconda guerra mondiale, trad. di Sergio Longo, 1977, 2 voll. (ed.
or. La seconde guerre mondiale, 1968): 1. I successi dell’Asse, settembre 1939-gennaio 1943
(ed. or. Les succès de l’Axe, septembre 1939-janvier 1943, 1962; 2. La vittoria degli alleati,
gennaio 1943-settembre 1945 (ed. or. La victoire des Alliés, 1943-1945)

Rizzoli, Milano: Collana storica Rizzoli, 1968-2005

David G. Chandler, Le campagne di Napoleone, ed. it. a cura di Maurizio Pagliano e Luigi
Bellavita, trad. di Maurizio Pagliano et al., 1968 (ed. or. The Campaigns of Napoleon, 1966)

George Katkov, Russia 1917. La rivoluzione di febbraio, trad. di Lydia Magliano, 1969 (ed. or.
Russia 1917. The February Revolution, 1967)

Henry McAleavy, Storia della Cina moderna, trad. di Mario Bonini, 1969 (ed. or. The Modern
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History of China, 1967)

Percival Spear, Storia dell’India, trad. di Elena Spagnol, 1970 (ed. or. India. A Modern History,
1961)

Adam B. Ulam, Storia della politica estera sovietica, 1917-1967, trad. di Michele
Dzieduszycki, 1970 (ed. or. Expansion and Coexistence. The History of Soviet Foreign Policy,
1917-1967, 1968)

Robert R. Palmer, L’era delle rivoluzioni democratiche, trad. di Adriana Castelnuovo Tedesco,
1971 (ed. or. The Age of the Democratic Revolution, 1959-64)

Hubert Herring, Storia dell’America Latina, trad. di Francesco Ricciu, 1971 (ed. or. A History of
Latin America from the Beginnings to the Present, 1968)

Basil H. Liddell Hart, Storia di una sconfitta. Parlano i generali del III Reich, trad. di Mario
Bonini e Oreste Rizzini, 1971 (ed. or. The Other Side of the Hill, 19512)

Basil H. Liddell Hart, La prima guerra mondiale, 1914-1918, trad. di Vittorio Ghinelli, 19725

(ed. or. The Real War 1914-1918, 1930)

G. E. Hall, Storia dell’Asia sudorientale, trad. di Mario Bonini, 1972 (ed. or. A History of South-
East Asia, 1970)

Edward Crankshaw, Kruscev, trad. di Pietro Ghilarducci, 19736 (ed. or. Khrushchev, 1966)

Arthur M. Schlesinger jr, I mille giorni di John F. Kennedy alla Casa Bianca, trad. di Giancarlo
Carabelli con la collaborazione di altri, 197312 (ed. or. A Thousand Days. John F. Kennedy in
the White House, 1965)

Henry Stuart Hughes, Storia dell’Europa contemporanea, trad. di Giancarlo Carabelli, 19735

(ed. or. Contemporary Europe. A History, 1961)

Hajo Holborn, Storia della Germania moderna, 1840-1945, trad. di Lydia Magliano, 1973 (ed.
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or. A History of Modern Germany, 1840-1945, 1969)

Yves Renouard, Gli uomini d’affari italiani del Medioevo, a cura di Bernard Guillemain, trad. di
Gisella Tarizzo, 1973 (ed. or. Les hommes d’affaires italiens du Moyen Âge, 1968)

Joachim C. Fest, Hitler, trad. di Francesco Saba Sardi, 1974 (ed. or. Hitler. Eine Biographie,
1973)

Edwin O. Reischauer, Storia del Giappone, trad. di Delfo Ceni, 1974 (ed. or. Japan. The Story
of a Nation, 1970)

John Hemming, La fine degli incas, versione it. a cura di Furio Jesi, 1975 (ed. or. The Conquest
of the Incas, 1972)

Mendel Peterson, La flotta dell’oro, trad. di Mario Manzari, 1975 (ed. or. The Funnel of Gold,
1975)

Emmanuel Le Roy Ladurie, Storia di un paese. Montaillou, un villaggio occitanico durante
l’inquisizione, 1294-1324, trad. di Giovanni Bogliolo, 1975 (ed. or. Montaillou, village occitan.
De 1294 à 1324, 1975)

Ronald W. Clark, Einstein. La vita pubblica e privata del più grande scienziato del nostro
tempo, trad. di Lydia Magliano, 1976 (ed. or. Einstein. The Life and Times, 1972)

David McLellan, Karl Marx. La sua vita, il suo pensiero, trad. di Robert Long, 1976 (ed. or. Karl
Marx. His Life and Thought, 1973)

Samuel E. Morison, Storia della scoperta dell’America, 1976-1978 (ed. or. The European
Discovery of America, 1971-74), 2 voll.: 1. I viaggi del Nord, 500 d.C.-1600, versione it. a cura
di Furio Jesi, 1976 (ed. or. The Northern Voyages, 1971); 2. I viaggi del Sud, 1492-1616,
versione it. a cura di Pacifico Montanari, 1978 (ed. or. The Southern Voyages, 1974)

Anthony Mockler, Il mito dell’Impero. Storia delle guerre italiane in Abissinia e in Etiopia
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versione it. a cura di Gianni Scarpa e Bruno Oddera, 1977 (ed. or. The War of the Negus. The
Return of Hailé Selassié, 1972)

Steven Runciman, Il Rajah bianco, trad. di Marco Amante, 1977 (ed. or. The White Rajahs,
1960)

Georges Dumézil, La religione romana arcaica, con una appendice su La religione degli
etruschi, ed. it. e trad. a cura di Furio Jesi, 1977 (ed. or. La religion romaine archaïque, 1966)

Walter Laqueur, La Repubblica di Weimar, trad. di Lydia Magliano, 1977 (ed. or. Weimar. A
Cultural History, 1918-1933, 1974)

Storia delle ideologie, a cura di François Châtelet e Gerard Mairet, trad. di Giovanni Bogliolo,
Maria Gabriella Cecchini, Nicola De Sanctis, Carmine Zeppieri, 1978, 2 voll.: 1. Dall’antico
Egitto al XVII secolo; 2. Dal XVIII al XX secolo (ed. or. Histoire des idéologies, 1978)

Stephen E. Ambrose, Cavallo Pazzo e Custer, trad. di Anna Nencioni, 1978 (ed. or. Crazy
Horse and Custer, 1975)

Walter Laqueur, Storia del terrorismo, trad. di Loni Sandermann, 1978 (ed. or. Terrorism,
1977)

Denis Mack Smith, Storia di cento anni di vita italiana visti attraverso il Corriere della Sera,
trad. di Giovanni Ferrara degli Uberti, 1978 (dal dattiloscritto)

Jean-François Revel, 3000 anni a tavola, trad. di Giovanni Bogliolo, 1979 (ed. or. 3000 ans à
table, 1979)

Franz Herre, Francesco Giuseppe, ed. it. a cura di Maria Teresa Giannelli, trad. di Argia
Micchettoni, 1979 (ed. or. Kaiser Franz Joseph von Österreich, 1978)

Iris Origo, Il mercante di Prato, prefazione di Luigi Einaudi, trad. di Nina Ruffini, 1979 (ed. or.
The Merchant of Prato Francesco di Marco Datini, 1957)
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Amos Elon, La rivolta degli ebrei, trad. di Lydia Magliano, 1979 (ed. or. Herzl, 1975)

Bartolomé Bennassar (con la collaborazione di Catherine Brault-Noble et al.), Storia
dell’Inquisizione spagnola, dal XV al XIX secolo, trad. di Nanda Torcellan, 1980 (ed. or.
L’inquisition espagnole, 1979)

Michel Foucault, Storia della follia, trad. di Franco Ferrucci (testo) e di Emilio Renzi e Vittore
Vezzoli (prefazione e appendici), 1980 (ed. or. Histoire de la folie à l’âge classique, 1961)

Alistair Horne, Storia della guerra d’Algeria, 1954-1962, trad. di Gianni Pilone Colombo, 1980
(ed. or. A Savage War of Peace. Algeria 1954-1962, 1979)

Alexis de Tocqueville, L’antico regime e la Rivoluzione, a cura di Giorgio Candeloro, 1981 (ed.
or. L’ancien régime et la Révolution, 1856)

Emmanuel Le Roy Ladurie, Il carnevale di Romans, trad. di Giovanni Bogliolo, 1981 (ed. or. Le
carnaval de Romans, 1979)

Edward N. Luttwak, La grande strategia dell’Impero romano dal i al iii secolo d.C., trad. di
Pierangela Diadori, 1981 (ed. or. The Grand Strategy of the Roman Empire, 1979)

Jules Michelet, Storia della rivoluzione francese, prefazione all’edizione italiana di Giovanni
Cipriani, trad. di Cesare Giardini (testo) e di Armando Guardasoni (appendici), 1981, 4 voll.
(ed. or. Histoire de la révolution française, 1847-1853)

Alexis de Tocqueville, La democrazia in America, a cura di Giorgio Candeloro, 1982 (ed. or.
De la démocratie en Amérique, 1835)

Régine Pernoud, La donna al tempo delle cattedrali, trad. di Maria Gabriella Cecchini, 1982
(ed. or. La femme au temps des cathédrales, 1980)

Samuel G. F. Brandon, Gesù e gli Zeloti, ed. it. a cura di Giuliano Boccali, trad. di Furio Jesi e
Maria Cristina Vidi, 1982 (ed. or. Jesus and the Zealots, 1967)
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Franz Herre, Prussia. Nascita di un impero, trad. di Anna Corbella, 1982 (ed. or. Kaiser
Wilhelm der Erste, 1980)

John Hemming, Storia della conquista del Brasile, trad. di Paola Montagner, 1982 (ed. or. Red
Gold. The Conquest of the Brazilian Indians, 1978)

Catherine Salles, I bassifondi dell’antichità, trad. di Rosanna Pelà, 1983 (ed. or. Les bas-fonds
de l’antiquité, 1982)

Emmanuel Le Roy Ladurie, Il denaro, l’amore, la morte in Occitania. Romanzo in lingua d’oc
dell’abate Jean-Baptiste Castor Fabre (1756), ed. critica di Philippe Gardy, trad. di Giovanni
Bogliolo, 1983 (ed. or. L’argent, l’amour et la mort en Pays d’Oc, 1980)

James Morris, Pax Britannica. L’apogeo di un impero, trad. di Gianni Pilone-Colombo, 1983
(ed. or. Pax Britannica. The Climax of an Empire, 1968)

Howard H. Scullard, Storia del mondo romano, ed. it. a cura di Emanuele Narducci, 1983, 2
voll.: 1. Dalla fondazione di Roma alla distruzione di Cartagine, trad. di Rita Lizzi Testa e
Massimo Bruno (ed. or. A History of the Roman World 753 to 146 BC, 1980); 2. Dalle riforme
dei Gracchi alla morte di Nerone, trad. di Pierangela Diadori e Eva Pollini (ed. or. From the
Gracchi to Nero. A History of Rome from 133 BC to AD 68, 1982)

Erich Kuby, Il tradimento tedesco, trad. di Lydia Magliano, 19832 (ed. or. Verrat auf deutsch,
1982)

Jack Lindsay, I normanni, trad. di Gianni Scarpa, 1984 (ed. or. The Normans and their World,
1974)

Mihail Geller e Aleksandr Nekrič, Storia dell’URSS dal 1917 a oggi. L’utopia al potere, ed. it. a
cura di Emilia Magagnini e Claudio Motta, trad. di Maria Novella Pierini, 1984 (ed. or. Utopija u
vlasti, 1982)

Hermann Schreiber, I vandali, trad. di Lydia Magliano, 1984 (ed. or. Die Vandalen, 1983)
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David Hapgood e David Richardson, Montecassino, trad. di Enzo Peru, 1985 (ed. or. Monte
Cassino, 1984)

Robert K. Massie, Pietro il Grande, trad. di Vittorio Benini, 1985 (ed. or. Peter the Great, 1981)

Bartolomé Bennassar, Il secolo d’oro spagnolo, trad. di Lorenza Ruggiero, 1985 (ed. or. Un
siècle d’or espagnol, 1982)

Stanley Karnow, Storia della guerra del Vietnam, ed. it. a cura di Piero Bairati, 1985 (ed. or.
Vietnam. A History, 1983)

Josef Gelmi, I papi, trad. di Carlo Milesi, 1986 (ed. or. Die Päpste in Lebensbildern, 1983)

Peter Herde, Pearl Harbor, trad. di Antonio Marinelli, 1986 (ed. or. Pearl Harbor, 7 Dezember
1941, 1980)

Régine Pernoud, I santi nel Medioevo, trad. di Anna Marietti, 1986 (ed. or. Les saints au
Moyen Âge, 1984)

Andreas Hillgruber, La strategia militare di Hitler, prefazione di Renzo De Felice, trad. di
Diana Bax e Giorgio Maini, 1986 (ed. or. Hitlers Strategie, 1982)

Reay Tannahill, Storia del cibo, trad. di Libero Sosio, 1987 (ed. or. Food in History, 1973)

I marescialli di Napoleone, a cura di David G. Chandler, trad. di Franco e Giuliano Caposio,
1988 (ed. or. Napoleon’s Marshals, 1987)

Robert Jay Lifton, I medici nazisti. Lo sterminio sotto l’egida della medicina e la psicologia del
genocidio, trad. di Libero Sosio, 1988 (ed. or. Nazi Doctors. Medical Killing and the Psychology
of Genocide, 1986)

John King Fairbank, Storia della Cina contemporanea, trad. di Aldo Serafini, 1988 (ed. or. The
Great Chinese Revolution, 1800-1985, 1986)
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Albert Soboul, Storia della rivoluzione francese, trad. di Maria Grazia Meriggi, 1988 (ed. or. La
révolution française, 1987; I ed. 1948)

Anthony Read e David Fisher, L’abbraccio mortale, trad. di Piero Bairati, 1989 (ed. or. The
Deadly Embrace. Hitler, Stalin and the Nazi-Soviet Pact, 1939-1941, 1988)

Dominick Graham e Shelford Bidwell, La battaglia d’Italia, trad. di Piero Spinelli, 1989 (ed. or.
Tug of War. The Battle for Italy, 1943-1945, 1986)

François Furet, Il secolo della Rivoluzione, 1770-1880, trad. di Bettino Betti, 1989 (ed. or. La
Révolution, 1988)

John Keegan, Uomini e battaglie della seconda guerra mondiale, trad. di Enzo Peru, 1989 (ed.
or. The Second World War, 1989)

Max Hastings, La guerra di Corea, 1950-1953, trad. di Enzo Peru, 1990 (ed. or. The Korean
War, 1988)

Anthony Read e David Fisher, La notte dei cristalli, trad. di Paola Frezza, 1990 (ed. or.
Kristallnacht. The Nazi Night of Terror, 1990)

Denis Mack Smith, I Savoia re d’Italia, trad. di Aldo Serafini, 1990 (ed. or. Italy and its
Monarchy, 1989)

De Donato, Bari: Passato e presente, 1969-1983

Herbert G. Gutman, Lavoro, cultura e società in America nel secolo della industrializzazione,
1815-1919, introduzione di Bruno Cartosio, trad. di Roberta Mazzanti, 1979 (ed. or. Work,
Culture and Society in Industrializing America, 1977)

Charles S. Maier, La rifondazione dell’Europa borghese. Francia, Germania e Italia nel
decennio successivo alla prima guerra mondiale, introduzione di Gian Enrico Rusconi, trad. di
Rossella Rossini, 1979 (ed. or. Recasting Bourgeois Europe. Stabilization in France, Germany,
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and Italy in the Decade after World War I, 1975)

Timothy W. Mason, La politica sociale del Terzo Reich, trad. di Paola Rinaudo, 1980 (ed. or.
Sozialpolitik im Dritten Reich, 1977)

Louise A. Tilly e Joan W. Scott, Donne, lavoro e famiglia nell’evoluzione della società
capitalistica, trad. di ????, 1981 (ed. or. Women, Work, and Family, 1978)

Hans-Ulrich Wehler, L’impero guglielmino, 1871-1918, prefazione di Pierangelo Schiera, trad.
di Francesco Vianello, 1981 (ed. or. Das deutsche Kaiserreich, 1871-1918, 1977)

Ellis W. Hawley, Il New Deal e il problema del monopolio. Lo Stato e l’articolazione degli
interessi nell’America di Roosevelt, trad. di Biagio Salvemini, 1981 (ed. or. The New Deal and
the Problem of Monopoly. A Study in Economic Ambivalence, 1966)

Walter Korpi, Il compromesso svedese, 1932-1976. Classe operaia, sindacato e stato nel
capitalismo del Welfare, trad. di Manuela Mosca, 1982 (ed. or. The Working Class in Welfare
Capitalism. Work, Unions and Politics in Sweden, 1978)

Da colonia a impero. La politica estera americana, 1750-1970, a cura di William Appleman
Williams, trad. di Amedeo Mercurio, 1982 (ed. or. From Colony to Empire. Essays in the
History of American Foreign Relations, 1972)

Andrew T. Scull, Musei della follia. Il controllo sociale della devianza nell’Inghilterra del xix
secolo, introduzione di Paolo Crepet, trad. di Francesca Bossi e Paolo Crepet, 1983 (ed. or.
Museums of Madness. The Social Organization of Insanity in Nineteenth-Century England,
1979)

Hans-Ulrich Wehler e Jürgen Kocka, Sulla scienza della storia. Storiografia e scienze sociali,
introduzione di Gustavo Corni, trad. di Paolo Rinaudo, 1983 (ed. or. Hans-Ulrich Wehler,
Geschichte als historische Sozialwissenschaft, 1973; Jürgen Kocka, Sozialgeschichte. Begriff,
Entwicklung, Probleme, 1977)
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Il Mulino, Bologna: Nuova collana storica, 1970-1980

Donald Weinstein, Savonarola e Firenze. Profezia e patriottismo nel Rinascimento, trad. di
Maria Lida Buonaguidi Paradisi, 1970 (ed. or. Savonarola and Florence. Prophecy and
Patriotism in the Renaissance, 1970)

Ernest Nolte, La crisi dei regimi liberali e i movimenti fascisti, trad. di Ester Galameri e
Adriano Caiani, 1970 (ed. or. Die Krise des liberalen Systems und die faschistischen
Bewegungen, 1968)

Gerhard Ritter, Federico il Grande, trad. di Flora Negri Tedeschi, 1970 (ed. or. Friedrich der
Grosse, 1954)

Victor Rutenburg, Popolo e movimenti popolari nell’Italia del ’300 e ’400, trad. di Giampiero
Borghini, 1971 (ed. or. Narodnye dviženija v gorodach Italii, XIV-XV veka, 1958)

Phyllis Deane, La prima rivoluzione industriale, trad. di Carla Rosio, 1971 (ed. or. The First
Industrial Revolution, 1965)

Robert Boutruche, Signoria e feudalesimo, 1971-1974 (ed. or. Seigneurie et féodalité,
1959-70), 2 voll.: 1. Ordinamento curtense e clientele vassallatiche, trad. di Mario Sanfilippo,
1971 (ed. or. Le premier âge des liens d’homme à homme, 1959); 2. Signoria rurale e feudo,
trad. di Maria Luisa Ceccarelli, 1974 (ed. or. L’apogée, XIe-XIIIe siècles, 1970)

Günther Roth, I socialdemocratici nella Germania imperiale, trad. di Ada Sivini Cavazzani,
1971 (ed. or. The Social Democrats in Imperial Germany, 1963)

Martin Malia, Alle origini del socialismo russo. Aleksàndr Herzen, l’intellighenzia russa e la
cultura europea, trad. di Livia De Felice, 1972 (ed. or. Alexander Herzen and the Birth of
Russian Socialism, 1961)

Robert Brentano, Due Chiese. Italia e Inghilterra nel XIII secolo, trad. di Sandra Ballerini, 1972
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(ed. or. Two Churches. England and Italy in the Thirteenth Century, 1968)

John Larner, Signorie di Romagna. La società romagnola e l’origine delle Signorie, trad. di
Maria Pia Missiroli Vasina, 1972 (ed. or. The Lords of Romagna. Romagnol Society and the
Origins of the Signorie, 1965)

Otto Brunner, Vita nobiliare e cultura europea, trad. di Giuseppina Panzieri Saija, 1972 (ed.
or. Adeliges Landleben und europäischer Geist, 1949)

Karl Dietrich Bracher, La dittatura tedesca. Origini, strutture, conseguenze del
nazionalsocialismo, trad. di Flora Negri Tedeschi, 1973 (ed. or. Die deutsche Diktatur.
Entstehung, Struktur, Folgen des Nationalsozialismus, 1969)

Arthur J. May, La monarchia asburgica, trad. di Maria Lida Bonaguidi Paradisi, 1973 (ed. or.
The Hapsburg Monarchy, 1867-1914, 1951)

Alan S. Milward e Samuel Berrick Saul, Storia economica dell’Europa continentale,
1780-1870, trad. di Franco Bassani, 1973 (ed. or. The Economic Development of Continental
Europe, 1780-1870, 1973)

Paul Alphandéry e Alphonse Dupront, La cristianità e l’idea di crociata, ed. it. a cura di Alba
M. Orselli, trad. di Brunella Foschi Martini, 1974 (ed. or. La chrétienté et l’idée de croisade,
1954-59)

Herbert Grundmann, Movimenti religiosi nel Medioevo. Ricerche sui nessi storici tra l’eresia,
gli ordini mendicanti e il movimento religioso femminile nel XII e XIII secolo e sulle origini
storiche della mistica tedesca, trad. di Maria Ausserhofer e Lea Nicolet Santini, 1974 (ed. or.
Religiöse Bewegungen im Mittelalter, 1961)

Albert E. Musson e Eric Robinson, Scienza e tecnologia nella rivoluzione industriale, trad. di
Mario Baccianini, 1974 (ed. or. Science and Technology in the Industrial Revolution, 1969)

Rondo Cameron, Le banche e lo sviluppo del sistema industriale, ed. it. a cura di Pierluigi
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Ciocca, 1975 (ed. or. Banking in the Early Stages of the Industrialization, 1967)

Ljubovʹ Aleksandrovna Kotelʹnikova, Mondo contadino e città in Italia dall’XI al XIV secolo.
Dalle fonti dell’Italia centrale e settentrionale, trad. di Luciana Sandri Catocci, 1975 (ed. or.
Italjanskoe krestjanstvo i gorod v. XI-XIV, 1968)

Jeffry Kaplow, I lavoratori poveri nella Parigi pre-rivoluzionaria. Coscienza politica e istituzioni,
trad. di Pier Furio Zelaschi, 1976 (ed. or. The Names of Kings. The Parisian Laboring Poor in
the Eighteenth Century, 1972)

George Mosse, La nazionalizzazione delle masse. Simbolismo politico e movimenti di massa
in Germania dalle guerre napoleoniche al Terzo Reich, trad. di Livia De Felice, 1976 (ed. or.
The Nationalization of the Masses. Political Symbolism and Mass Movements in Germany from
the Napoleonic Wars Through the Third Reich, 1975)

Christopher Hill, Le origini intellettuali della rivoluzione inglese, trad. di Alessio Ca’ Rossa,
1976 (ed. or. The Intellectual Origins of the English Revolution, 1965)

Richard Cobb, Polizia e popolo. La protesta popolare in Francia, 1789-1820, trad. di Vittorio
Mortara, 1976 (ed. or. The Police and the People. French Popular Protest, 1789-1820, 1970)

Brian Manning, Popolo e rivoluzione in Inghilterra, 1640-1649, trad. di Rino Macchiavelli, 1977
(ed. or. The English People and the English Revolution, 1640-1649, 1976)

William J. Bouwsma, Venezia e la difesa della libertà repubblicana. I valori del Rinascimento
nell’età della Controriforma, trad. di Sandra Ballerini, 1977 (ed. or. Venice and the Defence of
Republican Liberty. Renaissance Values in the Age of the Counter Reformation, 1968)

Immanuel Wallerstein, Il sistema mondiale dell’economia moderna. L’agricoltura capitalistica
e le origini del sistema mondiale dell’economia europea nel XVI secolo, trad. di Giuseppina
Panzieri Saija e Davide Panzieri, 1978 (ed. or. The Modern World-System. Capitalist
Agriculture and the Origins of the European World-Economy in the Sixteenth Century, 1974)
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Iván T. Berend e György Ránki, Lo sviluppo economico nell’Europa centro-orientale nel xix e
nel XX secolo, trad. di Giuseppina Panzieri Saija, 1978 (ed. or. Economic Development in
East-Central Europe in the 19th and 20th Centuries, 1976)

Charles Wilson, Il cammino verso l’industrializzazione. Economia e società nell’Inghilterra del
XVII e XVIII secolo, trad. di Enrico Basaglia, 1979 (ed. or. England’s Apprenticeship,
1603-1763, 1965)

L’università nella società, a cura di Lawrence Stone, trad. di Marta Sofri Innocenti, 1980 (ed.
or. The University in Society, 1974; trad. parziale)

Il Mulino, Bologna: Nuova collana storica, 1970-1980

Donald Weinstein, Savonarola e Firenze. Profezia e patriottismo nel Rinascimento, trad. di
Maria Lida Buonaguidi Paradisi, 1970 (ed. or. Savonarola and Florence. Prophecy and
Patriotism in the Renaissance, 1970)

Ernest Nolte, La crisi dei regimi liberali e i movimenti fascisti, trad. di Ester Galameri e
Adriano Caiani, 1970 (ed. or. Die Krise des liberalen Systems und die faschistischen
Bewegungen, 1968)

Gerhard Ritter, Federico il Grande, trad. di Flora Negri Tedeschi, 1970 (ed. or. Friedrich der
Grosse, 1954)

Victor Rutenburg, Popolo e movimenti popolari nell’Italia del ’300 e ’400, trad. di Giampiero
Borghini, 1971 (ed. or. Narodnye dviženija v gorodach Italii, XIV-XV veka, 1958)

Phyllis Deane, La prima rivoluzione industriale, trad. di Carla Rosio, 1971 (ed. or. The First
Industrial Revolution, 1965)

Robert Boutruche, Signoria e feudalesimo, 1971-1974 (ed. or. Seigneurie et féodalité,
1959-70), 2 voll.: 1. Ordinamento curtense e clientele vassallatiche, trad. di Mario Sanfilippo,
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1971 (ed. or. Le premier âge des liens d’homme à homme, 1959); 2. Signoria rurale e feudo,
trad. di Maria Luisa Ceccarelli, 1974 (ed. or. L’apogée, XIe-XIIIe siècles, 1970)

Günther Roth, I socialdemocratici nella Germania imperiale, trad. di Ada Sivini Cavazzani,
1971 (ed. or. The Social Democrats in Imperial Germany, 1963)

Martin Malia, Alle origini del socialismo russo. Aleksàndr Herzen, l’intellighenzia russa e la
cultura europea, trad. di Livia De Felice, 1972 (ed. or. Alexander Herzen and the Birth of
Russian Socialism, 1961)

Robert Brentano, Due Chiese. Italia e Inghilterra nel XIII secolo, trad. di Sandra Ballerini, 1972
(ed. or. Two Churches. England and Italy in the Thirteenth Century, 1968)

John Larner, Signorie di Romagna. La società romagnola e l’origine delle Signorie, trad. di
Maria Pia Missiroli Vasina, 1972 (ed. or. The Lords of Romagna. Romagnol Society and the
Origins of the Signorie, 1965)

Otto Brunner, Vita nobiliare e cultura europea, trad. di Giuseppina Panzieri Saija, 1972 (ed.
or. Adeliges Landleben und europäischer Geist, 1949)

Karl Dietrich Bracher, La dittatura tedesca. Origini, strutture, conseguenze del
nazionalsocialismo, trad. di Flora Negri Tedeschi, 1973 (ed. or. Die deutsche Diktatur.
Entstehung, Struktur, Folgen des Nationalsozialismus, 1969)

Arthur J. May, La monarchia asburgica, trad. di Maria Lida Bonaguidi Paradisi, 1973 (ed. or.
The Hapsburg Monarchy, 1867-1914, 1951)

Alan S. Milward e Samuel Berrick Saul, Storia economica dell’Europa continentale,
1780-1870, trad. di Franco Bassani, 1973 (ed. or. The Economic Development of Continental
Europe, 1780-1870, 1973)

Paul Alphandéry e Alphonse Dupront, La cristianità e l’idea di crociata, ed. it. a cura di Alba
M. Orselli, trad. di Brunella Foschi Martini, 1974 (ed. or. La chrétienté et l’idée de croisade,
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1954-59)

Herbert Grundmann, Movimenti religiosi nel Medioevo. Ricerche sui nessi storici tra l’eresia,
gli ordini mendicanti e il movimento religioso femminile nel XII e XIII secolo e sulle origini
storiche della mistica tedesca, trad. di Maria Ausserhofer e Lea Nicolet Santini, 1974 (ed. or.
Religiöse Bewegungen im Mittelalter, 1961)

Albert E. Musson e Eric Robinson, Scienza e tecnologia nella rivoluzione industriale, trad. di
Mario Baccianini, 1974 (ed. or. Science and Technology in the Industrial Revolution, 1969)

Rondo Cameron, Le banche e lo sviluppo del sistema industriale, ed. it. a cura di Pierluigi
Ciocca, 1975 (ed. or. Banking in the Early Stages of the Industrialization, 1967)

Ljubovʹ Aleksandrovna Kotelʹnikova, Mondo contadino e città in Italia dall’XI al XIV secolo.
Dalle fonti dell’Italia centrale e settentrionale, trad. di Luciana Sandri Catocci, 1975 (ed. or.
Italjanskoe krestjanstvo i gorod v. XI-XIV, 1968)

Jeffry Kaplow, I lavoratori poveri nella Parigi pre-rivoluzionaria. Coscienza politica e istituzioni,
trad. di Pier Furio Zelaschi, 1976 (ed. or. The Names of Kings. The Parisian Laboring Poor in
the Eighteenth Century, 1972)

George Mosse, La nazionalizzazione delle masse. Simbolismo politico e movimenti di massa
in Germania dalle guerre napoleoniche al Terzo Reich, trad. di Livia De Felice, 1976 (ed. or.
The Nationalization of the Masses. Political Symbolism and Mass Movements in Germany from
the Napoleonic Wars Through the Third Reich, 1975)

Christopher Hill, Le origini intellettuali della rivoluzione inglese, trad. di Alessio Ca’ Rossa,
1976 (ed. or. The Intellectual Origins of the English Revolution, 1965)

Richard Cobb, Polizia e popolo. La protesta popolare in Francia, 1789-1820, trad. di Vittorio
Mortara, 1976 (ed. or. The Police and the People. French Popular Protest, 1789-1820, 1970)

Brian Manning, Popolo e rivoluzione in Inghilterra, 1640-1649, trad. di Rino Macchiavelli, 1977
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(ed. or. The English People and the English Revolution, 1640-1649, 1976)

William J. Bouwsma, Venezia e la difesa della libertà repubblicana. I valori del Rinascimento
nell’età della Controriforma, trad. di Sandra Ballerini, 1977 (ed. or. Venice and the Defence of
Republican Liberty. Renaissance Values in the Age of the Counter Reformation, 1968)

Immanuel Wallerstein, Il sistema mondiale dell’economia moderna. L’agricoltura capitalistica
e le origini del sistema mondiale dell’economia europea nel XVI secolo, trad. di Giuseppina
Panzieri Saija e Davide Panzieri, 1978 (ed. or. The Modern World-System. Capitalist
Agriculture and the Origins of the European World-Economy in the Sixteenth Century, 1974)

Iván T. Berend e György Ránki, Lo sviluppo economico nell’Europa centro-orientale nel xix e
nel XX secolo, trad. di Giuseppina Panzieri Saija, 1978 (ed. or. Economic Development in
East-Central Europe in the 19th and 20th Centuries, 1976)

Charles Wilson, Il cammino verso l’industrializzazione. Economia e società nell’Inghilterra del
XVII e XVIII secolo, trad. di Enrico Basaglia, 1979 (ed. or. England’s Apprenticeship,
1603-1763, 1965)

L’università nella società, a cura di Lawrence Stone, trad. di Marta Sofri Innocenti, 1980 (ed.
or. The University in Society, 1974; trad. parziale)

Il Mulino, Bologna: Biblioteca storica, 1981-….

Norman Daniel, Gli Arabi e l’Europa nel Medio Evo, trad. di Jacob Catalano, 1981 (ed. or. The
Arabs and the Mediaeval Europe, 1975)

Gene Brucker, Dal Comune alla Signoria. La vita pubblica a Firenze nel primo Rinascimento,
trad di Davide Panzieri, 1981 (ed. or. The Civic World of Early Renaissance Florence, 1977)

Robert J.W. Evans, Felix Austria. L’ascesa della monarchia absburgica, 1550-1700, trad. di
Alfonso Prandi, 1981 (ed. or. The Making of the Habsburg Monarchy, 1550-1700. An
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Interpretation, 1979)

John Larner, L’Italia nell’età di Dante, Petrarca e Boccaccio, traduzione di Rino Macchiavelli,
1982 (ed. or. Italy in the Age of Dante and Petrarca, 1216-1380, 1980)

Arthur J. May, La monarchia asburgica, trad. di Maria Lida Bonaguidi Paradisi, 1973 (ed. or.
The Hapsburg Monarchy, 1867-1914, 1951)

Francis L. Carsten, Le origini della Prussia, trad. di Rinaldo Falcioni, 1982 (ed. or. The Origins
of Prussia, 1954)

John H. Elliott, La Spagna imperiale, 1469-1716, trad. di Alessio Ca’ Rossa, 1982 (ed. or.
Imperial Spain, 1469-1716, 1963)

Eric Christiansen, Le crociate del Nord. Il Baltico e la frontiera cattolica, 1100-1525, trad. di
Donatella Levi, 1983 (ed. or. The Northern Crusades, the Baltic and the Catholic Frontier,
1100-1525, 1980)

Karl Dietrich Bracher, La dittatura tedesca. Origini, strutture, conseguenze del
nazionalsocialismo, a cura di Giovanni Pellinghelli, 1983 (ed. or. Die deutsche Diktatur.
Entstehung, Struktur, Folgen des Nationalsozialismus, 1969

Roland Mousnier, Parigi capitale nell’età di Richelieu e di Mazzarino, trad. ????, 1983 (ed. or.
Paris capitale au temps de Richelieu et de Mazarin, 1978)

Alan Sked, Radetzky e le armate imperiali. L’impero d’Austria e l’esercito asburgico nella
rivoluzione del 1848, trad. ????, 1983 (ed. or. The Survival of the Habsburg Empire. Radetzky,
the Imperial Army and the Class War, 1848, 1979)

Michael Mallett, Signori e mercenari. La guerra nell’Italia del Rinascimento, trad. di Princivalle
Alghisi, 1983 (ed. pr. Mercenaries and their Masters. Warfare in Renaissance Italy, 1974)

Oscar e Lilian Handlin, Gli americani nell’età della rivoluzione, 1770-1787, trad. ????, 1984
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(ed. or. A Restless People. Americans in Rebellion, 1770-1787, 1982)

Richard A. Goldthwaite, La costruzione della Firenze rinascimentale. Una storia economica e
sociale, trad. di Marina Romanello, 1984 (ed. or. The Building of Renaissance Florence. An
Economic and Social History, 1981)

John J. Scarisbrick, Enrico VIII, trad. di Valeria Lalli, 1984 (Henry VIII, 1968)

Gordon A. Craig, Il potere delle armi. Storia e politica dell’esercito prussiano, 1640-1945, trad.
di Rinaldo Falcioni, 1984 (ed. or. The Politics of the Prussian Army, 1640-1945)

Robert J.W. Evans, Rodolfo II d’Absburgo. L’enigma di un imperatore, trad. di Alfonso Prandi,
1984 (ed. or. Rudolf II and His World. A Study in Intellectual History, 1576–1612, 1973)

Bailey W. Diffie, George D. Winius, Alle origini dell’espansione europea. La nascita dell’impero
portoghese, 1415-1580, trad. di Rinaldo Falcioni, 1985 (ed. or. Foundation of the Portuguese
Empire, 1415-1580, 1977)

Samuel E. Morison, Cristoforo Colombo ammiraglio del mare oceano, trad. di Arrigo Ballardini,
1985 [I ed. «Collezione di storia americana», 1962] (ed. or.Christopher Columbus. Admiral of
the Ocean Sea, 1942)

Victor G. Kiernan, Eserciti e imperi. La dimensione militare dell’imperialismo europeo
1815-1960, trad. di Salvatore Maddaloni, 1985 (ed. or. European Empires from Conquest to
Collapse, 1815-1960, 1982)

George Rudé, L’Europa rivoluzionaria, 1783-1815, trad. di Luciano Galassini, rev. di Carlo
Pedrazzi, 1985 (ed. or. Revolutionary Europe, 1783-1815, 1964)

Geoffrey Parker, Filippo II di Spagna. Un solo re, un solo impero, traduzione di Jacob Catalano,
1985 (ed. or. Philip II, 1978)

Yvon Garlan, Guerra e società nel mondo antico, trad. ????, 1985 (ed. or. La guerre dans
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l’antiquité, 1972)

Lyle N. McAlister, Dalla scoperta alla conquista. Spagna e Portogallo nel Nuovo Mondo,
1492-1700, trad. di Massimo Franceschelli, 1986 (ed. or. Spain and Portugal in the New
World, 1492-1700, 1984)

Asa Briggs, L’età del progresso. L’Inghilterra fra il 1783 e il 1867, trad. di Davide Panzieri,
1986 (ed. or. The Age of Improvement, 1783-1867, 1964)

Holden Furber, Imperi rivali nei mercati d’Oriente, 1600-1800, trad. di Marina Bocconcelli,
1986 (ed. or. Rival Empires of Trade in the Orient, 1600-1800, 1976)

Michael Stürmer, L’impero inquieto. La Germania dal 1866 al 1918, trad. di Domenico Conte,
1986 (ed. or. Das ruhelose Reich. Deutschland 1866-1918, 1983)

Claude Cahen, Oriente e Occidente ai tempi delle Crociate, trad. ????, 1986 (ed. or. Orient et
Occident au temps des Crusades, 1983)

Geoffrey R.R. Treasure, La vertigine del potere. Richelieu e la Francia dell’ancien régime,
trad. di Vincenzina Pensato, rev. di Alessio Carossa, 1986 (ed. or. Cardinal Richelieu and the
Development of Absolutism, 1972)

Pierre Chaunu, La civiltà dell’Europa dei lumi, trad. di Tukeri Capra, 1987 (ed. or. La
civilisation de l’Europe des lumières, 1971)

Lewis Lockwood, La musica a Ferrara nel Rinascimento. La creazione di un centro musicale
nel XV secolo, trad. ????, 1987 (ed. or. Music in Renaissance Ferrara, 1400-1505. The
Creation of a Musical Center in the Fifteenth Century, 1984)

Hagen Schulze, La Repubblica di Weimar. La Germania dal 1917 al 1933, trad. di Alessandro
Roveri, 1987 (ed. or. Weimar. Deutschland 1917–1933, 1982)

Roger Magraw, Il secolo borghese in Francia, 1815-1914, trad. ????, 1987 (ed. or. France
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1815-1914. The Bourgeois Century, 1983)

Geza Alföldy, Storia sociale dell’antica Roma, trad. a cura di Andrea Zambrini, 1987 (ed. or.
Römische Sozialgeschichte, 1975)

Conrad Russell, Alle origini dell’Inghilterra moderna. La crisi dei parlamenti 1509-1660, trad.
di Pio Caleffi, 1988 (ed. or. The Crisis of Parliaments. English History, 1509-1660, 1971)

Robert M. Isherwood, La musica al servizio del re. Francia, XVII secolo, trad. di Fabrizio Della
Seta, 1988 (ed. or. Music in the Service of the King. France in the XVII century, 1973)

E.J. Feuchtwanger, Democrazia e impero. L’Inghilterra fra il 1865 e il 1914, trad. di Davide
Panzieri, 1989 (ed. or. Democracy and Empire. Britain, 1865–1914, 1985)

Lynn Hunt, La Rivoluzione francese. Politica, cultura, classi sociali, trad. di Erica Joy Mannucci,
1989 (ed. or. Politics, Culture and Class in the French Revolution, 1984)

Mikhail Agursky, La terza Roma. Il nazionalbolscevismo in Unione Sovietica, trad. di Alessio
Ca’ Rossa, 1989 (ed. or. The Third Rome. National Bolshevism in the USSR, 1987)

Richard D. Altick, La democrazia fra le pagine. La lettura di massa nell’Inghilterra
dell’Ottocento, trad. di Erica Joy Mannucci, 1990 (ed. or. The English Common Reader. A
Social History of the Mass Reading Public 1800-1900, 1957)

Eugen Weber, La Francia fin de siècle, trad. di Erica Joy Mannucci, 1990 (ed. or. France fin de
siècle, 1986)

Geoffrey Parker, La rivoluzione militare. Le innovazioni militari e il sorgere dell’Occidente,
trad. di Gianfranco Ceccarelli, 1990 (ed. or. The Military Revolution: Military Innovation and
the Rise of the West, 1500-1800, 1984)

James Smith Allen, Il Romanticismo popolare. Autori lettori e libri in Francia nel XVIII secolo,
trad. di Loretta Casalboni, 1990 (ed. or. Popular French Romanticism. Authors, Readers, and
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Books in the 19th Century, 1981)

Einaudi, Torino: Microstorie, 1981-1991

Edward P. Thompson, Società patrizia, cultura plebea. Otto saggi di antropologia storica
sull’Inghilterra del Settecento, a cura di Edoardo Grendi, trad. di Laura Barile, Maria Rita
Cifarelli, Paola Maria Di Stefano, Sabina Loriga, 1981

Jean-Claude Schmitt, Il santo levriero. Guinefort guaritore di bambini, trad. di Piero Arlorio,
1982 (ed. or. Le saint lévrier. Guinefort, guérisseur d’enfants depuis le xiiie siècle, 1979)
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